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1. This is a vocabulary of roots and stems extracted from Speck
(1934).

Speck’s transcription is phonetic in intention and frequently
inconsistent in practice. Accordingly, the roots and stems are
cited under a "basic form". Beneath the basic form, variants of
the roots and stems are listed with their locations by text and
line.

The basic form generally consists of the most frequent variant
found in the texts, but other considerations may be taken into
account which result in a basic form different from the most
frequent variant. Such considerations include the following.

A basic form may be constructed out of the most frequent
variant of each syllable, or even out of the most frequent variant
of each sound.

For stems, occurrences of a component morpheme in other stems
are counted in determining the most frequent variant.

Forms cited in Lieber (1858), Shea (1984), Siebert (1945),
Speck and Shaeffer (1942), and Sturtevant (1957) are sometimes
examined for assistance in determining basic forms as well as in
identifying morphemes.

Final stops are assumed to be basically voiceless.

No accent is assigned to a basic form.

If variants occur with equal frequency, a short vowel may be
assumed to be basic rather than a long vowel, and a nasal vowel
rather than an oral one.

2. Speck’s transcription is altered as described in Voorhis
(1984, section 2). The changes are summarized here:

α → v mp → ˛p regularly in basic forms, but in
schwa → ∋ nt → ˛t citations generally only when
dj → j ηk → ˛k in alternation
tc → c smooth breathing → %
c → š rough breathing → zero/C_C, C_#
backward c → ω rough breathing → h

In addition, all high dots are omitted -- they are rare except after i , and
it seems quite evident that in Catawba, as in all Speck’s writing, i· and i are
in free alternation or are complementarily distributed.

Accents on final syllables are dropped. Other accents are rewritten over
the vowel that they follow in Speck’s transcription.
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3. The vocabulary is arranged alphabetically, but with all vowels preceding all
consonants. Long and short and nasal and oral vowels are commingled, and an
initial homorganic nasal consonant before a voiced stop is ignored, yielding the
following order: a/ ą/v/ v̨ e/ ę/ ∋ i/ į o/ ǫ/u/ ų/ % (m)b c (n)d g h k m n p r s š t
w y. This arrangement permits the letters that show the most frequent
alternation to be grouped together for the easier location of basic forms.
Furthermore, alternations of i with e and ∋ are so frequent that no notice of
them is given in cross references, and a form with one of these vowels, if not
found where expected, should be sought under a basic form with the other vowel.

4. A number of roots take personal prefixes to express a pronominal subject,
a pronominal possessor, or an independent personal pronoun. Basic forms of the
prefixes recorded by Speck are the following:

dV-, nV-, n- ’singular 1’ hv-, h-, do- ’plural 1’
yV-, y- ’singular 2’
hi-, h-, o- ’singular 3’ i-, u-, ų- ’plural 3 or indefinite’

(V in the first two represents any vowel, more specifically, i or v for
subject or possessor, and also u but probably in error for v , and e or o for
independent personal pronouns. o- ’singular 3’ and do- ’plural 1’ are
independent only.)

Prefixing roots are listed in the vocabulary either under the bare root or
under the form with the third singular prefix hi- or h- . So one must be able
to remove any other prefixes so as to find a root in the vocabulary.

5. With some prefixing roots, the prefixes replace the initial consonant of the
root. The personal forms of these so-called mutating roots are often irregular,
so they are listed separately in the vocabulary with cross references to their
roots.

6. Most roots reject prefixes, and must express subject or possessor by
suffixes (though subject suffixes can also accompany subject prefixes with
prefixing roots). In addition, both prefixing and suffixing roots take mode and
aspect suffixes, and transitive verbs take object affixes, apparently prefixed
to prefixing roots and suffixed to suffixing roots.

The sequences of suffixes, including any object prefixes, found with each
root and stem are specified in the vocabulary.

Basic forms of the suffixes that occur in Speck’s texts are listed below.

7. Possessive suffixes.

Only roots denoting body parts and a few other intimate possessions express
a pronominal possessor by prefixes. Other roots take the following:

-nv% ’singular 1’
-yv% ’singular 2’
-wv% ’singular 3’
Plural forms of the suffixes are not recorded.
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8. Object affixes

When prefixed, these precede other prefixes, except that i- ’plural 3
subject’ must be first. When suffixed, they precede other suffixes, occupying
the first position in a suffix sequence, except -%o- and -p- must follow any
subject suffix:

-ni- ’singular 1’
-yi-, -ye-, -ya-, -yv- ’singular 2’
zero ’singular 3’
-n ǫ-, -n ų- ’plural 1’
-%o- after consonants, -p- after vowels ’plural 3’
-k ǫ- ’3 dative’ (?)

9. Subject suffixes

These take the second position in a suffix sequence, except as noted above:

-s- ’singular 1’
-y- ’singular 2’
-h- ’singular 3’, in imperatives: ’singular 2’
-%a- after vowels, -a- after consonants ’plural 1’
-w- ’plural 2’
-ki- after vowels, -i- after consonants ’plural 3’

Note that there is often no subject suffix at all when the subject is
expressed elsewhere in the context, such as by a prefix or a noun.

10. Aspect suffixes

These occupy the third position in a suffix sequence. There may be no
aspect suffix, one, or a sequence of two:

-a- ’negative’ -ha-, -hv- ’inceptive’ (?)
-c- ’causative’ -r- ’circumstantial’ (?)
-co-, -cu- ’intensive’ -t ą- ’perfective’ (?)

11. Mode suffixes

These occupy the fourth position in a suffix sequence.

-re ’indicative’ -ce% ’prohibitive (also -ke% ?)
-h ę% ’continuative’ -yvt ’conjunctive
-we ’potential’ -tirie ’narrative’
-n v̨ ’dubitative’ -ru ’hortative’
-ne% ’interrogative’ -te ’subjunctive’
-do% ’emphatic interrogative’ -no, -nu ’optative’
-de ’imperative’ zero (or -% ?) ’participle’

A few roots denoting saying or speaking appear to take -yv% instead of -re
after object suffixes.
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12. Nominal enclitics (?)

These are of very uncertain meaning and use.

-t -ye

13. The suffixes that consist of a single consonant often insert a vowel before
a following consonant or when final. The vowel is ∋ or e , occasionally i , after
most such suffixes, but sometimes v or a after -h- . Before w , the vowel is u
after most suffixes, but o after -h- .

Roots ending in a consonant also seem often to insert ∋ or e before a
following consonant, especially before a voiced one.

Note the following irregular combinations:

-s-yvt → -svt
-y-yvt → -hvt or -hvk
-h-yvt → -hvt or -hvk
-s-ha/v- → -ste-

14. Other suffixes:

The following are wholly uncertain in meaning and use. It is not even clear
whether they are object, subject, or aspect suffixes, or some combination of
these.

-h į- , -hi- -wa-
-kiat- -wo-

There are also a few roots that form compounds with a frequency and/or
meaning that resembles an aspect suffix. These roots are noted in the
vocabulary with cross references.

15. A form with no suffix at all is signalled in the vocabulary by -.

16. Two identical consonants coalesce in one:

hapatk ´̨ire from hap patk ´̨ire (22.3)
dukéhvde from duk kéhvde (85.3)

For citation in the vocabulary, the original double consonants are restored.

17. Inevitably, in working with texts whose transcription is often uncertain
and whose translation is often vague and ambiguous, in a language with no
well-recorded close relatives and with no remaining speakers, there is great
opportunity for mistaken analysis. As a rule, the less frequent a root or stem
is in the texts, and the less varied its contexts, the greater the likelihood
of error in analysis, indeed, the greater the likelihood that such a root or
stem does not really exist. Some of the most doubtful forms are signalled by
question marks, especially where an error is suspected in Speck’s transcription.
But all division of words into roots and affixes here is more or less
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questionable.

18. Much of the cataloguing of Speck’s texts for this vocabulary was done
during the Siouan Workshop at the University of Colorado in Boulder under the
direction of David Rood in the summer of 1984. The work has profited greatly
by the stimulating discussions with those attending the workshop, and by the
opportunity to work on it away from distractions. Note, however, that the
analysis, along with its errors, remains my own.
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A

a ’to dig’. See ya
-a adverbial suffix? See hapa, hata
aiša ’to fear’, cf. -šia , s ąya

-cu-re : aišácure 56.3
au ’to come’. See hau
a% ’to make (fire)’

-i-h ę% : á%eh ę% 89.2
da% ’sg. 1’

-cu : dácu 74.2
ace ’little (of quantity)’

- : ace 88.19; 113.1; 115.37
vce 79.5; 88.45; 112.1
vc ę% 109.2

-h : ac ę́hv% 85.3
acekit ’little piece’

-h : acékithv 115.14
acera ’little bigger piece’

- : hacéra% ∋ 115.39
-h : acérahv 115.42

-acereka- ’for a little while’. See w ą ’to sit’
acigr ∋t ’go on’

- : ac ígr ∋t 115.11
acikpe ’to step’

- : ac íkpe 90.3
vc įrik ’a little closer’

- : vc ´̨irik 9B.3
agipe ’to marry’. See akpi
agrap ’other’

- : ág ∋rap 89.5; 95.5
agre ’few’

- : ag ∋re% 3.1
ágre 27.2
agre 115.23
vgre 115.23

aha ’goose’
- : aha 19.3, 5

eha 91.1
yaha 105.23

ak ęho ’far’, cf. utk ę
-cu-we : ak ę́hoc úwe 35.2

akeya ’to put down, to put away’, cf. ke
-de : akéyade 87.4

aki ’to be there’
-re : ak íre 115.44
-n v̨ : ak ín ą 115.21

vki ’bright’
- : vki 56.1

akirakre ’round about’

7



- : ak írakre 115.29
akotuke ’to talk about’

-w-a-p : akotukéwap 72.3 (-a- ’negative’)
akpi ’to marry’

-de : akp íde 93.2
-ce% : agipéce% 93.1
-no : akp íno 12.1, 2, 8

akwa ’to kill’. See kwa
amvhoci ’to go’. See mvhoci
vn ’then’. See n
vna ’lest’

- : v́na 43.2
ani , vni ’then, and then’. See uni
aniheri ’a certain’. See oniheri
anik ∋pi ’to build a fire’

- : ani k ∋pi 74.1
anipuk ’and then’

- : anipuk 115.36
anira ’a certain’, cf. oniheri

- : anira 116.9, 12
ap ∋te ’few’

- : ap ∋te 37.3
apo exclamation, cf. hopo

- : apo 1A.11, 11
vpsa ’to parch’

-de : vpsáde 109.1
vr ą%ara į ’bull frog’, cf. arara į

- : vr ą́%ara į 14.5
arara į ’bull frog’, cf. vr ą%ara į

- : arará į 23.2, 4
ararái 23.2

araskese ’at first’, cf. askeh
- : araskése 27.4

arat ’long ago’
- : arat 15.1; 31.1; 34.1; 35.3; 68.1
-re : arádre 36.1
-re-t : arád ∋ret 89.1
-h į : arát į 37.1

are ’true’. See ure
ari ’with’

- : áre 18.2
-h ę% : árih ę% 89.5
-n v̨ : árinv 24.8

as ’bottom in hipv%as
as ∋mi ’naked’

- : as ∋mi 96.2
as ∋w̨a ’much’

- : as ∋w̨a 83.3
as ∋w̨ω 87.1
as ∋wω 79.2

aso ’between’
- : aso 9A.7
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askeh ’first’, cf. araskese
- : askeh 88.42

yaskeh 88.42
at v̨ , vt v̨ ’to wash’

-de : hvt ˛́vde 83.2
at ˛́vde 83.3
vt ˛́vde 88.9
at ą́de 100.5

atawo ’with bound edge’
-hv-c-de : atáwohvcide 108.2

at ∋hani ’finish’ or ’to finish’
-h-re : át ∋han íh ∋re 16.23

atu ’to save, to keep’
-%a-we : at úawe 87.2

at úáwe 87.3
-h-de : at úhvde 87.2

atus ’pot; clock’. See itus
atuse ’dove’. See ituse
vtkani ’for a while’. See utkvni
vtk ę ’far’. See utke
atko ’to gather’

-wa-r-h ę% : atkowárih ę% 101.6
atkowáreh ę% 101.9

-h-r-we : atk úhhruwe (for atk´ uhruwe ?) 8.2
-wa-% : átkowa 8.4

awa ’hour’
- : awa 111.2

awa ’unexpected’
-h-re : awáh ∋re 48.2

awi ’more than one’. See wi
ay ą ’clear weather’

- : ay ą 1A.18; 51.6
-we : v̨y ˛́vwe 58.1

vyvkvne ’several’
- : vy v́kvne 101.8
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E

e ’crow’
- : e 58.1, 1

e% ’to dislike’
-h ę% : é%eh ę% 95.3
-h-h ę% : éhvh ę% 116.13

e%mogr∋ ’mind’
- : é%mogr ∋ 93.3

ecuwe ’pine’. See iciwe
∋dr ę ’persimmon’, cf. yedere

- : ∋dr ę 16.2, 3, 5, 7
∋dr ę% 16.3, 8

∋drey v̨ ’beer’ (literally ’persimmon water’ ?)
- : ∋drey v̨ 88.21

eha ’goose’. See aha
ehemh ’ahem’ (clearing throat)’

- : ehemh 116.14
eku ’(and) now they’. See kv
emikru ’to fight’, cf. ewitk ∋r ų

-re : em íkrure 2.2
en ’then’. See n
eni, ∋ni ’then, and then’. See uni
∋ntsvga ’surely’. See h įtsvk
∋si ’weather’. See usi
eskv ’complexion’ (?) in eskvtr ę%, cf. 95.1
eskvtr ę% ’white man’

- : eskvtr ę% 96.3
eskatr ę% 95.4
eskatre% 105.16
eskvtre 95.1
éskatr ę% 95.3
iskvtr ę 98.15, 16

eskvtr ę% įya ’white woman’, cf. eskvtr ę% and įya
- : iskvtr ę iya% 98.15

iskvtr ę iya 98.16
etusi ’owl’, cf. ituse , itusi

- : etusi 28.2
ewitk ∋r ų ’to fight’, cf. emikru

- : ewitk ∋r ų 15.2
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I

iba ’to roast’
-co-re : ibácore 22.8
-r-re : ibárire 36.7
-h į-re : ibáh įre 22.7

icig ∋ni ’child’
- : ic íg ∋ni 26.1; 32.4; 33.1

icig ∋ni 26.5
ic ígni 89.6
icigni 67.3
icigni% 32.2
ic íg ∋ne 88.8, 11
ic íg ∋ne% 88.26; 94.10
icigne% 24.4

-nv% : ic ígninv 93.3
icika ’bow (for shooting)’

- : icika 15.3, 102.1
iciwe ’pine’

- : iciwe 32.++6
iciwe% 9B.1
ic ∋we 9A.7
ecuwe 105.1, 1

igda ’to go trade’ (or ’we go trade’ with -a- ’pl. 1’ ?)
-we : igdáwe 51.6

ihiye ’water’. See yehiye
ikpa ’fence’

- : íkpa 25.2
iktone ’witch’

-re : ikt ónere 30.4
inu ’we’

- : inu 96.4
indehc ’to lose’. See ndehc
ind ∋re ’new’, cf. yvnd ∋re

- : índ ∋re 74.2
-re : índ ∋rére 87.4

inditei ’to lose’. See ndehc
įpa ’tobacco’

- : ˛́ipa 88.32
ipvke ’quail; partridge’

- : ipvke 5.4; 115.15, 18, 22
įp ∋re ’long’. See hapre
įpi ’fire’

- : ˛́ipi% 9A.1, 8
´̨ipi 9A.2, 8, 11; 9B.1, 2; 22.2; 30.1; 64.1; 74.2; 94.9;

105.4
įpi 16.21; 28.2; 60.1; 73.1; 88.12; 89.2; 90.2; 98.7
įpv 94.6

-h-re : įp íh ∋re 88.12
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-cu-r-re : ´̨ipicur íre 9A.11
įpi s ∋rak ’pipsissewa’, literally ’fire grass’

- : įpi s ∋rak 88.12
isa ’severe’

-cu-re : ísacure 88.63
isaka% ’on each side’

-re : isaká% ∋re 106.6
is ę% ’crawfish’

- : ís ę% 65.1; 112.1
ís ę 65.2

is ∋ne ’buzzard’
- : is ∋ne 16.17; 20.2, 5; 21.1, 3; 105.24

is ∋ne% 9A.1; 9B.1
ís ∋ne% 9A.1, 6
is ∋nę% 20.1

isu% ’tree’, cf. su
- : is ú% Speck 1913, p. 325

isci ’mother’
-nv% : isc ínv 79.7; 117.1

istugri ’great horned owl’, cf. ustugri
- : ist úgri 50.2

isw ą ’river’
- : ísw ą 1A.4; 15.1, 6, 8, 8; 99.1; 117.3

isw ą 16.22; 38.1
ísw ą% 4.1; 18.2; 27.1; 36.17
isw ą% 4.1; 36.16; 37.3; 50.1; 96.1
isw v̨ 58.2, 2

it ’blood’, cf. itme
- : it 82.2, 3

ita ’it is said’ (or ’it is said of them’ with root ta ?)
-n v̨ : itánv% 35.3

įti ’rock, stone’
- : ˛́iti 15.2, 4; 33.5; 39.1; 51.2

įti 37.5
įti% 103.8

itisi ’soot’
- : itisi 60.1

įto% ’clay’
- : įto% 98.1, 2, 2, 18, 18, 20

įto 98.19
˛́ito 98.1
įtu% 79.1
˛́itu% 79.2
įtu 79.8, 9

itus ’pot; clock’
- : itus 76.2; 94.8, 10; 98.1, 1, 2, 7, 13, 13, 14; 111.4, 4;

113.2
ítus 116.25
∋tus 51.6, 6
atus 78.1; 79.1; 88.6; fn. p. 47
tus 109.2
tus ∋ 98.13
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ituse ’dove’, cf. etusi , itusi
- : ituse 2.2, 4; 105.6

it úse 2.1
it úsi 27.4
it ús į p. 47 fn.
atuse 50.1
tusi 27.3

itusi ’hawk’, cf. etusi , ituse
- : it úsi 20.1, 3

it úse 16.17
ituskehe ’drum’

- : ituskéhe 117.4
itustvk ∋ci ’bucket’, cf. tuskakci

- : itust v́k ∋ci 102.2
itkutna ’to join oneself together’

-we : itkutnáwe 40.4
-par ą%-h-we : ítkutnapar ˛́ahowe 40.3

itme ’blood’, cf. it
- : itme 88.66

itmv 37.6
-h-re : itméh ∋re 88.69

itpvk ’flowing blood’
- : itpvk 15.9

iy ą ’whiskey’
- : iy ą 91.4
-h-re : iy ąh ∋re 91.5

įya ’woman’, cf. ya
- : ˛́iya 28.1

įya% 28.7, 31.1
įy ą 28.2
íya 29.2
iya% 98.15
iya 29.4; 35.4; 98.17

-h-r-re : įyáhr ∋re 28.7
-wa-h-re (?) : įyá%w ∋h∋re 28.7
-ni-re (?) : ˛́iyanere 29.6

iy ąsura ’at the edge of the water’
-tirie : iy ą́surat írie 115.29

įy ę ’man, person, Indian’, cf. y ę
- : įy ę 35.4

iy ę 29.3; 91.7
įye 35.1

-t : ˛́iy ęt 36.14
-ye : įy ę́y ę 35.3

iy ęye 98.14
iy ę́ye 94.1

hįy ę ’pl. 1’ ?
- : h įy ę 68.4
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O

o ’to come’. See ho
oc ’to use’. See ow ∋c
uc ’to exist’

-re : úcere 1C.1
uc ∋ ’to go’. See kuc ∋
ǫci ’to bump’

-h ę% : ˛́ocih ę% 115.6
ǫda ’I make’. See ka
odvp ∋da ’to hunt’. See d ∋p∋da
odoc ’I use’. See ow ∋c
ugni ’comet’

- : úgni 1A.15
ugni 1C.4

ugran ’to wash oneself, to bathe’
-re : ugránere 1B.4

uhpic ∋% ’to dive’
-h : uhp íc ∋%hv 115.31

uhp íc ∋%ha 115.33
uk ące% ’to race’

-tirie : ukancé%tirie 13.1
ukco ’to rain’. See ukso
uks ∋re ’to look like’

-h-re : uks ∋réhere 3.1
ukso ’rain, to rain’

- : ukso 68.2
-co-re : uksoc óre 12.10

uks úcore 27.1
-we : úkcowe 57.1

om∋tv% ’to imitate’
- : om ∋tv% 114.9

omono ’ground’. See mono
unani ’to try’, cf. kunani

-yvt : unaniyvt 95.6
uni ’then, and then’, cf. n

- : úni 116.13
oni 117.4
vni 90.3
ani 96.1
∋ni 1A.3
eni 16.8

-re : un íre 12.12
univt ’then, next’ (for uniyvt , i.e. uni-yvt ?), cf. uni

- : univt 6.3; 13.2, 2, 3, 5; 15.2, 2; 32.9; 34.4; 53.2; 88.28;
95.2, 2, 4; 98.4; 100.5; 101.4, 5, 5, 6; 103.3; 114.2, 2, 6,
7; 115.11, 19, 20, 22, 22, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 39, 45,
47, 49, 49, 51; 116.3, 4, 5, 7, 8, 9, 9, 10, 11, 12, 15, 18,
19, 22, 23, 25, 27, 27, 28; 117.2

unívt 114.4
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únivt 114.4
uniat 115.23
uníat 115.30

oniheri ’a certain’, cf. anira
- : onihéri 116.1

oniheri 114.6
anihéri 116.6

unik ’then, next’
- : unik 95.3; 101.1; 103.3, 6, 7, 8; 114.10; 116.16, 30

únik 114.5; 116.2, 3, 17
onik 115.5, 7
unihk (for un ík ?) 98.22

ure ’true’
- : are 23.2
-re : urére 8.5; 114.2, 7

ur íre 27.7
ur íri 115.51

ureri ’to go’
- : uréri 116.7, 10

orére 115.6
-h-h ę% : urérih óhę 116.4

urérehoh ę
ǫri ’garden patch’

- : ˛́ori 63.1
usah ǫ ’put on, affixed’ (?)

-c-h ę% : usáh ǫceh ę% 98.5
usi , ∋si ’weather’

- : usi 52.2
∋si 55.2

usu ’to keep’. See kusu
ustugri ’hoot owl’, cf. istugri

- : ustugri 30.2, 3, 4
ut ’to say’, cf. kut , hadut

-s-re : útsere 32.10
-h ę% (or -i-h ę% ?) : údih ę% 98.17
-y-ce% : udyice% 5.3
-w-p-ke% : udwvpke% 95.5
-h : utv% 20.2; 95.5; 114.1; 116.6, 8, 9, 11, 12, 15, 23, 27

utv 114.6; 116.22
ut v̨ 116.5

-ni-yv% : udniyv% 117.1
-k ǫ-yv% : utk ǫyv% 114.1

útk ǫyv% 116.1, 6, 21
ųti ’bag’

- : únti 8.2; 98.19
utkvni ’for a long while’, cf. kvne

- : utk v́ni 27.3, 98.18
-h-re : utk v́nihere 9A.1
-h ę% : utkanih ę% 98.18
-hvt : átkvnihat 34.6
-tirie : v́tkanit írie 115.45
-h-a : vtkániha 115.41 ’for a short while’ (-a- ’negative’)
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-co-h-a : utkanic óha 95.4 ’after a while’ (-a- ’negative’)
utkaniduko% ’long ago’ (from utkvni duk ho , literally ’coming back for

a long while’ ?)
- : útkaniduko% 103.1

utkvnireko ’long ago’, cf. utkvni
- : utk v́nereko 3.1

atkvniréko 27.1
utk ę ’far’, cf. utkvni , ak ęho , k ęsa

- : vtk ę 27.3
utke 98.15

utkera% ’for a certain distance’
- : utkera% 13.2

utko ’to turn away’
-re : utk óre 6.5

ow∋c ’to use’ (ow with causative -c- ?)
-h ę% : ǫw∋c ∋hę% 53.1

owoc ∋hę% 99.7
w̨oc ∋hę% 53.2

-de : ˛́ow∋cvde 88.77
óc ∋de 83.3

- : ǫw∋c ∋% 53.2
ǫw∋cv% 73.1; 99.5, 6; 113.1, 3
ów∋cv% 92.3; 114.9
ów∋cv 83.1; 88.16; 100.6; 101.4
ow∋c ∋ 28.4
owvcv% 88.24
ówvcv% 15.3
˛́owvcv 100.3, 7
ǫwocv% 103.6
ǫwcv% 102.4
ocv% 83.3
ócv 83.3
˛́u%cv (for ǫ́cv% ?) 99.5
wocyv 116.26

-yv% : ow óc íyv% 114.4
(o)dow ∋c ’sg. 1’

- : dowvcv% 98.6
odocv% 98.3, 11
odócv 98.10

yoc (for yow ∋c ?) ’sg. 2’
-re : y ócvre 82.4
- : y ócv 80.2; 82.2; 106.1

yóc ∋% 82.1
hoc (for how ∋c ?) ’pl. 1’

-re : h ócere 88.70
-we : h ócuwe 88.36

hac (for hoc ?) ’pl. 1’
- : haci 109.3

ųyaw ’to burn’ or ’they burn’ or ’you burn’
-a-h ę% : ųyawáhe% 73.1 (-a- ’negative’)

uyi ’one’s own, like oneself or one’s own’
- : uyi 28.5; 29.5
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oyi 55.2
wiyi 55.1
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B

ba ’to be (at)’ in w įti yamu bah ę%
-h ę% : bah ę% 88.50

mbv ’to know’
-h-re : mą́h ∋re 1A.7
-hi-re : bvh íre 27.6
-ye : bo%ye 79.5

mbvri ’sg. 1’
-re : barire Gatschet 1900, p. 532
-a-re : baráre 36.10 (-a- ’negative’)
-s-r-re : mbaresérere 34.9

mbvyv ’sg. 2’
-a-r-re : bayárire 32.5 (-a- ’negative’)
-ne% : b´vyvne% 34.4

mbvhą ’pl. 3’ (?)
-re : bvh ą́re 56.2
-hi-re : bvh ą́hire 56.1

bvgre ’round, circular’
- : b v́gre 9A.1
-r-c-h ę% : bvgréreceh ę% 113.4

mbvhą ’they know’. See mbv
bvk ’to put; to throw away’ (plural object)

-re : b úg ∋re 16.6
-h-re : b v́khere 52.1

bokh ∋re 91.4
bv́k ∋re 76.2
búk ∋re 94.1

-%o-re : bvk óre 8.2
bvkáre 8.3, 3

-hv-re : bvkvre 65.2
bókhvre 79.8

-s-he% : b v́ks ∋hę% 111.2
bv́ks ęhę% 111.3

-i-h ę% : bvgih ę% 98.19
bv́gih ę% 98.21; 101.3; 102.2; 112.1, 1; 113.1

-a-we : bukáwe 51.5; 88.68
bokháwe 110.1 (-a- ’plural 1’)

-hv-de : b úkhvde 88.33, 38; 94.8, 9, 10, 10
bókhvde 87.2; 88.14, 46, 46; 109.2
bokhvde 109.2
pukhvde 100.3

-w-%o-ce% : bagwoce% 95.6
-h : b ókhv 47.2

bokhv 105.10
-i : bvgi 101.2
-w-a-p : bvguvp 72.2 (-a- ’negative’)
-tirie : bvg%et íri ę% 95.3

bvk ∋ta ’around the neck’, cf. pvktaw
- : bvk ∋ta 53.2

bvkbvk ’to put repeatedly’ (plural object)
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-a-we : b úkpukáwe 88.77 (-a- ’plural 1’)
-hv-de : pukh úkhvde (for bukb úk- ?) 100.2

bani% ’fast, quick’
- : b āan ĕh Lieber 1858, p. 334
-a-re (?) : bay í`re (for ban í%are ?) 12.6 (-a- ’negative’)

ųbani% ’pl. 3’
-co-a-re : ˛́uban í%c óware 12.6 (-a- ’negative’)

mbara ’brother, sister’
-nv% : mbaránv% 32.12

baránv% 25.2, 4
-i-re (?) : baráyere 30.2

mbara ’bad’ (from mbare with -a- ’negative’ ?)
- : mbara 49.2; 71.1

mbara% 88.38
-re : mbaráre 61.2
-h-re : baráh ∋re 1A.16
-cu-re : mbarácure 5.4

mbáracure 10.3
barácure 16.11

-t ą-re : mbarát ą́re 62.1
imbara ’pl. 3’

- : imbara 34.4; 67.3
-h-re : imbaráh ∋re 35.2
-cu-re : imbarácure 31.1
-ki-cu-re (?) : imbáriac ùre (for imbarakicure ?) 36.9

mbare ’good, fine’, cf. mbaresa . See also k ∋r įbare
- : mbáre 6.1

bári 87.1
-h-re : bar í%h ∋re 1A.18
-h-we : báreh ówe 20.6

mbaresa ’to get better, to recover’, cf. mbare
-re : baresáre 88.31

bari ’to dance’
-re : bár ∋re 92.1
-cu-re : bárecure 92.2

habari ’pl. 1’ (?)
-we : haráriwe (for habáriwe ?) 109.3

ibari ’pl. 3’
-re : ibár ∋re 92.1

ibárire 81B.1
-cu-re : ibárec úre 91.4

ibárecure 92.2
-h ę% : ibárih ę% 89.1; 90.1

ibarih ę% 90.1
ibárihe% 89.4

-a-h ę% : ibaráh ę% 89.4 (-a- ’negative’)
-cu-ki-t ą-n v̨ : íbarec úkitán ǫ 37.1
- : ibare 91.2 ibari 89.1, 90.2

íbare 89.2 íbari 81A.2
ibáre 91.1 ibári 90.1
įbáre 91.7
ibár ∋ 91.1
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-bari ’to die, dead’ in ibari ’pl. 3’. See wari
mbvri ’I know’. See mbv
baria ’to lead a dance’

ibaria ’pl.3’
-h-h ę% : íbariáhvhe% 89.3

ibariáhvhe% 89.3
bat ’to keep back, to retain’

-h-re : bath ∋re 9B.1
báthere 9A.1; 10.1, 2
bathere 10.3

mbvyv ’you know’. See mbv
bayi ’go’. See bani% ’fast’
be% ’to take a bite’

-s-we : bé%s ∋we 88.45
be%be% ’to take bites’

- : bé%bé% 115.34
becac ų ’to have been there’ (sg. 1’ from *bedac ų ?)

-t ą-re : becacuntáre 116.8
bécácuntáre 116.11
becácacuntare (for becácuntare ?) 116.5

b∋rici ’male’ in y ęb ∋rici
b∋ro ’to put’

-h-re : b ∋r óh ∋re 1A.4, 10
bi ’some’. See mi
bo ’to butt’ (same as bo% ’to shoot at’ ?)

-h-re : b óh ∋re 16.5
bo% ’to shoot at’ (same as bo ’to butt’ ?)

-ya-i-re : b ó%y̨ayire 32.5
- : bo% 32.5

bo%bo% ’to bubble’
-h-we : bo%b ó%howe 80.3

buk ’to put; to throw away’. See bvk
bukhuc(e) ’to go down’ (for huk kuc ∋ ?)

-re : bukh úcere 49.2
buruk ’back again’

- : buruk 13.4; 85.5; 115.45
búruk 115.32, 33

brici . See y ęb ∋rici
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C

ca ’branch’ in y ąca, y ęca
ca ’I go’. See da
cv ’must, have to’ (? translated ’make, cause’)

- : cv 88.51
ca 86.1
cah 40.3 (or see da ’to go’)

-h ę% : cvh ę% 113.3
-cv ’to climb’, cf. Shea 1984, p. 71

icv ’pl. 3’
-h ę% : icvh ę% 98.22

cą ’I eat’. See n ą
cv̨ ’insect’. See c ų
-cv%co- ’fast, quickly’. See w ą ’to jump’
cac( ∋) ’to frighten’

-re : các ∋re 67.4
caha ’so large’

-re : caháre 39.1
cvk ’to touch, to feel’

-s-hv-re : c v́kstere 24.6
-wa-a-h ę% : cvkwáh ę% 90.4 (-a- ’negative’)
-ce% or -y-ce% : c v́gice% 43.2
i-k ∋r į : c v́gik ∋re 98.8

cvpa ’somewhere’ ? See capvko% , cvpana , c ∋p∋ca%
capvko ’somewhere else’

- : capvko% 85.4
cvpana , cvpanv% ’somewhere’ (or cvpa ’somewhere’ with na ’they go’ or

hna ’we go’ ? cf. da ’to go’), cf. c ∋p∋ca%
- : cvpana 51.7

cvpanv% 51.3
capats ∋sa% ’nothing at all’

- : capáts ∋sa% 115.9
ce% ’to fry’

-i-h ę% : céeh ę% 101.7
ceeh ę% 101.7

-a-we : ceáwe 105.8
cę́awe 106.5 (-a- ’plural 1’)

- : ce 101.8
cę% ’to pour’

-i-h ę% : cé%ih ę% 113.1
cę́%eh̨e% 98.15

-h-de : c ę́h ∋de 109.3
-hv-de : c ę́%hvde 88.6, 6

cę́hvde 88.33
-h : c íhv% 82.2
-tirie : c ę́tirie 114.5
-hvk : c ę́hvk 115.36

cece ’to stretch’
-c-de : cécecvde 100.6

cęp ’there’
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- : c ęb 5.5; 24.7
cip 1B.7; 12.11

c ∋p∋ca% ’somewhere’ (or cvpa ’somewhere’ with ca ’I go’?, cf. da ’to go’),
cf. cvpana

- : c ∋p∋ca% 19.1
-cera%we- ’nearly’. See wvtvptvp
ci% ’cold’

- : ci 88.61
-h-re : c í%h ∋re 9B.2
-cu-re : c í%cure 9A.3

c í%ęcore 52.1
c įcure 51.1

-h : cihv 88.46
-hi : cihi 9A.1

cici ’child’
- : cici 88.9

cici (or ci%ci% ?) ’cold repeatedly’
- : c ˛́ic ∋ 105.12

cicoyi ’very much, very many’, cf. cuwi
- : cicoy į 116.22
-c-h ę% : cicoy íceh ę% 101.5

cig ∋ne ’raccoon’. See also d ∋p∋cig ∋ne
- : cig ∋ne 19.2, 6

cigne 19.1
c įhc įhkere ’ting-a-ling’

- : cihc ˛́ihkere 24.2
c įc ˛́ihkere 24.4

cikv ’there’
- : cikv 12.7

cika% (?) ’to bump’. See pvcika%
cikvne ’wrong’

- : c íkvne 12.7
cik ∋sa ’Chickasaw’

- : cik ∋sa 35.3
cik ų ’splash!’

- : cik ų 14.6
cikpo ’toad’ in d ∋p∋cikpo
cim ’shell’

- : cim 98.3
cime ’so that, with the result that’ (?)

- : cime 114.10
cinv ’to shake’

- : cinv 4.1
cinacina ’to shake repeatedly’

-h-we : cinás ∋nah ówe (for cinácinah ówe ?) 94.5
cine ’plum’ in turicine
cip ’to kick down’

-h : ciphv 29.4
cipki ’tip; on the summit of’

- : c ípki 14.4; 22.1; 36.11
cipki 33.5; 36.12
cupki 102.3
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cipse ’top, end’
- : c ípse 85.1

cipse 106.5
cups ę 103.5

cire% ’mud’ (?) in kayacire% , cf. šir ∋šir ∋
cirik ’to run’

-s-re : c íriksere 115.16
-h-re : cir íkhere 10.9; 21.3

cir íkh ∋re 63.3
cirikh ∋re 16.12
cirikhéri 116.20

-ha-re : cir íkhare 5.1; 36.7
c írikhvre 36.7

-s-ha-re : cirikstére 8.3
-h-cu-re : c írikhac úre 9A.9; 10.9
-s-h ę% : ciriks ∋hę% 101.10
-h-we : cir íkhowe 85.3
-a-we : cir íkháwe (for cir íkáwe ?) 94.11 (-a- ’plural 1’)
-hv-c-de (or -h-c-de ?) : cir íkh v́c ∋de 67.4
- : cirik 100.9
-h : c írikhv 13.1; 16.16

cir íkha 16.22
-h-cu : cir íkhac úhu 36.12 (for cir íkhac ú% ?)
-h-tirie : cir íkhatirie% 13.4

c írikhvt írie 115.22
(?) : cirikhac ę% 35.2

yacirik ’sg. 2’
- : yac írik 115.4

c įtu ’to slide’
- : cintu 14.2

co ’I come’. See ho
cu ’I take’. See du
cų ’bug, insect, worm’

- : c ų 2.1; 44.1
cv̨ 88.52

cų ’to come’
-t ą-re : c úntare 4.2

cui ’trouble’
- : cui 56.1, 2

cui ’much, many’. See cuwi
cuk ’to bite’

-s-re : tch ūhks ăr ēh Lieber 1858, p. 334
- : cuk 88.24, 25
-h : cukhv 88.23

cúkhv 115.13
cuk ’very, very much’

- : cuk 93.2
cok 117.4
tsuk 115.38
cúk ∋ 115.35

cupki ’tip; on the summit of’. See cipki
cups ę ’top, end’. See cipse
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curi ’wet’ (cf. Sturtevant 3:15)
-s-re : cur ís ∋re 88.37

cų suk s ę ’daddy-long-legs’, literally ’old house bug’
- : c v̨ suk se% 88.52

cute , cuti ’different’
- : cuti 88.76
-h-re : cutéh ∋re 35.1
-c-h ę% : cutecvh ę% 90.1

icute ’pl. 3’
- : icuti% 98.13

-cuwa ’rest, remainder’, cf. hic(i)wa
icuwa ’pl. 3’

-re : icuwáre 26.2
cuwi ’much, many’, cf. cicoyi

- : cuwi 5.2; 32.2; 69.1; 100.8; 105.3; 106.4, 7
cúwi 35.3
cui 33.5; 34.3; 68.1, 2, 5
coyi 103.1
cóyi 116.3

-re : cuw íre 54.3; 57.1; 105.4
cuw˛́ire 66.2
cu íre 7.3; 12.9; 26.2, 3; 56.1
cuire 56.2
cur íre (for cuw íre ?) 9A.11

-h-re : cuw íh ∋re 61.3; 63.2, 3
cuwíhere 32.1
cwíh ∋re 97.2

-r-re : cuw írere 88.75
-t ą-re : cuw ítare 37.1

cuwí%tare 91.2
-c-h ę% : coy íc ∋hę% 99.3
-h-c-h ę% : cuwihc ∋hę% 102.2
-%a-cu-we : cuw íacuwe 51.6
-c : cay ícv% 99.2
(?) : c ú%ith ∋re 25.3

coyi ’much, many’, see cuwi
-cwa in icwa ’they sweet’. See hicwa
cwakcv ’straight and even’

- : cwakcv 98.4
cwi ’much, many’, see cuwi
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D

da ’to go’
-re : dáre 1C.6; 15.8; 16.17, 17; 28.3; 107.3, 4

dare 16.17
-h-c-re : dáhc ∋re 1A.14
-r-cu-re : darec úre 16.15
-h ę% : dáhe% 101.1
-ne (in error for -re% ) : dane 16.17
-de : dade 16.21
- : da 15.3; 36.3; 88.25, 76; 100.6; 105.2

da% 19.3
na fn. p. 76

ra for da when second in compounds
-re : ráre 32.1; 34.7

rare 1C.2, 3; 30.1; 36.16; 42.1
-h-tirie : rv%hatirie 116.20

ca ’sg. 1’
-re : cáre 6.2; 16.13
-ru : cáru 116.23
- : cah 40.3 (or see ca ’must’)

da ’sg. 2’
-ne : dane 16.18

hna ’pl. 1’. See also hanawe, nawe
-we : hnáwe 71.2, 2
- : [h]na 106.4

[h] ∋na 105.23
hána 115.11
hana 116.3

ina ’pl. 3’, na when second in compounds
-re : ínare 27.3

ináre 27.3
nare 32.13

-h ę% : ináh ę% 11.1; 98.19; 99.1, 2; 103.6
ináh ę 103.2
ináhe% 90.3
náh ę% 103.3

- : ína 115.23
ina 101.7, 7
inv 90.2
inv% 32.10
na 91.2
na% 102.1

-t : in ąt 102.2
Note : darehv (16.17) has been analyzed here as da with indicative

-re followed by hv ’now’, but it may be da with the
circumstantial -r- , third singular -h- , and participial
zero.

da ’I dig’. See ya ’to dig’
da ’I make’. See ka and a%
da ’the’, error for kv or hv%
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- : da 22.2
dvbwo ’through the woods’, cf. yvbw v̨%, debo

- : dvbwo 9A.10
dvc ą ’I eat’. See n ą
daduho ’to fetch’, see da ’to go’, du ’to take’, ho ’to come’
dvgosa ’to stand behind’, cf. kosa

-h-h ę% : dvgosáhvhe% 89.6
dahapi ’cloth’

- : dahápi 108.2; Speck & Schaeffer 1942, p. 566
dapi 108.2

daka ’I scrape’. See kvkv
dvka ’I make’. See ka
daktv ’doctor, physician’

- : dáktv 11.1, 4, 4; 32.14
dan ’I find’. See kan
dani ’I see’. See kani
dvpv ’one’. See nd ∋pę
dap ą% ’pond’

- : dáp ą% 32.13
dáp ą 26.3
dáp v̨% 14.5

dvpv%na ’I hunt’. See d ∋p∋da
dapani , dvpvni ’one’. See nd ∋pę
dvpvra ’to hunt’. See d ∋p∋da
dvpvya ’you hunt’. See d ∋p∋da
dvp ∋hwą ’rabbit’. See d ∋p∋hwą
dvp ∋siwi ’flower’

- : dvp ∋s íwi 98.13
dapi ’cloth’. See dahapi
ndvpkvta ’I wash myself’. See wvpkvta
dara ’in the middle’

-h : daráhv 67.1
darasa ’noon’

- : darasa 114.3
-h ę% : darasáh ę% 98.20
-r-yvt : darásareyvt 114.8

dasui ’I play’. See sui
ndvtvksoso% ’chipmunk’ in d ∋p∋ndvtvksoso%
datuko ’back’

- : datuko 8.5
datkohi ’up yonder’

- : datkohi 14.3
dat kose said to mean ’deep hole’ fn p. 46
de, d ∋ ’in; to, for; as for’. See ti
de% meaning unknown 24.1
de%a ’we lose’. See ndehc
debo ’thicket’, cf. dvbwo

- : debo 16.22
ndehc ’to lose’

-re : déhcire 1A.1
déhcere 24.1
indéhcere 21.3
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-t ą-re : déctare 37.3
-par ą%-ha-re : inditéipar ą́hare (for indic ípar ą́hare ?) 105.20
-ce% : déc ∋ce% 87.6

denc ’sg. 1’
-do% : dénc ∋no 16.11

de%a ’pl. 1’
-re : de%áre 105.23

d∋pa%, d ∋pah ’to meet’. See t ∋pa%
d∋pawite ųra ’owl’

- : d ∋páwite ųra 114.4
d∋páwit ę́ura 114.9

nd ∋pę ’one’
- : d ∋pę 9A.6; 12.7; 29.4; 35.3; 37.3; 70.2; 98.12, 13; 106.6;

115.3
d∋pę% 16.11; 21.2; 28.1; 32.12
n∋pę 36.2
n∋pę% 5.1
n∋pe 5.2
dep ę 70.1
dep ę% 117.2
dvpv 30.4
t ∋pę 25.3; 40.4; 105.21, 23
t ∋pe% 105.22
t ∋pω 105.24

dapani, dvpvni before suffixes
-re : dápanire 6.5
-h ę% : d v́pvnih ę% 75.1

d∋p∋ ’terrible’ prefixed to animal names. See the following entries.
- : d ∋p∋ p. xiv; 26.1, 4

t ∋́p∋ 19.4
d∋p∋%icv%(e) ’hook’

- : d ∋́p∋%ic v́%e 104.1
d∋p∋%ic v́% 104.2

d∋p∋cig ∋ne ’raccoon’, cf. cig ∋ne
- : t ∋́p∋cig ∋ne 19.4

d∋p∋cikpo ’toad’ (said to mean ’steps’)
- : d ∋p∋c íkpo 7.1

d∋p∋da ’to hunt, to go hunting’, cf. nd ∋p∋na
-re : odvp ∋dáre 1A.8

dv́pvráre (for d v́pvdáre ?) 17.1
- : d ∋p∋da 15.1

d∋p∋na ’sg. 1’
- : dvp v́%nv (for dvp v́nv% ?) 105.13

d∋p∋ya ’sg. 2’
-ne% : dvpvyá% ∋ne 62.1

d∋p∋hna ’pl. 1’
-we : d ∋p∋hnáwe 107.1

d∋p∋hį%y į ’alligator’
- : d ∋p∋h´̨i%y į 26.1

d∋p∋hí%yi 26.4
d∋p∋hna ’we hunt’. See d ∋p∋da
d∋p∋hwą ’rabbit’ (said to mean ’jumps’ or ’sits’)
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- : d ∋p∋hwą 9A.7, 9, 11; 9B.1; 10.4, 8; 11.1, 1, 2; 53.1
d∋p∋hwą% fn. p. 9
d∋p∋hwa% 9A.2
d∋pvhwą 114.6
dvp ∋hwą 114.1, 8
t ∋p∋hwą́% 105.13

d∋p∋ke ’partridge’
- : t ∋p∋ke 25.3

nd ∋p∋na ’hunter’, cf. d ∋p∋da
- : nvp v́%na (for nvp v́na% ?) 17.1
-t : d ∋p∋nat 36.1

d∋p∋ndvtvksoso% ’chipmunk’ (said to mean ’pretty back’)
- : d ∋́p∋ndvtvksoso% 8.1

d∋p∋tustr ę% ’opossum’ (said to mean ’tail clear [of hair]’ 16.1)
- : d ∋p∋tustr ę% 6.1; 16.2, 5, 18

d∋p∋tustr ę 16.14
d∋p∋tustre% 16.1
t ∋p∋tust ∋r ę% 107.1

d∋p∋yamuye ’fox’
- : t ∋p∋yámuye 19.1, 3

d∋ruk ’to be lucky’, cf. Shea 1984, p. 151
-h-cu-re : d ∋r úkhac úre 61.3
-h į-cu-we : duruk įc úwe 54.1

d∋rop ’iron’, cf. dorvp
- : d ∋rob 64.1

d∋s ∋ba ’to bother, to disturb’
-cu-re : d ∋s ∋bac úre 61.2

desto ’I tear off, I skin, I peel’. See histo
d∋tau ’his neck’ (for h ∋tau ?), cf. pvktaw

- : d ∋tau 37.6
d∋taka ’after a while’

- : d ∋táka 94.8
d∋t ę ’all’

- : d ∋t ę 109.3
deyas ’to string’

-de : deyás ∋de 88.28
dic v̨% ’I fish’. See yic v̨%
digda ’to carry on one’s back’

-re : digdáre 4.2
-h : d ígdaha 4.2

diksito ’I turn my back’. See *hiksito
dipk ∋ ’six’

-re : d ípk ∋re 105.19
dira ’to go to fetch’

-h ę% : d írah ę 115.7
diraho ’to go bring’

-de : diráhode 36.3
dita%a ’open, spread out’

-re : ditá%are 9A.2
ditemp ’all’. See nitemp
du ’to take’, also ’2 sg.’

-re : d úre fn. p. 77
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-y-re : d úy ∋re 105.11
-de : d úde 105.10
-r-de : d úr ∋de 105.10

dúrvde 100.4
dúride 100.2

- : du% 32.13
du 12.10; 27.4, 6; 36.3, 7, 7; 94.8; 111.1
do 21.3; 27.5

-r : dure% 94.7
cu ’sg. 1’

-re : sc úre 86.1
-s-re : c ús ∋re 105.12
ye- : yecu 2.3

to ’pl. 1’
-re : tóre 116.3

yu ’pl. 3’
-hv-de : y úhvde 105.11 (for d úhvde ?)
- : yu 34.10; 98.19

iyu ’pl. 3’
-i-tirie : íyuitírie 115.24
-i-ye : iy ú%iye 102.1

duc ęht ’to take out’ (for duc ęt ?)
- : duc ęht 103.3

ducirik ’to run off with’. See du ’to take’ and cirik ’to run’
duda ’to take, to convey’. See du ’to take’ and da ’to go’
dug ∋ra ’back, again’

- : d úg ∋ra 116.2
dug ∋ra% 95.5
dugra 31.5

-h : d úg ∋rvhv% 13.4
dúgrahv 115.41

dugho ’to take along’. See dukho
dugra ’to take, to convey’

-re : dugráre 36.2
dugra ’back, again’. See dug ∋ra
duho ’to bring’. See du ’to take’ and ho ’to come’
duhri ’work’. See duri
duk ’back, back home, homeward’

- : duk 1A.7; 6.4; 9A.4; 15.5; 21.2; 24.5; 27.5; 49.1; 78.2;
85.3; 94.4; 105.23; 106.4; 115.7; 116.2
dug 1B.3, 4, 9; 11.2, 3; 16.23; 30.3; 31.5; 34.10; 36.2;
85.4, 5; 90.2, 3; 98.19, 21, 22; 99.2; 101.7, 7; 102.2;
111.2; 115.32; 116.27
du (for duk ?) 115.27
pug (for dug ?) 94.1

-re : d úg ∋re 115.51
dug ∋re 38.2
dugre 34.1

-a-re : d úgare 32.10 (-a- ’negative’)
-h : dukha 27.5; 115.7

dukhv 12.2
duka ’hungry’, cf. r v̨da, yuwi v̨si%
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- : duka 96.2
duk ∋ri% ’and next’

- : d úk ∋ri% 88.70
dukuko ’formerly’

- : d úkuko% 98.16
dukora ’to remain’ (for ’to bring’ ?, cf. du, kora )

- : duk óra 115.23
dukhapo ’to make (a bed)’, cf. kpo

-h ę% : dukhap óhę% 81B.1
dukho ’to take along’

-r-re : dukh ór ∋re 49.2
dugh ór ∋re 107.2

dukho ’back’
- : dukho 27.5
-h ę% : dukoh ę% 98.18

duks ∋ni ’earring’
- : duks ∋ni 1B.6, 8

duksi ’fishing line’
- : duksi 104.1

duksunuwiere ’ear bob’ (said to mean ’ear metal’)
- : duksun úwiere 1A.3

dumvra ’to take, to convey’. See du ’to take’ and mvra ’to go’
dumi ’to raise, to rear’, cf. du m į

-re : dum íre 1B.3
dopv ’some, any, something, anything’

- : d ópv 5.4; 19.1; 20.1; 26.4; 29.3; 48.1; 51.7, 7, 8; 56.2;
96.4; 106.2
dopv 56.1
dópv% 2.4
dóp ∋ 16.10; 39.1; 88.76
dop ∋ 93.2
dópo 12.7; 31.3; 81A.1
dopo 1C.6; 32.9

yadopv ’sg. 2’
- : yádopo 36.11

odopv ’sg. 3’
- : odopo 36.7

dura ’to pick up’ in durakun(e) (cf. Siebert 1945, p. 102)
durakun(e) ’to bring’

-re : d úrak únere 34.5
dorvp ’iron’, cf. d ∋rop

- : dorvb 102.3
dore ’what?’, cf. dowe

- : d óre 36.10, 10
duri ’to work’

-s-re : d ŏr īhssed ēh Lieber 1858, p. 334
-%a-h ę% : d úriáhe 51.8

duri ’work’
- : d úhri 22.7

dure 96.1
duruk ’to be lucky’. See d ∋ruk
durukcuk ’to take back away’
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-h-re : durukc úkh ∋re 1A.13
*dus ∋re% ’to drag’

yus ∋re% ’pl. 3’
-i-re : yus ∋ré%∋re 106.6

ndota ’to chase’
-cu-re : nd ótac úre 16.15

dowvc ’I use’. See ow ∋c
dowas ’nest’

- : dow ωs 43.1
-wv% (?) : dowasu% 24.5

dowe ’what?’, with negative ’nothing’, cf. dore
- : dowe 61.1; 62.2

doweh 41.2
duwe 2.3
duwe% 105.5

duwi ’to take along’. See du ’to take’ and wi ’to carry’
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G

gri ’spoiled’. See sigri
gwa ’to kill’. See kwa
-gw ą in igw ą ’they sit’. See w ą ’to sit’
gyera ’to need’

-%a-cu-re : gyéraac úre 10.5
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H

ha ’leaf’
- : ha 16.16; 27.4; 36.17; 88.38, 40, 63; 115.34
-t : hat 88.13

ha ’we dig’ (?). See ya ’to dig’
ha ’under’, cf. hak ∋pv

- : ha 94.1
hv ’now, and now’, after nouns ’(and) now the, a(n), or some’, cf. kv

- : hv 2.2; 9A.3; 15.4; 16.17; 23.4; 28.4; 32.1; 40.4; 88.50,
51, 70; 115.34
ha 16.5, 12; 23.3; 115.7

hą ’to come (of a storm)’
-re : h ąre 68.2

haa ’we fish’. See yic v̨%
hau ’to come, to leave (coming)’

-re : háure 16.7
haure 68.5; 69.1; 115.16
hąw∋re 48.1
aure 9A.11; 65.2

-h ę% : háw ∋hę% 45.1
- : hawe 48.1

ha%au ’pl. 3’
-re : ha%áure 116.22

ha%aure 68.2
ha%ą́ure 5.2
haháure 16.12
hahaure 9A.10

ha%au ’they come’. See hau
ha%o ’to whip’

yi-we : yihá%owe 41.1
nų-we : n ˛́uha%owe 79.6

-h ą%ra- ’up and away’ (?). See pik
habe ’to look poorly’

-h-re : habéh ∋re 88.73
habra ’somewhere on’, cf. hap

- : habra 36.1
habre ’to raise, to lift’, cf. hap

-re : hábrere 9A.6
hac ’we use’. See ow ∋c
hac ą ’we eat’. See n ą
hvce ’here’

- : hec ę 6.1
-re : hvcére 16.9
-nv% : hacén v̨ 16.2

hvcénv 16.9
h∋cenv 16.9

hacera ’little bigger piece’. See acera
hacik ’listen’

- : hacik 107.3
hvciwa ’we rest’. See hic(i)wa
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hvda ’to roast’, cf. hara ’to warm’, har v̨ ’to fry’
-hi : hvdahi 115.15

had ∋ba% ’we meet’. See t ∋pa%
hadihi ’forward’

- : hadihi 90.2
hadut ’to say’, cf. ut, kut

-a-re : had údare 91.7 (-a- ’plural 1’)
-t ą-re : hadut v́t v̨re 23.2
-n ǫ-yv% : had útn ǫyv 84.1
-h-tirie : had útatirie% 13.6
-a : had úda 91.7 (-a- ’plural 1’)

hadrat (or hadradi ?) ’over there’
-i-re (or -re ?) : hadrád íre 116.3

hagda ’to take, to pick up’
-re : hagdáre 28.4

hagra ’to make a cross on’
-de : hagrade 62.3

hvgwvnih ę% ’yes, he did’ : h v́gwvnih ę% 11.4
hagwo ’to follow’

-ni-h-re : hagwon íh ∋re 29.6
haha ’to laugh’, cf. kaha

-ha-re : haháhare 23.4
-%a-we (?) : hahá%aure 115.42

haha%au% 115.38
háha%áu 115.46

-ha : hahháhha 115.35
hvhv imitates a pig’s grunt

- : hvhv 24.7
hahau ’they come’. See hau
hahpi ’chunk’

- : háhpi 115.47
hak ’to wait’

-s-re : háks ∋re 20.3
-a-we : hagáwe 20.6 (-a- ’plural 1’)
-a : haga 20.6 (-a- ’plural 1’)

hak ’together’
- : hak 76.2

hag 89.5
hvg 88.22

hak ’up’. See hap
hak ∋pv ’underneath’, cf. ha

- : hak ∋pv 5.6
hák ∋pa% 4.4
hvkvpv% 10.8

-re : hák ∋pvre 15.9
-ha-re (?) : hákpvnare (for -hare ?) 4.3

hakoa ’to kill oneself, to get killed’. See hakwa
hakuce(%) ’afterwards’, cf. hakuci%

- : hakuce% 95.3
-h ę% : hakuceh ę% 101.8

hakuci% ’sunset’, cf. hakuce(%)
- : hákuci% 117.2
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hakowa ’to kill oneself, to get killed’. See hakwa
hakco ’hole, gully’, cf. ka , kakcu

- : hakco 6.2; 10.10; 101.3, 4
hakp ąhe ’lid’

- : hákp ąhe 116.28
hakp ąhe 116.30
hákp v̨%hé 116.25

hakpi ’to help’, usually with -c-
-n ų-c-re : hapin ˛́ucere 96.3
-n ų-c-we : hakpin ųcwe 69.2

hapi v̨ciwe 88.36
-ni-c-de : hakpin íncvde 9A.5
-n ų-c-de : hakpin ˛́ucide 68.4

hapin ˛́ucide 86.3
-n ų-ce% : hapin ˛́uce% 86.3
-n ų : hvkpinv 68.5

haksera ’down low’
- : haksera 6.5

hakwa ’to kill oneself, to get killed’, cf. kwa
-re : hakwáre 16.4, 8

hákoare 36.13
hakowáre 20.5

hąmo, hvm ǫ ’in the water’, cf. yamu
- : h ąmo% 38.1

hvmǫ 38.3
hámo (?) 115.44

han ’we find’. See kan ’to find’
hana ’we go’. See da
hanv . See hani ’here; thus’
hanahv ’all (of a number)’

- : hánahv 37.2
hanat ∋ ’here’

- : hanàt ∋ 32.11
hanawe ’never’ (for ’we will not go’ ?)

- : hanáwe 38.2 (for hna with -a-we ?, cf. da ’to go’)
hvne ’long while’. See kvnc
hani ’to hear’

-we : hániwe 50.3
yani ’sg. 2’

(?) : igyáni 115.16
ini ’pl. 3’

-re : ínere 31.4
-h ę% : in ∋hę 117.4
- : ené 67.1
-ki : íniki 117.5

hani ’to give’
- : hani 96.4

hani ’we see’. See kani
hani ’here; thus’

- : hani 13.5
háni 115.48
hvni 4.3
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hánv (?) 1C.5
-re : hanere 32.10
-h-re : hanéh ∋re 106.8
-c-re : han íc ∋re 105.13
-c-h ę% : ha%niceh ę% (for hániceh ę% ?) 89.2
-ne% : háne% (for hánine% ?) 51.8
-c : han ícv 106.2

hánici 115.20
-do% : hanido% 36.6

dehani ’sg. 1’
-s-t ą-no : déhanes ∋táno 91.6

haniciri(r)e ’here I am’
- : hánic írire% 13.3

hánicirie 13.3
hanic írie 13.5

hanoy ’we steal’. See hin ųy
handat ’his neck’

- : handat 36.13
hap ’up’

- : hap 1C.1, 2, 3; 5.4, 4; 16.7, 13, 13, 15, 16, 17, 17, 18, 18;
22.3; 27.3; 28.3; 33.4; 56.1; 98.3; 100.5; 107.3, 3, 4; 115.25,
26
hab 115.37, 48
háp ∋ 36.16; 88.78
hapo 16.14
replaced by hak before b 87.2

hapa ’out on the bank’
- : hapa 65.2; 115.32

ihapa ’pl. 3’
- : ihapa 103.4

hap ą ’outspread’
-r-re : hap ą́r ∋re 68.3

hapauko ’a little above’
-h į-h : hapaukoh ˛́ihv 101.9

hapi ’to help’. See hakpi
hapi% ’stair step’

- : hapi% 11.3
hapit ’behind’

- : hapit 9A.5
hapci ’shining’

- : hápci 51.2
hapki ’up above, on top’

- : hápki 115.26, 35
hapki 30.3; 115.4

hapko ’up’
- : hapko 98.17

hapre ’long’
- : ha āpr ĕh Lieber 1858, p. 333
-cu-re : hapric úre 26.4

įpre (for ipre ?) ’pl. 3’
-cu-re : įp ∋récure 88.52

hara ’to warm’, cf. har v̨ ’to fry’, hvda ’to roast’
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-h-re : haráh ∋re 9B.4
harv ’to go, to walk, to step’

-re : haráre 105.3 (?)
harare 21.1
hárvre 21.2

-tirie : h ą́rvt írire 115.17
- : harv 36.15

har ą ’we eat’. See n ą
har v̨ ’to fry’, cf. hara ’to warm’, hvda ’to roast’

-re : har ˛́vre 65.1
harari ’we dance’. See bari ’to dance’
hari ’to seek’ or ’we seek’, cf. re

- : hari 51.7
haro ’to boil’

-k ∋r į-h-re : hárok ∋r ˛́ih ∋re 88.20
-we : hárowe 88.72
-cu-we : har ócuwe 88.10
-k ∋r í-h-we : har úuk ∋rihowe 110.2
-c-de : har ócvde 88.33, 61

har ócide 109.2
har ós ∋de (for har óc ∋de ?) 88.59
háros ∋de (for hároc ∋de ?) 88.59

-cu-tirie : hárocutr íye 116.19
-cu : haroco 116.24
-c-cu-re : hárocuc ùre 36.14

hasa ’to sit on’ (?)
-re : hasáre 116.15

hasa% ’to step out, to step forth’
-h-tirie : hasá%hat írie 115.8

hase meaning unknown 115.5
hasku(%) ’stump’ in yvphasku(%)
hat ’forward, forth’

- : had 79.9
hant 116.27

hata ’forward and down’ (?)
- : hata 36.6

hatv ’many’
- : hatv 99.3

hvt v̨ ’to wash’. See at v̨
hatanakv ’now’

- : hatanákv 51.7
hatat ’in front’

(?) : hatvth íw ∋re 68.2
hatatko ’in front’

- : hatatko% 13.3, 5
hate ’right now’

- : hate 94.12
hate% ’indeed’, cf. kate%

- : hate% 88.69
hat ∋ti ’to wrestle with’

- : hat ∋ti 29.2
hvtki ’to sound’
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-re : h v́tkire 30.4
in compounds. See kitkit

hatku ’after’
-h : hátkuhv 117.2

hatkut ’to descend’
- : hátkut 14.4
-h : hatkuthv 85.1

hat m ǫt pvtkiye ’flat-leaf plant’ (said to mean ’flat leaf on the ground’)
- : hát m ǫt p v́tkiye 88.13

haw, h ąw ’to come’. See hau
hvwa or hvwawe ’to rub on’, cf. Shea 1984, p. 190

ųwa ’pl. 3’
-re : ˛́uware 104.1

hawapą% ’to be filled up’, cf. p ą%
-h-re : hawap ą́%h∋re 106.4

nawapą% ’sg. 1’
-sutka-re : nawap ą́%sutkáre 116.17

yąwapą% ’sg. 2’
-y-re : y ą́wapą́%ýure 116.18 (for -y-we : y ą́wapą́%ýuwe ?)

hąwapą% ’pl. 1’
-a-we : h ąwapω%áwe 106.5 (-a- ’plural 1’)

hvwawe ’to rub on’. See hvwa
haw∋ ’into hiding’. See *haw ∋da, *haw ∋ho, haw ∋ke
*haw ∋da ’to hide oneself, to go hide’, cf. da ’to go’

haw∋ca ’sg. 1’
-we : haw ∋cáwe 40.3

*haw ∋ho ’to hide oneself, to come hide’, cf. ho ’to come’
hawiro ’pl. 3’

-re : háwir úire 31.4
haw∋ke ’to hide oneself’, cf. ke ’to put’

-h : háw ∋kehv% 40.2
haw∋kai% (?) ’pl.’ (?), cf. kai% ’they put’

- : háw ∋kae 116.23
háw∋káe 116.27

haw∋ne ’leaves’ in w ąsahaw ∋ne, cf. ha
hawo ’thankful’ (same as hawoh ?)

-%a-re : hawoáre 96.5
hawoh ’thanks’ (same as hawo ?)

- : háwoh 1B.8
hawoh 52.1; 68.5; 69.2
háwo 10.6

hawokce ’black’ in kucin hawokce ’blackbird’, cf. hawot , wvkci
hawot , hawut ’black’, cf. hawokce , wvkci

- : hawut 98.8
hawot 99.6

hayvk ’open’ (’having an opening’ ?), cf. k ∋rebe , karvk
-h-h ę% : hay v́khvhe% 103.6

hę% ’the’, cf. k į and h į
- : h ę% 15.6; 35.4, 4; 88.66, 66; 89.6; 90.2; 100.1, 1

he% 35.7; 88.64
he 67.3
hį 19.3
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-n v̨ : h ęnv 84.1
hę% meaning unknown

- : h ę% 11.1, 5
heb ę(%) ’to fall’ (for ’to collapse’ or ’to stumble’ ?), cf. tuk

- : heb ę% 115.7
h∋ce , hec ę ’here’. See hvce
h∋nuwu ’to lay eggs’

-re : h ∋nú·r εh Sturtevant 3:47
inuwu ’3 pl.’

-we : in úwuwe 59.2
heri ’back here’ (?)

- : héri 115.4, 46
hęsa% ’long ago’ (same as k ęsa ?)

-wa-re : h ę́sá%wvre 12.2
*h ∋tau ’his neck’. See d ∋tau
hętucu ’china-berry’

- : h ętucu 88.10
hi unexplained between yamu ’in the water’ and w ą ’to jump’ 115.31, 33
hį ’to see’ (perhaps ’to notice’), cf. kani

-h-re : h ˛́ihere 1B.5
hį ’to sleep’. See himbv
-h į ’to be left, to remain’

hvh į ’pl. 1’
-re : hvh ˛́ire 37.3

hį ’a, an, some (indefinite plural)’, often translated ’the’, but ’a,
an, some’ seems more or equally possible in the citations
below, cf. k į , h ę%

- : h į 1A.9, 13; 13.1; 15.2; 37.3; 56.2; 81B.2; 88.22, 36; 89.1;
94.6; 99.3, 5; 100.7, 8; 105.6, 13.
hį% 11.1, 1; 12.4, 4; 76.1; 98.13
hi 88.75
hi% 12.2, 3; 76.1; 88.50
hę 105.5, 6
hę% 105.6, 6, 7

-re : h ˛́ire 100.7
hia% ’scaffold’. See hi(y)a%
hivk ’across, on the other side’, cf. hitvk

- : h ívk 70.1
hivk 70.2
hiak 58.2; 117.3

hi% ’hook, handle’
- : hi% 98.5; 116.25

hį% ’to say’
-w-a-re (?) : h į%ware 36.15 (-a- ’negative’)
-k ǫ-hi-re (?) : hik úhire 1B.6

hinku íre 7.2
-ha-tirie : h íhat írire 115.20

hį%y į ’alligator’ in d ∋p∋hį%y į
hicawv ’night’, cf. wicawv

- : hicáwv 12.8, 10, 11
hicáwa 30.1; 61.1; 94.6

hice ’sharp’
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- : hice 88.64
-re : hicére 16.6
-h-re : hic íh ∋re 88.27

hic įh ∋re 88.29
hicihre 102.3

-r-re : hicér ∋re 63.1
hic ∋pą ’his slobber’

- : h íc ∋pą 115.36
hic ∋paso(%) ’to slobber’

-cu-re : hic ∋pas ócure 16.14
-h-cu-re : hic ∋pas ó%hacúre 6.5

hic ∋pit ’his heel’
- : hic ∋pit 114.4, 9

hic ∋wa ’to sweat’
-c-de : hic ∋wácvde 88.62

hic ∋wa ’sweet’. See hicwa
hicip ’his wing’, cf. hicipin

- : hicip 2.1, 6; 6.1; 9A.2, 6
hicipin ’his wing’, cf. hicip

- : hicipin 4.4
hic(i)wa ’to rest’, cf. -cuwa

(?) : h ícw ąk ó%were 115.1
hvciwa ’pl. 1’

-we : hvciwáwe 70.2
hicwa ’sweet’, cf. m v̨cuwa

-h ę% : hicwah ę% 113.5
-cu-we : hic ∋wacúwe 105.15
-do% : h ícwado% 115.2

icwa ’pl. 3’
-h ę% : icwáh ę% 112.1

hicw ą ’to rest’. See hic(i)wa
hįda ’his shadow; his spirit or ghost; his picture’, cf. fn. p. 67.

- : h įda 16.15; 36.17; 78.1; 94.4, 5
h˛́ida 55.1, 2; 115.30

*hidukso% ’his ear’ in duks ∋ni , duksunuwiere , cf. Siebert 1945, p. 215
*hiha ’his nipple’

iha ’indef.’
- : iha 88.15

*hihak ’his body’, cf. *hikak
nihak ’sg. 1’

- : nihag 88.35
yihak ’sg. 2’

- : y ∋hag 88.39, 60, 74
hihxhihx imitates an owl’s hoot’

- : hihxhihx 30.3
hįka or h įkawa ’to think’

-wa-re or -re : hinkawáre 24.6
*hikak ’his body’ (for *hihak ?), cf. *hihak

dikak ’sg. 1’
- : dikak (for dihak ?) 6.3

hįkawa ’to think’. See h įka
hįkui- , hikuhi - ’to tell him’. See h į%
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hįkui ’to stay’
-re : h í ηkuire 34.6

hiksv% ’his hand, his arm’
- : hiksv% 32.13

híksu 47.2
yiksv% ’sg. 2’

- : y íksv% 94.10
iksv% ’indef.’

- : iksv% 113.3
iksv 68.3

ksv% in compounds
- : ksv 92.3

*hiksito ’to turn one’s back’
diksito ’sg. 1’

-par ą%-s-re : diksit ópar ą́%sere 6.3
himv ’to sleep’. See himbv
*him ęs ∋% ’his stomach’

yumęs ∋% ’sg. 2’
- : yum ę́s ∋% 88.3

himi% ’to beat’
-s-r-h ę% : h ími%s ∋rih ę% 98.1

himu ’to roast’
-re : h ímure 22.3

him ų ’to sleep’. See himbv
himus ’father’

-nv% : him úsnv 117.1
himba ’nice; yes indeed’

- : himba 115.44
himbah 24.7
himbáa 115.49

-re : himbare 12.9
himbv ’to sleep’

-re : h ímbvre 17.2, 3
hímvre 88.31
him ˛́ure 22.1

-r-cu-re : him v́recure 12.5
- : h ímba 22.8

hímv 17.2
hį (for h ímbv ?) 88.30

hambv ’pl. 1’ (?)
-a-re : hambàre 56.3 (-a- ’negative’)

imbv ’pl. 3’
-re : ímvre 105.4
-a-r-re : imáhr ∋re 67.3 (-a- ’negative’)

*himbvk į ’to stay awake’
imbvk į ’pl. 3’

-t ą-re : ímvk įtáre 94.7
-t ą-we : imvk įkáwe (for imvk įtáwe ?) 94.6
- : imvk į 94.7

himbvnda ’to hunt sleeping prey’
-do% : himvnádo% 105.17
-de : himvdáde 105.7
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himbvna ’pl.1’ (for himbvhna ?, cf. da ’to go’)
-we : himvnáwe 105.1

imbvna ’pl. 3’
-h-re : ímvnáh ∋re 105.12

himbari ’heaven’, cf. simbare
- : himbári 1A.17; 1C.2
-we : himbáriwe 1C.1

hini ’to tell’
-re : hinére 1B.4
-h-re (?) : hini’’ire 1B.8

hinai ’sg. 1’
-re : hina íre 1B.6, 7, 7
-we : hina íwi 7.3

hinu ’little’
- : hinu 1A.17; 116.4, 20

hinu% 33.1; 116.1
hin ųh 42.1

*hinohsuk ’his elbow’, cf. Siebert 1945, p. 215
nohsuk also ’sg. 3’

- : nohsuk 15.9
hinowa ’his daughter’

- : hinowa% p. xi
nvnowa ’sg. 1’

- : nvnuwv% Speck and Schaeffer 1942, p. 556
nowa also ’sg. 3’

- : nowa 12.1, 5, 8
hin ųy ’to steal’

-re : hin ˛́uyere 21.1; 22.1
in úyere (for hin úyere ?) 30.5

-r-re : hin ˛́ur ∋re 1A.2
-t ą : hin úyeta 20.1

han ųy ’pl. 1’
-we : hanoy úwe 105.23

in ųy ’pl. 3’
-re : in ˛́uyere 32.12

in ųyere 32.12
in úyere 1B.2

-r-re : in ˛́ur ∋re 63.2
hįpv ’something’, cf. h į ’a’, pv ’some, any’, dopv ’some, any’

- : h ˛́ipv 48.1
hįpv% ’his foot, his leg’

- : h ˛́ipv% 25.4; 36.5
hįpv% 53.1, 1
h˛́ipv 88.52; 114.10
hípv% 9B.3
hipv% 88.26

nįpv% ’sg. 1’
- : n įpv% 9B.2

nípv% 9A.3
nipv% 9A.3

įpv% ’indef.’
- : ípv 9B.4
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y įpa% 36.15
pv% in compounds

- : pv% 88.24
pa 98.13

(?) ’sg. 3’ winipv 9A.2
hįpv%as ’the bottom of his foot’

- : hip v́%as 9B.2
hipi ’his toe’

- : h ípi 9A.8
hįpihta ’his toes’

- : h ´̨ipihta 9A.7
hira ’and’

- : h íra 115.40, 43
hira 115.50

hiri ’to cook’
-s-c-re : hérisvcére 116.16
-s-h ę% : hirihs ∋hęh (for hiris ∋hę% ?) 111.2
-s-r-h %̨ : hiris ∋́reh ę% 111.1
-hi-h ę% : h íri%hih ę% 102.3
-%a-we : hir íáwe 105.15

híriáwe 105.24
-h-tirie : h írihat írie 114.3

herihat írie 114.8
- : h íri 76.1

hirit ’his shoulder’
- : hirit 2.4

dirit ’sg. 1’
- : d ∋rit 84.2

his ∋da ’his back’
- : hisda 88.1, 12

yis ∋da or yvs ∋da ’sg. 2’
- : y ∋s ∋da 88.50

is ∋da ’indef.’
- : isda 88.5

s ∋da in compounds
- : s ∋da 88.50

hisi ’his hair’
- : hise 100.4

si in compounds
- : si% 6.3, 4

si 24.6; 32.8
se 32.6

hisu% ’handle’
- : hisu% 99.5

hisum ǫ% ’his mouth, his face’
- : hisum ǫ% 27.6; 36.18

hisvm ų% 88.8
hisum ǫ 24.6

sumǫ% in compounds
- : svm ų% 88.9

s ∋mv 16.16
hisuyi ’his side, his edge’
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- : hisuyi 101.3
suyi in compounds

- : suyi 33.4
hisda ’his back’. See his ∋da
hisk v̨% ’his head’

- : hisk v̨% 3.2, 3; 19.5; 98.11
hísk v̨% 6.5
hisk v̨ 32.6; 33.4; 84.1; 88.44, 55
hiskv% 3.3; 33.3; 35.7
hiskv 88.54

disk v̨% ’sg. 1’
- : d ísk v̨% 32.8

disk v̨ 88.44
hiskaso ’his hat’

- : hiskáso 46.1
hisk v̨tuksa ’his brains’ (said to mean ’fluid in head’ [for ’from in

head’ ?])
- : hisk ˛́vtuksa 100.2

histo ’to tear off, to skin, to peel’
-de : hist óde 100.1

disto ’sg. 1’
-re : dest óre 86.1

isto ’pl. 3’
-re : ist óre 33.4
-h-re : ist óh ∋re 88.54
-h ę% : ist óhye% 99.4

hįt ’his face’ (for h įtu ’his eye’ ?)
- : h įt 115.14

hita ’sour’
-cu-re : hitac úre 88.45
(?) : hitá%are in yvp hita%are 88.45

hita% ’his breast’
- : hita% 1A.4; 82.1

hitv% 3.5
hítvk (for h ítv% ?) 1A.9

nita% ’sg. 1’
- : nita 88.40

hitvk ’across, on the other side’, cf. hivk
- : hitvk 50.1

hitaw ę% ’his heart’
- : hitaw ę% 88.57

hįtu ’his eye’
- : h įtu 106.3, cf. Siebert 1945, p. 215

hitum ǫ ’acorn’, cf. tum ǫ
- : hitum ǫ 32.2

hitusi ’his tail’
- : hitus 16.19

ditusi ’sg. 1’
- : ditusi 6.3, 4

itusi ’indef.’
- : it úsi 32.8

itusv% 35.7
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tusi in compounds
- : tus 6.2

hįtuwaha ’blind’, literally ’eye no’
-h ę% : h įt úwaháhę% 106.3

hįtsvk ’surely’ (for h įcvk ?, cf. cuk ’very’)
- : h ˛́itsvk 115.46

∋nts v́ga 115.42
hįwe ’maybe, probably’

- : h ˛́iwe 37.2; 48.1
hįwe 88.62
híwe 12.7; 60.1
hiwe 41.1

hiwini ’to marry’
- : hiwini 12.5

hiwo . . . hiwo ’or maybe’
- : h íwo . . . h íwo 17.4; 105.19

hiyv ’there’ (?), cf. hiy ę
- : hiyv 115.34

híy v̨ 115.32 (?), cf. under w ą ’to jump’
hi(y)a% ’scaffold’

- : h ía% 115.23
hiya% 115.25

hįyap ’his tooth’
- : h įyap 84.2; 88.27

hįyap ’your head’ (for ’his tooth’ ?)
- : h įyap 115.10

hiyarv ’to get warm’, cf. yar v̨ ’summer’, yara% ’dry’
-we : hiyar v́we 9A.12

hiy ę ’there’, cf. hivy
- : h íy ę 117.5

hiyo with negative -a- ’to forbid, to refuse’
-h-a-re : hiyoháre 5.2

híyohare 10.6
híyoháre 10.7 (-a- ’negative’)

ho ’storm’
- : ho 68.1, 5
-cu-re : hoc úre 66.1

ho ’to come’
-re : h óre 27.4, 5, 6; 28.7; 36.3, 9; 115.5

hòre 27.5
hore 88.40; 115.2

-h-c-re : h óhc ∋re 1A.14
-t ą-re : hot ´̨vre 1A.2
-h ę% : hoh ę% 101.2, 5

hoh ę 116.8
hohye% 114.2
hvhy ę% 11.4

-we : h ówe 49.1; 78.2
howe 85.4
ówe 94.4

-ne% : hone 11.4
-de : h óde 114.7; 116.2, 7, 9, 12
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hode 9A.12; 114.2, 6; 116.2, 27
-wa-de : h ówade 15.5
-yvt : h óyvt 11.2
-tirie : hot írie 114.5; 115.27
- : ho 2.3; 11.3; 45.1; 70.1, 1; 115.4

ho% 114.7
(?) : h ódye 116.4

co ’sg. 1’
-re : cure 6.2
-a : cowa 6.4 (-a- ’negative’)

iro ’pl. 3’
-re : ir óre 5.1

ir úre 35.4
írure 34.3
iri óre 34.4
érore 36.14

-h ę% : ∋r óhę% 90.2
∋roh ę% 90.3

- : íru% 34.2
ro ’pl. 3’ in compounds

-re : r óre 31.5; 85.5
rore 34.10; 91.4

-ho adverbial suffix. See -ko
hǫ unexplained, perhaps hv ’now’, h ą ’to come’, or ho ’to come’

- : h ǫ 9A.8
hoc ’we use’. See ow ∋c
hǫhǫ ’barred owl’

- : h ǫhǫ 64.1, 2
huk ’down’. See also bukhuc

- : huk 1A.12, 14, 15, 15, 16; 1C.3, 4, 4; 36.4; 115.36, 38, 39,
43, 49; 116.16
hug 9A.4; 15.8; 17.1; 24.5; 94.8
húki 115.49
uk 16.8

hukaha ’just now’, cf. hukat
- : hukaha 116.16

hukat ’now’
- : hukat 3.3; 27.6; 88.68; 98.18; 115.45; 116.12; 14; 117.4

hvkat 115.37
hwkat 32.9

huk ∋co ’to set down’
-h ę% : h úk ∋cóhy ę% 116.26

hopi ’to lie, to recline’. See k ∋pe
hopo exclamation, cf. apo

- : hopo 1C.5, 6; 36.4
hna ’we go’. See da
hr v̨ ’we eat’. See n ą
hre ’to spread to’

-re : hrere 9A.9
hri ’to have’. See kre
hwą ’rabbit’ in d ∋p∋hwą, cf. kw v̨, w ą ’to jump’
hwįsi personal name
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- : hw įsi 115.16
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K

-k meaning or use unknown
- : -k 1A.9; 25.3; 101.2; 116.17

-g 101.10
-k ∋ 20.6

ka ’hole, cave’, cf. kakcu , hakco
- : ka 15.7, 7, 7

ka ’turtle’ in kas ∋mi%, kask v̨t ∋ro , cf. kaya
ka ’to make’, usually with -c- , cf. ta%

-c-re : kácere 12.10
kv́c ∋re 43.1
kvc ∋re 47.1

-c-a-re : kacáre 96.2 (-a- ’negative’)
-h ę% : káh ę% 98.8
-c-h ę% : kac ∋hę% 99.3, 6, 6

kaceh ę% 103.5
káceh ę% 113.2

-c-we : k v́ciwe 88.10
-cu-we : kvc úwe 88.20
-c-de : kác ∋de 87.4

kv́cvde 100.8, 9, 9
ká%cide 88.19

-c-tirie : kacitérie 115.23
-c : kaci 115.25

ka ’sg. 2’
-c-ne% : kvc ∋ne 20.2

( ǫ)da ’sg. 1’
-c-h ę% : odáceh ę% 98.3, 4

daceh ę% 98.3, 5
dvka ’sg. 1’

-c-h ę% : dvkvcvhe% 98.2
haka ’pl. 1’ (?)

-c : hakacv% 78.3
ika ’pl. 3’

-c-re : ekácere 12.9
-c : ikvcv% 103.2

ka ’to stick in (as a stick into the ground)’
-h-re : káh ∋re 63.1

ka ’to try’
-h-re : káhere 7.2

kv ’now, and now’, after nouns ’(and) now the, (and) now a(n) or some’,
cf. hv

- : kv 1A.11; 1B.3, 3; 2.4; 4.3; 24.7; 29.2; 32.1; 54.1; 88.51,
69; 96.2, 2; 98.17; 105.4; 108.1, 2; 116.17
kv% 1B.4; 34.5; 48.2; 116.18
ka 18.1; 22.7; 23.4; 49.1
ka% 28.4
ką 6.2

dekv ’sg.1’
- : dékv 28.7; 29.5
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yekv ’sg. 2’
- : yékv 9A.4; 19.2; 105.18

y ∋kv 105.8
okv ’sg. 3’

- : ókv 19.3; 22.4, 4
okv 28.7
oku 10.4

dokv ’pl. 1’
- : d ókv 23.1; 91.7

ikv ’pl. 3’
- : éku 30.2

kąa ’to get up’ (for k ą% ?)
-we : k ą́awe 82.3 (for k ą%we ?)

kai ’to throw’
-h-re : ka íhere 16.13
-ha-re : ka í%hare 1C.3
-s-h ę% : kais ∋hę% 111.2
-hvt : káihvt 115.38
-hvk : kái%hvk 115.39

káihak 115.43
káy ∋huk 115.14

-ha-yvt : ká% ∋hayvt 115.50
kai% ’they put’. See ke
ka į% ’to cut’ (same as next below?)

-h-re : kaih ∋re 1A.9
-s-a-re : ka įsáre 107.4 (-a- ’negative’)
-i-h ę% : k ą%eh̨e% 99.2
-a-we : ka į%áwe 105.3 (-a- ’plural 1’)
-i-we : ka į íwe 88.27

ka į%íwe 88.26
-hv-de : ka ´̨i%hvde 85.1

ka ´̨ihvde 107.3
ka ´̨i%hode 85.2

- : ka į 105.4
-i : ka ´̨ie 99.4

ka į% ’to scratch’ (same as next above?)
-y-re (?) : k ą́i%ire 82.1

ka į%ka į% ’to cut up’ (same as next below?)
-i-par ą%-tirie : k ą́ika įpanat írie 115.24
- : ka įka į 88.28

ka į%ka į% ’to scratch repeatedly, to scrape’ (same as next above ?)
-s-we : ka įka įs ∋́we 84.2
-a-we : ka įka įáwe 84.1 (-a- ’plural 1’)
-hv-de : ka į%ka ´̨i%hvde 100.8

ka įhino ’box turtle’ (said to mean ’small terrapin’)
- : ka įh íno 12.3

ka įt ǫwe (with -c ?) ’to cut teeth’
-c : ka įt ˛́oweciv% 88.28

kąu ’to cry, to weep, to cry out’
-h-cu-re : k ą́uhacore 1C.5

kąuhac óre 7.4
kąúhacure 12.7
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ka ˛́uhacure 36.5
ką́uhvc úre 64.1

-t ą-re : k ąwotáre 15.4
- : k ąwo 15.4

ka% ’to hit, to strike’
-ha-wa-re : ká%hawáre 28.4
- : ka% 40.1
-i : ká%e 117.4

*k ą% ’to get up’. See k ąa
ka%∋ ’to throw’. See kai
ka%ka% ’to knock down’

-we : ka%ká%we 105.8
kah ’to alight’

-i-tirie : kahit írire 115.21
káhit írire 115.18

kaha ’to laugh’, cf. haha
-%a-cu-we : kahá%ac úwe 92.4

kah ǫwv̨ ’to get up’
-h-tirie : káh ǫwahat írie 115.41
-h-a-tirie : káh ǫhwąhat írie 115.51 (-a- ’negative’)
- : kah ˛́owv̨ 115.45
-h : kahw ˛́v%hv 115.45

kvkv ’to scratch, to scrape’, cf. Shea 1984, p. 194
-s-n v̨ (or -s-no ?) : kvk v́s ∋nv 8.4

kvkvs ∋nv 8.5
daka ’sg. 1’

-wa-h ę% : dakáwvh ę% 98.4
kakcu ’hole’, cf. ka , hakco

- : kakcu 8.2
kákcu 8.3

kvmǫt ’to suck’
-h-re : kvm ˛́ot ∋re 15.10

kamót ∋re 37.6, 7
-h-we : kvm ǫt úwe 82.3 (or just -we ?)

kan ’to find’ (same as kani ’to see’ ?)
-re : kán ∋re 1A.5

kánire 16.2
- : k v̨% 44.1

dan ’sg. 1’
-re : dánire 1B.4
-co-re : danc óre 1C.7
- : dan 1B.9

dáni 115.11
yan ’sg. 2’

-ne% : yane% 36.11
han ’pl. 1’

-we : hániwe 54.2
-%a-nu : hánehanu (for háne%anu ?) 54.3

iyan ’pl. 3’
-re : iyán ∋re 15.9

iyánere 26.3
yan ’pl. 3’
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- : yáne 1B.3
-ki : yaniki 24.1

kan ’so therefore’
- : kan 114.10; 116.13; 117.4

kvn% 115.17
kun 116.17, 18

kvne ’long while’, cf. utkvni
-re : kvnere 31.1

hvnere (for kvnere ?) 34.1
kv́n ∋re 35.3
kvn ∋re 68.1
kvnire 15.1

-h-re : kvnéh ∋re 88.57, 58
kani ’to see’ (same as kan ’to find’ ?)

-re : kánire 18.1
-h ę% : kánihe 115.34
-we : kániwe 55.1, 2
-de : kanide 115.3
-tirie : kánit írie 115.28, 29, 30

dani ’sg. 1’
-re : dánire 1B.5, 34.9
-h ę% : dárih ę% (for dánih ę%) 101.10

yani ’sg. 2’
-re : yánire 1B.5, 34.10
-ne% : yane% (for yanine% ?) 36.15
ni-do% : niyanido 20.4

hani ’pl. 1’
-re : hánire 1B.7
-h-re (for -hv-re ?) : han íhere 115.11
-we : hániwe 70.2

yani ’pl. 3’
-a-we : yan ą́we 106.2

yąnáwe 105.5 (-a- ’negative’)
kvpo ’covered, under’. See k ∋pa
karvk ’to open’, cf. k ∋rebe , hayvk

-w-a-h ę% : kárvkwáh ę% 72.1 (-a- ’negative’)
kvrvp ’to slip off, to remove’

-h : k v́rvphv 116.28
kvre ’tree frog’, cf. wvrvrv%

- : kvre 23.1
kas ∋mi% ’stink turtle’ (said to mean ’stink turtle’ literally)

- : kas ∋mi% 12.4
kvs ∋mi% 32.3

kask v̨t ∋ro ’snapping turtle’, literally ’big head turtle’, cf. kayask v̨t ∋ro
- : kask v̨tero% 12.2

kat ’to break’
-h-re : káthere 36.13
-s-yvt : kvtsvt 111.4
- : kat 40.2

kat ’indeed’, cf. kate%
- : kat 5.7

kad 9A.11
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kád ∋ 16.17
-s-n v̨ : kats ∋nv̨ 36.6

katapv ’Catawba’
- : katápv 89.1

katapvh 89.2
kat v́pv 98.16

katara ’partner’
- : katara 89.6; 90.2

kate% ’indeed’, cf. kat , hate%
- : káte% 9A.10

kate% 9A.10
káte 9A.3
k ∋de 16.11

katese ’next, afterwards’
- : katése 27.5

katewo ’on the edge, on the rim’
-h ę% : katéwoh ę% 99.5

kvtone ’to haunt’ (same as kotone ’ghost’ ?)
-we : kvt ónewe 94.11

katkat ’to break in pieces’ (same as kvtkvt ’to shell’ ?)
-h-re : katkát ∋re 40.1
-par ą%-h : kátkat ∋par ˛́v%hv 40.2

kvtkvt ’to shell’ (same as katkat ’to break in pieces’ ?)
-h-re : kvtk v́there 22.2
-a-we : kvtkvtáwe 110.2 (-a- ’plural 1’)

kvwa ’to kill’. See kwa
kąwo ’to cry out’. See k ąu
kay ’to throw’. See kai
kaya ’terrapin’

- : kaya 13.3, 6, 6; 59.1
kaya% 12.1, 8; 13.1
káya 15.2
káya% 10.8

kayacire% ’mud turtle’ (said to mean ’small turtle’)
- : kayácire%

kayask v̨t ∋ro ’snapping turtle’, literally ’big head turtle’, cf. kask v̨t ∋ro
- : kayásk v̨t ∋ro 10.1, 3, 5, 7; 88.57

kaye ’they put’. See ke
kayoi , kayow ∋ ’to wave’

-we : kayo íwe 92.3
-de : kay ów∋de 92.3

ke ’partridge’ in d ∋p∋ke , cf. ipvke
ke ’to put’ (singular object)

-re : kére 94.3
-h-re : kéh ∋re 15.7; 16.20; 35.7, 7; 94.2

kę́h ∋re 1A.8
-h ę% : kéh ę% 100.4
-s-h ę% (?) : kisáh ę% 98.3
-y-we : kéy úwe 85.5
-%a-we : ké%áwe 64.1
-n v̨ : kén v̨ 16.18
-hv-de : kéhvde 64.2; 85.3, 3, 3; 88.19, 20
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- : ke 40.4
-wa : kewá 94.3

kai% ’pl. 3’
-re : ká%ere 33.5
-h-re : ka íhere 36.14
-h ę% : kai%eh ę% 103.2

ka í%eh ę% 103.2
kái%eh ę% 103.4
ká%ehę% 103.8

-we : k ∋éwe 94.5
-hv (?) : káehv% 116.29 (but the subject is third singular.

Error for kehv% ?)
-i : káye 115.25
-tirie : ka í%t írie 115.26

kę ’for a while’
-hi-yvt : k ę́hiyvt ’after a while’ 116.20

kę% ’to shoot’
-h-re : k íh ∋re 15.3
-ya-i-re : k í%y ąyire 32.5
-i-h ę% : k ę́hę% 102.1

ké%ehe% 102.4
- : k ę 101.9

ik ę% ’pl. 3’
p- : ipk ę́ 101.5

-k ∋. See -k
k ∋ba ’to sweep’

- : k ∋ba 91.3
-t ą : k ∋bat ą 91.3

yvk ∋ba ’sg. 2’
- : yvik ∋ba 91.3

k ∋ba ’covered, under’, see k ∋pa
-kecv in ukecv ’they leave’. See kuc ∋
k ∋de ’indeed’. See kate%
kęha ’far away’, cf. k ęsa

-re : k ę́hareare (for k ęhare ?) 5.7
k ∋mvra% ’nearly’

-h-re : k ∋mvrá%h∋re 1B.2
kep ’borer’

- : keb 98.10
kep ’to bore, to dig’

-re : kéb ∋re 94.2
-s-h ę% : kébs ∋hę% 98.11

kébs ∋he 98.11
k ∋pa ’covered, under’

- : kvpo 115.1
kvpv% Speck 1913, p. 325

-par ą%-re : k ∋papvr v́%re 27.2
-par ą%-h-re : k ∋pápar ą́%h∋re 39.1

k ∋bápar ą́h ∋re 105.17
k ∋pe ’to lie, to recline’, cf. nvpi

-re : k ∋pere 115.3
kupére 17.2
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-de : hop íde (for kop íde ?) 88.76
- : k ∋pe 71.1; 101.10

k ∋pi 70.1, 1; 115.13, 28
kupe 17.2

-t : k ∋pit 115.40
pit (for k ∋pit ) 115.44

(?) : kupeya%here 12.11
k ∋r ą ’to rise (of water)’, cf. Shea 1984, p. 186

-cu-re : kor ą́cure 96.1
- : k ∋ra% 27.1

k ∋re ’to have’. See kre
k ∋re ’this, that’

- : k ∋re 1B.4, 8; 15.8; 28.2; 29.2, 4; 30.5; 32.12; 95.5
k ∋ri 101.8
kre 115.34
kri 31.2, 3

k ∋rebe ’open (as a door)’, cf. hayvk , karvk
- : k ∋rébe 91.2

k ∋ri ’son’. See kuri
k ∋r į ’good’

- : k ∋r į 1A.17; 88.10, 20; 96.3
k ∋r ę 12.9
k ∋re 70.2; 98.8
k ∋re% 100.9

-h-re : k ∋r ´̨i%h ∋re 1A.14; 88.8, 51
k ∋r ˛́ih ∋re 88.2, 5, 23, 32; 107.2
k ∋r ´̨ihere 22.6
k ∋r íh ∋re 63.1
k ∋r ę́%h∋re 88.55, 75
kur ´̨i%here 9A.11
kur ´̨ihere 65.1

-h-a-re : k ∋r í%hare 32.11
k ∋r ´̨ihare 93.1, 2
k ∋riháre 79.2 (-a- ’negative’)

-a-ha-re : k ∋r ę́%aháre 88.35
k ∋r įyvháre 74.1
kuniyáhari 95.6 (-a- ’negative’)

-h-a-ha-re : kur ´̨i%hahare 76.2 (-a- ’negative’)
-cu-re : k ∋r įc úre 51.3

k ∋r ícure 104.2
k ∋r ę́%cure 88.41
kur ´̨i%cure 8.5
kr ę́cure 32.8

-h-cu-re : k ∋r ˛́ihac úre 105.18
-cu-ha-re : kunic úhare 88.36
-h-we : k ∋r ˛́i%howe 51.6; 88.14

k ∋r ´̨ihowe 88.3, 15
k ∋r ´̨ihuwe 78.4
k ∋r įh ówe 88.27
k ∋r įhowe 62.3; 86.2
k ∋r í%howe 88.4; 110.2
k ∋r ę́%howe 88.61, 70; 100.6
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-y-we : k ∋r ę́%y∋we 88.76
-%a-we : k ∋r ę́%áwe 71.2

k ∋r ∋́%áwe 71.1
-h-a-we : k ∋r ´̨ihawe 93.4 (-a- ’negative’)
-h-a-ha-we : k ∋r įhaháwe 43.2 (-a- ’negative’)
-cu-we : k ∋r ę́%cuwe 88.55

k ∋r ę́cuwe 58.2
-hi-we (?) : k ∋r įh íwe 2.5 (or k ∋r į and h įwe ’maybe’ ?)
-wa-a-we (?) : k ∋r į%wáwe 93.3 (-a- ’negative’)
-wa-hi-we (?) : k ∋r ´̨iw ∋hiwe 96.3 (or k ∋r į , wi ’more than one’,

and h įwe ’maybe’ ?)
-y-ne % : k ∋r įy ∋ne 61.1
-hv-de : k ∋r ´̨i%hvde 67.2
-tirie : kun íitirie% 98.17
-h : k ∋r ´̨ihv 88.5

k ∋r ę%hv 50.3
-c : k ∋r ´̨icv% 88.31
-co : kun íco 111.3
in compounds, see cvk , haro , s ątv , so%

k ∋r įbare ’to have good luck’, cf. k ∋r į ’good’, mbare ’good’
k ∋r įhabare ’pl. 1’

-a-we : k ∋r ˛́ihabaráwe 43.3 (-a- ’negative’)
k ∋r įk ∋r į ’good’

-h-re : k ∋r ´̨ik ∋r ´̨ih ∋re 88.13
k ∋r įk ∋r ´̨i%h ∋re 88.8

k ∋ruk ’to drink, to swallow’. See kruk
k ∋sv̨ ’to mark’

-h-de : k ∋s ˛́vhvde 62.3
kęsa ’far, distant’, cf. utke , h ęsa%, k ęha

- : k ę́sa 34.3
-re : k ę́sáre 93.1

k į ’near’
-h-re : k íhere 9A.5
-h-a-re : k ´̨ihare 9A.4 (-a- ’negative’)
-h ę% : k ´̨ih ę% 9B.4

k į ’the’
- : k į 1A.1,3,3,4,5,5,6,7,10,15,16,17; IB.2,3,6,6; 2.5,6,6;

3.3; 4.3; 5.4; 7.1,2; 9A.2,7,8,9,9; 10.1,2,4,4,6,8; 11.3;
12.1,5,8,11; 14.3; 15.2,6,9; 16.1,1,3,4,4,5,5,6,7,10,14,15,
17,18,19,20; 18.1; 19.2,5,6; 20.2,2,3,4,5; 21.1,1; 22.1,6;
23.1,2,2,3,4; 26.3; 28.1; 29.4; 32.4; 33.3; 34.1,4,6,7;
35.6; 36.5,7,14,16; 37.4,4,6; 38.2,2,3,3; 39.1; 51.3; 58.1;
59.1; 62.1,2,2; 64.2; 65.2; 68.4,5; 69.1; 78.1; 79.1,4,4,5,8;
80.2; 81A.2,2; 82.3,4; 83.1,1,2,2; 84.2; 86.1,1,2; 87.1;
88.2,5,6,16,17,21,24,25,36,43,43,45,54,59,59,59,61,61,64,70,
70,72,74,74,77; 91.7; 92.2; 94.2,8,10; 98.2,2,7,18,21,21;
100.2,7,8; 105.9,14,20,23; 106.2,5; 107.2; 113.3;114.6;
115.24,25,28; 116.21,26,28,29,30
k į% 11.2
ki 1A.2,7,9,15; 1B.5; 1C.7; 2.2;3.1; 8.2; 9A.11; 10.7;
12.10; 16.13,15; 17.3; 21.1,2,2,3; 24.1,5; 26.3; 28.2,4,5;
29.1; 30.2; 32.3,15; 34.5,5; 36.2,3,6,9; 37.2,5; 46.1; 49.1;
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50.1; 51.3,3; 78.2,3; 79.7; 88.35,77; 90.2; 91.3; 98.7; 99.2;
100.2; 103.2,3,7; 105.2; 115.1,8,17,25,40,44
k 25.3

-t : k įt 11.2,2,5; 13.3,4,6,6; 19.4; 82.2; 89.3,5; 95.4; 98.19;
102.3; 103.3; 114.1,3,8; 115.22,23,26; 116.4,5,6,6,8.9,11,12,
13,15,20,22,23
kit 114.1
kęt 89.6; 90.4,4
k ˛́iti 88.43

-ye : k įye 1B.9; 20.1; 27.3; 36.5,17; 38.3; 62.2; 72.3; 82.1;
85.1,2; 87.3; 88.42,42; 92.4; 94.4; 100.9; 105.4,16; 108.1;
115.20
k˛́iye 88.6,15; 92.1
kiye 15.7; 27.4; 32.7; 36.6; 88.29
k íye 1A.4; 5.2; 23.4; 28.2; 29.4; 30.4; 83.2; 87.5; 98.3;
103.4
kie 79.7

-re : kire 36.1
-h-we : k įh ówe 88.44
-ye-h-re : k įyéh ∋re 94.9

k įisa ’close kin’
-h-re : k ˛́iisah ∋re 93.1

-kicv% ’spouse’ in yakicv%, y ękicv%
kida ’to fall down’

-h-re : kidáh ∋re 19.4
-h-tirie : kidahat írire 115.50
- : kida 115.40
-h : k ídahv 115.43
-h-c : kidáhvcv% 99.4

kida ’on top’ (same as kida ’to fall down’ ?)
- : kida 16.4

k ídv 16.20
kidakora ’to carry along on one’s back’

- : kidákora 25.1,2
kik ’to be born’

-h-re : k ík ∋re 79.3
kikato ’to scatter’

- : k íkato 69.1
k įk į ’to dig a ditch’

-ha-re : k įk ˛́ihare 10.8
kip ’to stab, to stick’

-h-re : k íp ∋re 16.6
k ípere 33.4

-ha-yvt : k íphayvt 114.9
-h-tirie : kiphvtirie 114.4

kipkip ’to stab or stick repeatedly’
-h-re : kipk íph ∋re 9B.2

kiro ’close to’
- : k íro 50.3

kit ’to break apart’
-h-re : k íth ∋re 1A.10,11

k íthere 1C.4; 36.3
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kith ∋re 1A.9
-hv-de : k íthvde 88.56
-h-tirie : k íthvtirire 115.13

kiti ’to come (of weather)’
-n v̨ : kitinv 52.2,2

kiti ’to beat, to pound to pieces’ (same as kit ?)
-%a-we : kitiáwe 88.43

kitkit ’to break apart repeatedly’
-hvtki-re : kitkit . . . hvtk íre 36.4
-h : yitk íthv (for kitk íthv ?) 1A.11

kitkit ’to rub on’
-hv-de : kitk íthvde 100.3

ko ’to go, to go along, to proceed’ (same as ko% ?)
-re : kore 36.12; 49.1
-h-r-re : k óhrere 1C.3

kóhhrere 12.6; 16.1; 35.5
-h-r-h ę% : kh óreh ę (for k óhreh ę ?) 115.8
-h-r-we : kohr úwe 105.21,25

-ko adverbial suffix, especially to locatives that do not immediately
precede the verb. See capvko , datuko , dukuko , hapko ,
hatatko , t ∋r ąko replaced by -ho after k. See dukho ,
svkho

ku ’where’ (?)
- : ku 1C.6

ko 117.3
ku ’now, and now’. See kv
kų ’to give’, cf. mi , w įt

-h-re : k ˛́uh ∋re 1A.6
-r-re : k ˛́ur ∋re 19.5
-hv-we (?) : k úkvwe (for k úhvwe ?) 2.6
- : k ų 87.2

yuk ų ’sg. 2’
- : yuk ų 87.3

yų ’pl. 3’
-t ą-re : y ˛́ut ąre 81A.1

ko% ’to take flight’ (same as ko ’to go’ ?)
-re : k ó%ere 5.4, 4

kų% ’slow’, cf. k ųwo ’fast’
- : k ų% 12.6

ko%isa ’to stand (intransitive)’, cf. kusa
-h ę% : k ó%isáh ę% 117.1

kuca ’to stand, to stop’. See kusa
kuc(e) ’to be told’

-re : k úcere 34.7
kuc ∋ ’to go, to leave’. See also bukhuc

-re : k úc ∋re 1A.17
uc ∋re (for kuc ∋re ) 55.2
kúcere 27.4

-we : kuciwe 85.4
-hi-yvt : kucéhiyvt 114.3
- : kucv% 25.1

ukecv ’pl. 3’ (for ukuc ∋ ?)
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- : ukécv 98.20
kǫci ’to perch’ (?)

-re : k ˛́ocire 107.3
kucin ’bird’

- : kucin 1A.2; 2.1,5; 3.1,4; 22.4; 43.1; 44.1; 45.1,1; 48.1;
51.1,3,3,4; 105.1,3,5,5,6,6,7,7,9,12,17,18
kuc ę 47.1

kucin hawokce ’blackbird’, cf. hawot , wvkci
- : kucin hawókce 105.5

kucin hawokce% 2.1
kucin s ∋kę ’cardinal (bird)’, literally ’red bird’

- : kucin s ∋kę 105.5
kucin s ∋ke% 48.1

kucin s ∋ris ∋rih ∋re ’ruby-throated humming bird’ (said to mean ’sucking
bird’)

- : kuc ę s ∋r ís ∋rih ∋re 47.1
kucin t ∋rowa%t ∋rowa% ’wren’, literally ’little little bird’

- : kucin t ∋r ó%t ∋ro% 43.1
koko ’to snap (intransitive)’

-ki-tirie : k óhkokit írire 115.17
- : k óko 111.1

kun ’so therefore’. See kan
kunani ’to try’, cf. unani

-re : kunánire 4.1
kuni ’good’. See k ∋r į
konip ’all (of a mass)’

- : konip 115.25
cŭnīhp Lieber 1858, p. 33

kupe ’to lie, to recline’. See k ∋pe
kora ’to come, to arrive (coming)’

-re : korére 24.2
-c-re : k órvcere 27.4
-h-h ę% : kor v́hvhe% 11.2
- : kora 33.5

kóra 9A.5; 115.15
kura ’not to talk’

-h ę% : kuráh ę% 75.1
cf. kunsás ŏre Catschet 1900, p. 542 (for kura-s-re ?)

kor ą ’to rise’. See k ∋r ą
kuri ’son’

- : kuri 1A.17
-nv% : kur ínv fn. p. 3

k ∋r ínv% 1A.19
krin 1B.9

-yv% : kur íyv% 1B.7
kur íyv 1B.4

-wv% : kur íwv 1C.2
kuri ’to stay’. See kre
kur į ’good’. See k ∋r į
kuriyip ’sometimes, by chance’

- : kur íyip 102.2; 115.29
kur íip 103.4
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kor ǫbi ’Columbia, S.C.’
- : kor ˛́obi 32.7, 7

kuruk ’to drink, to swallow’. See kruk
kus ’corn’

- : kus 22.1,2; 27.5,5; 72.1; 109.1; 110.1,1,2,2
kusi 25.1

kusa ’to stand, to stop (intransitive)’, cf. ko%isa
-s-t ą-re : kusá%vstare 79.9
-h ę% : kusáhy ę% 116.25
-h-c-de : kucá%hvcvde 88.7
-yvt : kusayvt 116.19
-tirie : kusat írie 116.25
-h-tirie : kusáhat írie 13.4
- : kusa% 15.7; 88.69

kusa 106.6; 116.19,24
kusv 88.50

-h : kosá%hv 13.2
(?) kusá%hat ∋re 88.71

kusa ap ’some (indefinite)’ in yap kusa ap ’some days’
- : yap kusa ap 32.4

kusa%has ’to stop (transitive)’
-i-t ą-re : kusá%has ∋táre 28.4

kusa(h)y ę% ’there’
- : kusay ę% 101.3

kusahy ę% 101.4
kusaw ∋ ’about, concerning’

-h : kusáw ∋hv 2.2
kusay ę% ’there’. See kusa(h)y ę%
kose ’against’

- : kose 36.12
kose . See dat kose
kuse ’that’

- : kuse 116.7,10,13
kuse(%) ’vine’

- : kuse% 85.2
kuse 85.2

kus ∋ri ’to plant corn’
-re : kus ∋r íre 96.1

kusu (?) ’to keep’
-%a-we : usuáwe after k 54.1

kuspa(%) ’corn meal’
- : kuspa% 113.1

kuspa 88.52
kust ą ’corn bread’ (said to mean ’baked corn’)

- : kust ą 1A.4,5,5,6; 88.21; 113.3,4
kust ą% 103.2; 113.2
kust v̨ 1A.3
kusta% 34.5

-t : kust ąt 94.8
-ye : kust ą́ye 105.9

kustaktvpse ’corn-shuck floor’
- : kustáktvpse 108.1,1
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kustvpi% ’sassafras’
- : k ústvpi% 73.1

kut ’to say’, cf. ut , hadut
-re (for -h-re ?) : k útere 6.1

kutere 8.5
kút ∋re 12.12
kut ∋re 27.7

-y-re : kudy ∋re 23.2
-y-ne% : k údy ∋ne% 34.8
-s (?) : kuts ∋% 115.11

kotone ’ghost’ (same as kvtone ’to haunt’ ?)
- : kot óne 67.2

kutpi ’beyond, over there’
- : kutpi 1A.5

kútpi 105.4
kotpi 94.3

kowa ’to come, to come along, to proceed (coming)’
-re : k óware 16.4

ków∋re 82.2
-h-re : kowáh ∋re 29.1
-%a-re : kowáre (for kowa%are ?) 36.12
-r-re : kowár ∋re 105.19

kowa ’to kill’. See kwa
kųwo ’fast, quick’, cf. k ų% ’slow’

-h-re : k ųwóh ∋re 17.3
kųye ’that, there, same’

- : k ųye 98.20
kųyi 82.4
kwe 80.1

-kpo ’to make (a bed)’, cf. dukhapo
ikpo ’pl. 3’

-t ą-re : ikp ót ąre 81A.1
kre ’to have’

-re : krere 3.2
-we : hr íwe (for kr íwe ?) 87.3

kra ’pl. 1’
-re : k ∋ráre 105.7

ukra ’pl. 3’
-re : ukráre 24.4

kre ’to stay’ (same as kre ’to have’ ?)
-re : krére (Speck 1913, p. 321)
- : kuri% (Speck 1913, p. 321)

kre ’this, that’. See k ∋re
kre%kiwicawv ’to spend the day’, cf. krewicawv

-de : kurihkiwicaude 114.2, cf. Speck 1913, p. 321.
kreb( ∋)ma/o ’to hold, to keep’

-h-r-re (?) : krébmos ∋r ∋re (for krébmoh ∋r ∋re ?) 24.5
- : kréb ∋ma 37.6

krewicawv ’to spend the day’, cf. kre%kiwicawv
-de : kréwicáude 114.7

kri ’son’. kuri
kr į ’good’. See k ∋r į
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kruk ’to drink, to swallow’
-re : k ∋r úg ∋re 82.4; 88.57,65
-s-re : kr úks ∋re 10.6
-h-re : kur úkh ∋re 23.5
-ha-re : kur úkhare 21.2
-i-h-re (for -i-hv-re ?) : kr úgih ∋re 35.5
-r-re : kr úgrere 91.5
-we : kr úgowe 94.4
-s-we : k ∋r úgsuwe 88.53
-h-we : k ∋rukh úwe 78.4

kr úghowe 88.49
-a-we : krugáwe 87.1,2; 88.51,68

k ∋rugáwe 88.21,22,72; 109.3,4
kr úgawe 88.64 (-a- ’plural 1’)

-h į-we : k ∋r úk įwe 79.6
-h-de : k ∋r úkh ∋de 88.29

k ∋r úghvde 88.3,7
kr úghvde 88.47

-h-c-de : k ∋rukhvcide 88.34
- : kr úg 88.35
-h : kr úghv 88.76

kr úkhv 94.5
kúrukhv 115.50

-kt ą in ikt ą ’they make’. See t ą
kwa ’to kill’, cf. Shea 1984, p. 194, ll. 13-15 : initial kowa , after

prefixes -gwa (?)
-re : kowáre 1A.9; 2.5; 15.6; 16.5

kvwáre 36.2
akwáre (for kawáre ?) 38.2

-a-re : kvwávre 31.1 (-a- ’negative’ ?)
-par ą%-h-re : kw ώpvr ˛́v%h∋re 35.1

kwωpvr ˛́v%h∋re 35.2
-we : k ώwe (for kowawe ?) 2.4

dikwa ’sg. 1’
-re : digwáre 105.18

yikwa ’sg. 2’
-re : yigwáre 105.19

hikwa ’sg. 3’
-we : hikwáwe 88.24

hakwa ’pl. 1’
-we : hakwáwe 105.22

hagwáwe 105.5
- : hagwa 51.5

ikwa ’pl. 3’
-re : igwáre 26.3; 33.3; 35.6; 37.6; 105.13

igiwáre 33.5
iwáre 34.8

-h-re : igwáh ∋re 35.6
-p-re : ipkoáre 33.1
-t ą-re : igwátare 37.5

ígwantáre (for ígwat ą́re ?) 36.15
-p-par ą%-re : ipkoapará%re 33.2
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-we : igwáwe 62.2
kwv̨ ’to jump’, cf. w ą ’to jump’, hw ą ’rabbit’

-hv-de : kw ˛́vhvde 16.7
-h : kw ˛́vhv 16.16

kwąha 14.6
kwe ’that’. See k ųye
kwin ’good’ (for k ∋r į ?)

-a-we : kwinawe 41.2 (-a- ’negative’)
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M

ma ’to ask for’. See m ǫ
-mv (for -mbv ?) ’to sleep’ in imv , ima . See himbv
mv ’hither’

- : mv 32.11; 85.3; 115.2, 40
m̨v 15.3
ma 115.6, 50
m̨a 115.37
mo 2.3

-h-re : m˛́oh ∋re 15.4
mv ’in, when’. See m ǫ
m̨v ’yes’

- : m v̨ 47.2
m̨vci ’to spit on’

-h-de : mv̨c íhvde 62.3
m̨vcuwa , mvcowa ’to taste sweet’, cf. hicwa

-re : mv̨hcuware (for m ˛́vcuware ?) 22.7
imvcowa ’pl. 3’

-h ę% : im v́cowáh ę% 101.8
mv ho exclamation

- : mv ho 107.3
m̨vhcuwa ’to taste sweet’. See m v̨cuwa
mvhoci ’to go’, cf. mv , ho

-re : mvh ócire 1C.3
amvhócire (for mvh ócire ?) 27.6

mvhotkv ’to pray’
- : mvh ótkv 68.3

moyotkv ’pl. 3’ (?)
- : moy ótkv 68.1

-mvki (for -mbvki ?) ’to stay awake’ in imvki . See himbvki
m̨vki ’enough’

-r-re : mv̨k írire 115.49
mam̨o ’to roost’ (for m ǫm̨o ’to keep singing’ ?)

imamǫ ’pl. 3’
-r-re : imam ˛́or ∋re 51.4

mvra ’to go, to arrive’. See mora
m̨at ∋r ą ’Cherokee; foreign’ (said to mean ’land outside’ 35.1)

- : m ąt ∋r ą 28.5; 29.2,4
m̨at ∋r ą% 35.1
m̨át ∋r ą 28.7
m̨vt ∋r ą 28.4
m̨at ∋ra 28.1

m̨vtu% ’in, when’. See m ǫtu%
me ’alone, only’

- : me 1C.1; 90.3
mi 5.7; 25.4; 105.13

deme ’sg. 1’
- : deme 5.5; 6.1; 16.2,9; 32.11

yeme ’sg. 2’
- : yeme 86.3
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y ∋me 16.9
ume ’sg. 3’

- : ume 1C.3; 12.7; 24.7; 31.4; 68.3
ome 10.3
óme 30.2
om̨e 17.2

dome ’pl. 3’ (or ’pl. 1’ ?)
- : dome 34.2

hime ’sg. 3’
-par ą%-t ą-re : himipará%vntare 5.7

-meh ∋ra ’to be troubled’
yvmeh ∋ra ’sg. 2’

-cu-a-we : yvméh ∋rac úawe 88.4 (-a- ’negative’)
mi ’to give’, cf. k ų, wit

-%o-h ę% (?) : miy óhę% 81B.1
-ni-de : minide 97.3

ḿinin (for m ínide ?) 10.6
mi ’some (not all)’

- : mi 54.2,3; 79.1,5; 85.4; 86.1; 101.2, 5; 105.9
m∋ 82.2
bi 60.1

mia ’to be his’ (?), ’to have been’ (?)
-we : miáwe 16.23

m̨i% ’to rise’, cf. dumi
-h : m˛́ihv 85.1

ḿi%h v̨ (for m ˛́i%hv ?) 115.33
-h-tirie : mí%hvt írie 115.31
-i : mii% (for mi%i ?) 115.24

mibari ’better’
- : m íbare 81A.2
-re : mibár ∋re 88.60

ḿibarare 82.3
-t ą-re : mibáritare 88.69

mibáret ąre 81B.2
-h-we : mibarih ówe 88.17, 43

ḿibarihowe 80.2,3; 83.3
ḿibarih ówe 88.46
ḿibareh ówe 88.32
ḿibareh úwe 78.4
ḿibarihuwe 88.24

-y-we : mibariy úwe 88.16, 39
ḿibariyuwe 88.4
mibariy ówe 88.75

y ∋mibari ’sg. 2’
-y-we : y ∋ḿibariyuwe 84.3

(?) imbáre íwe 88.72
mice ’not at all’ (?), ’must not’ (?)

- : mice 36.15; 90.4,5
m̨ic į% ’to earn’

-s-h ę% : m´̨ic į%s ∋hę% 98.8
migra(%) ’great’ (?), ’along with’ (?)

- : migra% 92.2
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-h : migráhv 88.42
mira ’great, more, to exceed’. See also y ę mira

- : mira 79.8; 101.8
-we : miráwe 87.1
-s-we : mira%s úwe 19.2,3

mirá%suwe 23.1
-h-tirie : mirahhat írie 13.6
-h : miráhv 115.43
-y-h į (?) : miráyihi ηk 116.17

miro ’strong’
- : miro 88.76; 100.9
-cu-we : mírocuwe 83.4
-c-de : mir ócvde 88.33

y ∋miro ’sg. 2’
-cu-we : y ∋miroc úwe 84.3

mišruwa ’frightened’
- : míšruwa 115.22

mo ’hither’. See mv
-mu ’to burn’

namu ’sg. 1’
-re : nam úre 98.6
-r-h ę% : nam úreh ę% 98.6
- : namu 98.8

m̨o ’to sing’ (same as next below ?)
-h-re : mǫhere 9A.10
-cu-re : mǫc úre 9A.8
-hi-re : mǫ%h́ire 68.3

ḿo%kire (for m ó%hire ?) 68.1
-h ę% : múhį ę% 89.5
-a-h ę% : mowáhę% 90.5 (-a- ’negative’)
- : mow v̨ 115.8

nam̨o ’sg. 1’
-s-ha-h ę% : namówvns ∋téh ę 115.9

im ǫ ’pl. 3’
-h ę% : im óhę% 90.3
- : im ǫ 81A.2; 81B.1
-c : im ˛́oce fn. p. 29

m̨o ’to ask for’ (same as next above ?)
-s-re : m˛́os ∋re 1A.3
-ha-re : m˛́ohare 15.5
-h-tirie : mahat írie 115.37

m̨o ’in’; after verbs ’when’; adverbial sometimes ’in or on the ground’.
See also yamu , h ąmo

- : m ǫ 1A.2,8,12,17; 22.5,6; 35.7; 36.16; 43.2; 46.1; 66.1; 71.2,
2; 79.8,8; 88.6,6,14,33,33; 92.1,3; 94.10; 109.2,2,3,4; 112.1,
1; 113.1,1,2,3,4; 115.14,34
mo 1A.4; 28.6; 29.1; 103.7; 115.29
mo%102.1
mu 63.1; 64.2; 111.2; 114.5
mu%47.2
ma 28.7
mv 98.15; 114.7
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m̨v 88.19
m 110.1

-t : mǫt 88.13
m̨ut 98.12; 101.7,7; 114.6; 116.1,6,9,12

-h-re : m˛́ohre 1C.1
-t ą-re : mǫtare 1A.7

m̨oce(%) ’wild’
- : m ǫce% 5.8
-h-re : mǫcéh ∋re 35.4

m̨ohi ’ice’
- : m ǫhi% 66.2

ḿ̨ohi 12.9, 11
m̨ohiya ’to have diarrhea’, cf. m ǫwo

-y-we : m˛́ohiyáyvwe 88.66
-cu-we : mǫhiyácuwe 88.67

muhre ’to want’. See mure
m̨ukip ’crazy’

-h : m˛́ukipha 1B.2
m̨ok ų ’to defecate’

-h-a-re (?) : m ǫkuyáre (for m ǫkuháre ?) 83.1 (-a- ’negative’)
-y-a-we : mǫk ųyáwe 79.6 (-a- ’negative’)

m̨okcim ǫ ’to pray’, cf. m ǫ ’to sing; to ask for’, mvhotkv
-h-de : mǫkcim ˛́ohvde 67.2

m̨okcimvhvde 69.1
mukri% ’to stir’

-h ę% : múkrih ę% 101.4
-i-h ę% : mukr í%eh ę% 112.2

mona ’to have nothing’
-h-r-re : monáhr ∋re 96.2,2

mona ’they go, they arrive’. See mora
monvpvni ’for one year’ before suffixes, cf. mono , dvpvni

-?-re : monvpvníyere 24.1
mono ’land, ground, earth, dirt; year’

- : m óno 1A.12; 85.3,5; 94.1,3,5; 100.3,4,4; 105.17
mono 41.3; 75.1; 91.3; 96.1; 105.10
ḿonu 6.5; 16.6; 33.4
ḿonų 79.7
mona 1C.2; 98.20
ḿonv 10.8,9; 32.1; 55.2
monv 24.1; 27.6; 41.2; 63.1
ḿonv̨ 27.1
monǫv% 55.1
ḿ̨ono 94.2
manu 98.21
oḿono 94.3

monǫv% tug ∋r ą% ’ground hog’ (said to mean ’hog in ground’)
- : mono v̨% t úg ∋r ą% 55.1

monuyani ’mile, a mile away’, cf. mono ’land’, yane ’long’, cf. Shea 1984, p.
155

-h ę% : monuyánih ę% 95.2
mora ’to go, to arrive’

-re : mvráre 10.4; 12.7,10
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maráre 12.8
-h ę% : moráhy ę% 116.14

moráhy ę 116.28
-yvt : moráyvt 116.7,10,13
- : m óra 115.28

moru 115.18
mona ’pl. 3’

-h ę% : monáh ę 95.2
-yvt : munáy ∋t 115.13
- : mon ą 115.25

mna (?) 31.4
mura ’to be worth’

-h ę% : muráh ę% 98.12
mure ’to want, to desire’

-re : múhrere 1C.2
- : morá 99.1

namure ’sg. 1’
-re : nam ú%ere (for nam úrere ?) 10.4
-h ę% : nam úrih ę% 98.1
- : nám ∋re (?) 17.1

imure ’pl. 3’
-h ę% : im úreh ę% 12.5

m̨uri ’to dwell’
-re : mųrire 32.1

moru ’to come’. See mora
mosa ’to love, to be glad’, cf. muse

-cu-re : mǫsac úre 16.10
-cu-k ǫ-tirie (?) : mús ącúk ǫtírie 115.26

nvmosa ’sg. 1’
-cu-re : nvmusá%core 1B.9

nv́musac úre 105.18
-r-cu-re (?) : n v́musáracure 97.2

imosa ’pl. 3’
-cu-re : imosácure 81B.2
-h ę% : imosáh ę% 53.2
-c-h ę% : imosác ∋hę% 53.1

mosa, musa ’from’, cf. m ǫ, sa
-wa : musáwv 63.2
(?) : mosára 101.9

musa(de) ’with’ in musader v̨ , musakre
musader v̨ ’to eat with’, cf. n ą ’to eat’, musakre

-re : musáder ˛́vre 24.3
musakre ’to be with’, cf. kre ’to have’, musader v̨

-re : mosák ∋rére 28.2
- : musákre 24.3

mosap ’to hurry’
-de : mosáp ∋de 15.5

-muse ’to be glad’, cf. mosa
hamuse ’pl. 1’

-k ǫ-hi-re : hamusék ǫhire 91.7
imuse ’pl. 3’

-r-re : imusér ∋re 51.3
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- : im ˛́ose 81A.2
m̨os ∋rvp ’to put on (clothes)’

-s-re : mǫs ∋r v́ps ∋r ∋ 97.1
m̨os ∋rep ’to scare’

-h-re : m˛́os ∋rep ∋re 88.30
musi ’grown up, adult’; with -c- ’to raise, to rear’; after ya and y ę

’old’, see yamusi , y ęmusi
- : m úsi 1B.3
-re : mús ∋re 24.4
-c-re : mųs ícere 34.7
-r-re : músirereh 34.6

musi ’to get scared’
- : m úsi 23.3

-musigri ’dream’ or ’to dream’
namusigri ’sg. 1’

- : námusigri 61.2,3
namusígri 61.3

-ni-h-a-re : námus ígrin íhare 61.4 (-a- ’negative’)
yamusigri ’sg. 2’

- : yamus ígri 61.1
-ne% : yamus ígrine 61.1

m̨otuire ’meanwhile’
- : m ǫtu íre 10.7

m̨otu% ’in’; after verbs ’when’. See also y ąm̨otu%
- : m ǫtu% 1B.5; 15.3,9; 16.4; 17.2; 23.4; 29.1,2; 32.6,15; 34.6,

7,9; 40.1; 45.1; 51.5; 59.1,1; 66.1; 67.1; 73.1; 74.1; 79.1,
4,5; 87.3; 88.30; 94.1; 95.1,4; 98.8; 99.4; 105.3
m̨otu 16.1,21; 46.1; 51.2; 71.1; 73.1; 80.3; 84.2; 88.70
motu% 24.1; 27.3; 33.5; 76.2; 88.15; 98.18; 115.16
mot ų% 105.12
m̨utu% 101.1
m̨utu 98.20
mvtu% 117.3

-t : mǫtut 58.1; 98.5,6,8,9,14,19,20,21; 99.1; 112.2; 113.4,4
m̨utut 117.5
m̨vtut 11.3

-h-re : mǫt ú%h∋re 58.2
-r-re : mǫt ú%rere 36.17
-h-a-we : mǫt úhawe 85.4 (-a- ’negative’)

im ǫtu% ’pl. 3’
- : im ˛́otu% 32.15

im ˛́otu 92.1
mow̨v, mowvn ’to sing’. See m ǫ
mow∋% ’to wander’

-i-we : mów∋%éwe%67.2
muwi% ’to tie’. See nuwi%
m̨owo ’diarrhea’, cf. m ǫhiya

- : m ˛́owo 88.70
(?) : m ˛́owokwęc úre 88.68

moyotkv ’to pray’. See mvhotkv
mna ’they go’. See mora
-mwi ’to get to eat’
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y ∋mwi sg. 2
-y-do% : y ∋mwiyado% 115.4
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N

n ’then’, cf. uni
- : n before d , k , t 8.2,5; 24.2; 32.1,9; 36.6,14; 78.2

na before m 32.11
n∋ before m 28.4
no before w 1A.2
vn before vowels, t , w 20.3; 87.3; 105.21
en before h 115.6

na ’they go, we go’, -na in ina ’they go’. See da
na ’then’. See n
ną ’to eat’

-h-re : n ˛́vh ∋re 1A.5
-r-re : n ˛́vr ∋re 19.6
-t ą-a-re : nvtáre 79.8 (-a- ’negative’)
-par ą%-h-re : n ąpar ą́%h∋re 1A.6

napar ą́%h∋re 2.6
nąp ∋r ą́h ∋re 20.5

-hi-we : nahiwe 44.1
-de : n ą́de 115.15
- : n ą 115.3
-par ą%-h : n ąp ∋r ą́%hv 25.4,5
(?) : n ą́ja 16.3

sometimes replaced by r ą when not preceded by pause
-cu-re : rvc úre 22.6
-r-ré (?) : rere (for r ąrere ?) 22.5

cą ’sg. 1’
-t ą-re : c v̨táre 79.9
-we : c ą́we 16.3

cąwe 19.2
- : c ą 115.38

ca 115.46
yi- : yincv 116.14

yinc ą (Speck 1913, p. 329)
dvc ą ’sg. 1’

- : dvc ą 116.17
yą ’sg. 2’

- : yv 79.7
har ą ’pl. 1’

-re : hvr ˛́vre 60.1
-we : har ą́we 51.5,7,8; 79.2; 105.9,22,107.1

har ąwe 110.3
har ˛́vwe 79.1,5

-a-we : hvr ˛́vwe 94.7
hr ˛́vwe 94.8 (-a- ’negative’)

-r-h ę% : hr ą́reh ę% 111.1
hac ą ’pl. 1’

-a-we : hac ą́we 105.25 (-a- ’negative’)
nai ’I say’, cf. hini

-re : na íre 10.6; 116.27
naire 52.1
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náire 15.5; 116.23
-cu-re : naic úre 68.5

naic óre 1B.8
- : nai 7.3

nad ∋ ’hard, difficult’
-h-re : nád ∋here 22.7

nvmvni ’bundle’
- : n v́mvni 4.2

namvp ’until’
- : namvp 17.3

nam∋nda ’three’
- : nám ∋nda 105.16,16

nám∋nv 105.8
nam∋nd ∋de ’three times’

- : nám ∋nd ∋de 88.7
nam∋nv ’three’. See nam ∋nda
nam∋ne ’three’

- : nám ∋ne 94.7
-re : nám ∋n∋re 33.1

nám∋nere 49.1; 94.3
-h ę% : nám ∋neh ę% 72.2,3

nám∋neh ęh 72.2
-we : náminiwe 94.7

nam∋re ’to want’ (for ’I want’ ?). See mure
nvmǫ ’cloud’

-h-re : nvm ˛́oh ∋re 1A.19
-h-cu-re : nvm ˛́ohac úre 1A.17
-h-r-re : nvm ˛́oh ∋r ∋re 1A.18

nvne ’father’, cf. Speck & Schaeffer 1942, p. 556
-nv% : nvnenv% 101.1

nenenv% 24.6
nvpv%na ’hunter’. See nd ∋p∋na
nvpi ’to lie, to recline’ after huk , cf. k ∋pe

-r-re : nvp ír ∋re 24.5
- : nvpi 17.1

nvpkado ’to feed oneself’, cf. wvpkado
-h-c-re : nvpkad óhcire 22.4

nąpr ∋ ’two’
- : n ą́pri 5.1; 11.5

nápri 36.2
nápre 1C.3
ną́p ∋ri% 35.5
nąp ∋re 88.75; 105.18
ną́p ∋re 105.11,11

-re : n ą́pr ∋re 28.1; 29.3; 78.1; 96.1; 105.19; 106.7,7
ną́prire 30.2
nąprere 35.4
ną́pr ∋ri 8.1; 88.13

-h ę% : n ą́prih ę% 111.2
nąprip ’both’

- : n ą́prip 76.1; 103.6
nate ’then’
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- : náte 5.6
nątu ’to go back’, cf. n ǫ

-re : n ąt úre 29.1
-we : n ˛́otuwe 55.1
- : n ątu 29.1

nawe ’let’s’ (for ’we will go’ ?)
- : nawe (for hna with -we ?, cf. da ’to go’) 51.8

ne ’trout’
-h-re : néh ∋re 104.2

n∋ ’then’. See n
n∋m̨e% ’bear’

- : n ∋m̨e% 22.1,3; 88.55,77; 92.1
n∋m̨e 22.6
nęm̨e% 88.74
num̨e 114.1,3

n∋m̨e% s ∋rak ’bear grass’
- : n ęm̨e% s ∋rak 88.74

n∋m̨e% w̨iti ’bear root’
- : n ∋m̨e% ẃiti 88.35

nene ’father’. See nvne
n∋pę ’one’. See nd ∋pę
n∋re ’to tie’, cf. nuwi%

-h-re : n ∋reh ∋re 88.54
-ni in ini ’they hear’. See hani
ni ’to kill’

-we : niwe 16.21
-wa-de : niw ώde 16.21
- : ni (?) 33.5

nia ’to pass’
-kiat-re : niakiátere 17.2
-wo-h-re : niáw óhere 17.3

nic į ’sudden’
- : nic į 48.2

nida% ’to talk’
-s-re : nidásere Speck 1913, p. 321
-i-h ę% : nidáeh ę% 45.2

hinida% ’sg. 3’
-k ǫ-t ą-re : hinidákoitare 28.5
-k ǫ-yv% : hindák ǫyv% (for hinidák ǫyv% ?) 29.5

ninu meaning unknown 1C.2,3
nitv% ’all over, everywhere’

-ha-re : nit v́%hare 10.9
nitvwo ’to divide, to disperse’, cf. nitv%

-h-re (?) : nit v́wohúre (for -h ∋re ?) 68.4
nitem ’all (of a number)’

- : nitem 3.3; 12.5,6; 21.2,3,3; 22.4; 31.5; 34.8; 65.2; 68.2;
91.5; 98.6
nítem 90.2
nite%m 89.5
nithem 115.5

nitemp ’all (of a number)’
- : nitemp 9A.12; 35.5; 76.1; 94.6; 96.3; fn. p. 77
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nítemp 115.24
ditemp 105.10
ditémphi 105.10

niyan ∋ ’is it not?’
- : n íyan ∋ 16.11

no ’then’. See n
nǫ ’to turn back, to return home’, cf. n ǫtu

-s-t ą-re : n ˛́oh ∋st ą́re (for n ˛́o%∋st ą́re ?) 29.5
-t ą-re : n ǫtáre 28.6

nǫtára 79.9
-de : n ǫde 91.4

nu%mvn ’bell’
- : nu%mvn 24.3,5

númvn 24.2
nųce ’bean’

- : nuncé 111.1
nohsuk ’elbow’. See *hinohsuk
numvn ’bell’. See nu%mvn
num̨e ’bear’. See n ∋m̨e%
nun ’covering’

- : nun 4.3
nunisiw ą ’blanket’

- : nunis íw ą 4.4
nus ę% ’yellow’ in w įti nus ę%
nosur ę% ’hives’ (misprinted as ’lives’ on p. 55, cf. p. 61)

- : nosur ę% 88.29
noscuwe% ’sugar’

- : noscuwe% 88.10
nųtera ’small’

- : nuntera 18.2
nųti ’sun, moon, month’

- : n ˛́uti 11.5; 51.2; 85.1; 87.4,5
nųti 74.1,2
nuti 85.1

nǫtu ’to go back’. See n ątu
nųtu ’corner’ or ’at the corner’

-re : nuntúre 94.2
nowa ’daughter’. See hinowa
nǫwa ’fat’. See n ǫwe
nuwąt ’to leave, to depart’

-i-h ę% : nuwántih ę 98.22
-h-tirie : n ˛́owąt ∋hvtiríre 115.11
-i-ru (?) : nuwántirv 98.21

nǫwe ’fat (not slender)’
-cu-re : n ˛́owacúre 26.5
-cu-we : n ˛́owecúwe 88.49

nǫwecúwe 105.2
-c : n ųwicv 79.4

nuwiere ’metal’ (for ’tie’ ?, cf. nuwi% with -re ) in duksunuwiere
nuwi% ’to tie, to envelop’

-h-re : n ųwíh ∋re 1A.10
nųwíhere 3.2
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nuw´̨ih ∋re 88.18
n˛́owih ∋re 15.6
nowę́h ∋re 38.3

-i-re : nuw í%ire 32.6
nowíire 106.6

-par ą%-h-re : nuwi%pará%here 32.6
-y-h ę% : nuw íy ∋hę% 99.5
-i-h ę% : nuw í%eh ę% 103.7

muẃi%eh ę% (for nuw í%eh ę% ?) 103.7
-hv-de : n ų%wihvde 92.3
-ya : nowe%ya% 41.1
-i : n úwiih% 106.4

nųwiya ’tie string’, cf. nuwi% ’to tie’, wiya ’cord’
- : n ˛́uwiya 1A.10

-nuwu in inuwu ’they lay eggs’. See h ∋nuwu
-n ųy in in ųy ’they steal’. See hin ųy
nuy ą ’dinner’. See also yvpsenuy ą

- : n úy ą 111.3; 114.8; 116.16
nuy ą 114.3,5

nuy ą ’to dine’
-tirie : n úy ątirie 114.6

nuy ą% with -c- ’to sell’, with -wa- ’to buy’, also ’sg. 1’
-c-h ę% : nuy ą́ceh ę% 98.12
-%o-c-h ę% : nuy ą́oceh ę% 98.16
-%o-c-r-h ę% (?) : nuy ą́ǫcérah ę% 98.9
-%o-c-de : nuy ę́%̨ocvde 100.6
-wa-h ę% : nuy ą́%wvh̨e% 98.15

nuy ą́wahę% 99.3
yuy ą% ’sg. 2’

-wa-c-we : yuy v̨%w∋cúwe 87.4
nuy ąk ’grease’, cf. yuy v̨%

- : nuy ąk 112.1; 114.5
núy ąk 114.10
nuy v̨% (for nuy v̨k ?) 100.8
nuy v̨ (for nuy v̨k ?) 100.8
núy v̨ (for n úy v̨k ?) 88.59

yąk in compounds
- : y ąk 98.17
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P

pa ’to powder’. See pa(%)
pv ’some, any, someone, anyone’

- : pv% 34.7; 51.4; 53.1; 75.1; 88.19; 97.2
pv 10.5; 22.3; 40.2; 45.1; 51.4; 63.2; 72.1; 87.4,6; 88.60;
97.1; 99.3; 105.3,7,10,11,22; 107.1; 111.4
pv̨ 117.3
pa 110.3
p∋ 44.1 (?); 96.4
pu 16.2

-we : p v́%awe 2.4 (?)
pą ’near the fire’ (same as p ą% ’full’ ?)

-cu-re : p ą́cure 4A.4
pv̨ ’belly’ (?). See p v̨s ę , p v̨wą%

-wv% (?) : p ω 35.6,7
paį% ’no, none’, usually with redundant -a- ’negative’

-h-a-re : pa ˛́i%hare 6.4; 34.3
pa˛́ihare 12.12
pa˛́iha%re (for pa ˛́i%hare ?) 61.4 (-a- ’negative’)

-s-a-re : pasáre 88.53
pa˛́isaháre (for pa į%sáre ?) 97.1 (-a- ’negative)

-h-a-h ę% : p ą́%eháhę% 115.28
pą%eháhę% 117.5
páįháh ę 89.7 (-a- ’negative’)

-h-we : pá į%howe 85.4
-h-a-tirie : pá į%hat írie 114.10 (-a- ’negative’)

pa(%) ’to powder, to put powder on’
-%a-we or -a-we : pa%áwe 88.43 (-a- ’plural 1’)

pą% ’full, to fill’
-h-re : p ą́h ∋re 87.5

pą́here 36.18
-i-h ę% : p ą́%ih ę% 98.21; 101.6
- : p ą 116.24
-h : p ą́%hv 16.16

pąhv 116.19
pą% or p ą%i ’to turn over’ (for ’to fill’ ?)

-h ę% : p ą́%ih ę% 98.7
-pacv ’to go out around’, cf. -pace

ipacv ’pl. 3’
- : ipácv 91.2,2

-pace ’to go out around’, cf. -pacv
ųpace ’pl. 3’

-h ę% : umpáceh ę% 89.3
-paci ’to rub on’

n∋paci ’sg. 1’
-s-hv-re : n ∋pacistére 32.9

ųpaci ’pl. 3’
-re : ųpácire 104.1

pacika% ’to bump’ (literally ’to strike rubbing’ from paci and ka% ?)
-s-re : pvciká%sere 36.13
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-yvt : pacikáiy ∋t 115.5
pahso ’to scratch’

-re : páhsore 10.8
pakpe ’pileated woodpecker’

- : pakpe 1B.5, 7
pákpe 3.1,3
pakpi 1B.3
pákpi 1A.2

pvksu ’to tell a lie’
-co-re : p v́ksucore 36.11

yvpakso ’sg. 2’
-ce% : yvpaks ó%ceh 73.2

pvktaw ’to put around the neck’, cf. bvk ∋ta , d ∋tau
-h-we : pvktáw ∋hówe 88.26

pvktaweh ówe 88.27
-h-de : pvktáw ∋de 88.29

pakt ∋ ’five’
-re : pákt ∋re 105.19

pana ’to get, to acquire’
-re : panáre 16.8

y ∋pana ’sg. 2’
-r-ne% (?) : y ∋panán ∋ne (for y ∋panar ∋ne ?) 16.7

pan ą% ’to finish’. See par ą%
papicini ’about ten’, cf. pic ∋

- : pap ícini 90.1
par ą% ’to finish’ (same as par ą% ’to roll out or away’ ?)

-h-re : pará%here 6.3; 12.11
-s : pan ą́%s∋ 98.6

pan ą́s ∋ 98.12
- : parv% 8.4,5

in compounds, see itkutna , *hiksito , ka į%ka į%, katkat , k ∋pa, kwa ,
ną, nuwi% , ware , wasi , wat ∋r ą(%) , wir ą

par ą% ’to roll out, to roll away’ (same as par ą% ’to finish’ ?)
-h-re (?) : par ą́%hure (for -h ∋re ?) 69.1
-de : p ∋r ˛́vde 14.2
-h : p ∋r ąhv 115.48

dvpar ą% ’sg. 1’
- : dvpar ą% 98.2

dapar ą% 98.10
ųpar ą% ’pl. 3’ (?)

- : umpar ą 98.2
-pare ’to bother’

ipare ’pl. 3’
-ni : in ípare 32.12
-ni-a-t (?) : iniparat 32.10 (-a- ’negative’)

paro ’to come out, to emerge’
- : páro 59.1

parp ∋ ’four’
-re : párp ∋re 100.4

pasa ’north side’
- : pása 86.2

pv̨s ę ’rabbit’ (said to mean ’old belly’ fn. p. 9)
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- : p ˛́vs ę 9B.1
p˛́vse fn. p. 9

pvse% ’axe’
- : pvse% 107.2

pas ∋m ’opossum’
- : pás ∋m 16.3,15,20; 115.1,17,26,30,35

pas ∋m 115.7
pvsi ’poor’

-h : pvs íhv 1A.1
patk į ’big, large’

- : patk į 9A.11; 15.3,7; 22.3; 26.3; 37.5; 101.6,10; 103.5,8;
107.3,4; 115.47; 116.19,24
pátk į 15.7
patk į% 32.13
pvtk į 109.2
patkv 104.2

-re : patk ´̨ire 22.2,3
-ha-re : patk ˛́ihare 27.1
-wa-re : patk ´̨iware 26.5
-h ę% : patk ´̨ih ę% 98.19

pvtkiye ’flat’ in hat m̨ot pvtkiye
pv̨wą% ’rabbit’ (said to mean ’belly jumps or sits’ fn. p.9)

- : p v̨wą% fn. p. 9
pąy ą ’squirrel’

- : p ą́y ą 6.2
p∋ ’some, any’. See pv
-pec(e) ’to mix’

opec(e) ’pl. 3’
-h ę% : opéceh ę% 113.2

p∋r ą%. See par ą%
-p ∋re ’long’ in įp ∋re ’pl. 3’. See hapre
pet ę ’flat’. See also yvp pet ę

- : pét ę 98.14
-re : pet ę́re 113.3

picv ’heart-leaf’
- : p ícv 88.40

pic ∋ ’ten’, cf. papicini
- : pic ∋ 106.7

pida ’to cross, to go across’
-re : pidare 25.3

pik ’to fly along, to fly away’
-h-re : p íkh ∋re 20.4; 47.2
-i-re : p ík%ire 36.8
-i-hi-tirie : p íki . . . hit írire 115.18
-i-h ą%ra-tirie : p íkih ą́%rat írie 115.20
- : p ík ∋ 48.1
-h : p íkhv 28.3

píkha 28.6
-h-t : p íkat 5.7
-i : p íki 105.19; 115.15

piki 115.13
pikc ∋ ’smart, intelligent’
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-re : p íkc ∋re 47.2
pis ’skin, hide, bark (of a tree), ember (of a fire)’, cf. yanvpis

- : pis 83.2; 88.54,74; 94.9; 99.6; 100.1; 101.2,3; 110.1
pise% 110.2

pįsa ’to have a cold’
-cu-re : p ´̨isac úre 88.11

pit ’falling’ (for k ∋pit ’lying, reclining’ ?). See k ∋pi
pitkoda ’behind’

- : p ítkoda 85.2
pitse ’outside, on the outer side’

-h-re : pitséh ∋re 100.3
pu ’some, any’. See pv
po% ’to put down’

-i-h ę% : p ó%eh̨e% 113.3
- : po% 110.3
-i : po%ę% 113.2

po%e 113.4
po% ’to wade’

-t ą-re : po%táre 37.3
pug . See duk
puh ’to blow’

-h-re : p úhh ∋re 47.2
-h-de : p úhhvde 80.2,2; 94.11
(?) : p úikire 82.2

puhhapvkere ’to blow up, in inflate’
-h-de : p úhhapvkérehvde 80.3

puhpuh ’to blow repeatedly’
-h-de : puhp úhhvde 107.2

puk ’to put’. See bvk
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R

ra ’to go’. See da
ra ’together with, and’

- : ra 5.2; 13.1; 36.11,12; 91.1
-h-re : rá%here 12.4; 36.7
-h ę% : ra%ah ę% ’besides’ 98.14
-h-tirie : ra%hat írire 115.12
-h : ráhv 117.1

dera ’sg. 1’
- : dérv 8.4

-ra adverbial suffix ? See dug ∋ra , habra
-rv ’to believe’

irv ’pl. 3’
-t ą-re : ir v́t ąre 65.1

r ą, r v̨ ’to eat’. See n ą ’to eat’
r ą ’to place’

-h-re : r ą́h ∋re 88.22
-%a-we : r ą%áwe 88.78
-h-de : r ą́hvde 100.5

-r v̨da ’hungry’, cf. duka , yuwi v̨si%
yvr v̨da ’sg. 2’

-r-cu-re : yvr ˛́vdarec úre 20.3
raháyv meaning uncertain 116.15
randa ’to dwell’ (?)

-ki : randáki 117.3
rvp ’pain, to hurt’. See wvrvp
rvte% ’like’

dervte% ’sg. 1, like me’
- : dérvte% 95.6

re ’to look’, cf. hari
-h-tirie : rehat írie 115.32
-h : réhv 115.48

ré%hv 116.27
rihv 115.37

rere ’to eat’. See n ą
ro ’they come’, -ro in iro ’they come’. See ho
rup ’rope’

- : rup 1C.3
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S

sa ’fluid’ (?) in hisk v̨tuksa
sa ’from’. See also mosa ’from’

- : sa 34.3; 51.2; 115.5
-t : sat 100.4
-h-re : sáh ∋re 28.6; 66.1
-wa-re : sáw ∋re 66.2
-h ę% : sah ę% 102.3

sa(%) ’to enter’
-h-tirie : sáhat írie 116.21
-h : sa%hv 116.14

sabme ’poorly’, Lieber 1858, p. 333 ’lean’, literally ’only bone’
- : sabme 81A.3; 81B.2
-hi-we : sabméhiwe 79.3,5

sagwo ’on top’
-h : ságwohv 98.3

svk ’hill, mountain’
- : svk 22.1; 28.6; 33.5; 34.6; 36.1,12; 66.1,1

sak 34.9; 36.11; 115.4
suk 14.4; 16.4

svk ’house’. See suk
svk ’on’

- : svk 32.13
svg 100.2,3; 111.3
sug 88.77
sako 11.3

svkho ’on top’ (same as sukh ǫ ’over’ ?)
- : svkho 101.4,5

sakho 101.2
svkp ą ’to put on top’

-s-h ę% : svkp ą́svh ę% 98.7
-h-h ę% : sakp ąhvhy ę 116.30
-h : svkp ą́hv 116.25

*svkpi% ’top’. See sukpi%
sap ’bone’, cf. sabme

- : sap 26.2
sak (for sap ?) 82.1

nusap ’sg. 1’ (for nvsap ?)
- : nusap 88.37

svp ’to insert’
-h-re : sáp ∋re 35.7
-h-we : svphowe 46.1

sap ∋kut ’muddy’
-h-re : sap ∋kút ∋re 106.1
-r-h ę% : sápik út ∋reh ę% 106.3
-cu-we : sap ∋kút ∋cúwe 106.2

svpsvp ’to insert repeatedly’
-h-re : svps v́phere 9A.8

sare ’sorry’
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-cu-re : sárecure 105.20
nisare ’sg. 1’

- : nisáre 7.3
-re : hisár ∋re (for nisár ∋re ?) 19.5
-cu-we : nvsárec úwe 78.2

hisare ’sg. 3’
-re : hisárvre 9A.6
-cu-re : hisarec úre 7.1

isare ’pl. 3’
-cu-re : isárecure 15.8

sasa unexplained
- : sása 6.1; 16.2,9

sątv ’to flow’, cf. Gatschet 1900, p. 549
-re : suntáre 8.5
-k ∋r į-cu-re : s ą́tvkur í%cure 10.10

sawvn v̨ ’Shawnee’
- : sawvn v̨% 36.8

sawvn v̨ 36.9
sáwvn v̨ 33.1,3,3
sáwvnv 5.2,3

sawvne ’partridge’
- : sáwvne 16.12

sąwe ’island’
- : s ą́we 27.3

sąya ’scared, frightened’, cf. aiša , cf. Shea 1984, p. 194, ll.
13-15: initial s ąya , after prefixes -šia (for -sya ) (?)

- : s ą́ya 25.3
sąya 55.1

-t ą-re : s ąyat ą́re 29.3
-h-c-de : sayáhc ∋de 67.4

našiáre ’sg. 1’
-re : našiáre 16.12
-co-re : našiácore 1C.5; 5.1

našiaácore 1C.6
našiac óre 5.3; 17.4; 36.8

-ni-c-re : našian ícere 36.8
- : nvšia% 101.10

yąšia% ’sg. 2’
-do% : y ąhšiado% 101.11

sę ’old, ancient’. See s ębe
sę% ’to split’

-h-re : séh ∋re 35.6
-i-h ę% : s ę́%ih ę% 99.2
- : se 98.13

sę 103.5
sę́he (for s ę% ?) 115.13

sębe ’old, ancient’
- : s ębe 56.2; 84.1; 88.65; 117.3

sębę 67.3
sebe 65.1

-re : s ębére 68.1
-h-re : s ębę́h ∋re 37.1
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-r-re : s ębér ∋re 105.24
sę% in compounds

- : s ę% 94.1
sę 88.3 (?)
se% 88.52

sęhe%e% ’splint’, cf. s ęs ę%
- : se%he%e% 99.5

sę́he%e% 99.7
sę́heh ę% 103.5

s ∋kv̨ ’red’
- : s ∋kv̨ 3.2; 79.8

s ∋kv̨% 88.48
s ∋ką 2.6

-re : s ∋k ˛́vre 2.1; 3.3,4
s ∋ką́re 3.5

-c-h ę% : sik kac ∋hę% (for s ∋kv̨c ∋hę% ?) 99.7
is ∋kv̨ ’pl. 3’

-h ę% : is íkah ę% 112.2
s ∋kę in compounds

- : s ∋kę 54.2; 105.5
s ∋ke% 48.1; 54.1
ske% 3.2

s ∋mi(%) ’crushed up fine’
- : s ∋mi% 22.1
-hv-c-de : s ∋ḿihvcvde 88.48; 109.1

s ∋mi% ’stink’ in kas ∋mi%, cf. s ųwi
s ∋nu ’money’

- : s ∋nų% 97.3
s ∋nų 97.2
s ∋nu 54.2,2,2; 57.1; 61.3
sin ų 98.8

s ∋nu s ∋kę ’gold’, literally ’red money’
- : s ∋nu s ∋kę 54.2

s ∋nu surie ’money bird’, literally ’wild money’
- : s ∋nu sure 57.1

s ∋nut ∋ri ’twenty five cents’, said to mean ’little money’
- : sin ˛́ut ∋ri 98.12

s ∋ra ’to husk’ (?)
-h ę% : s ∋ráh ę% 110.1

s ∋rak ’grass’
- : s ∋rak 88.1,1,12,12,23,74,77

s ∋rak witas ’milkweed’
-re : s ∋rak witás ∋re 88.23

-s ∋rvp in m ǫs ∋rvp ’to put on (clothes)’
sere ’this’

- : sere 16.21,22
s ∋re 100.1

s ∋re% ’to rattle’ in w įti s ę s ∋re%hv
-h : s ∋re%hv 88.3

s ∋re%s ∋re% ’to rattle’
-h-we : s ∋ré%s ∋re%howe 92.1

s ∋r ∋p ’melon’
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- : s ∋r ∋b 63.2
s ∋́r ∋b 63.1

s ∋ret ’to pull up, to pull off’
-we : s ∋r ę́ruwe (for s ∋réduwe ?) 87.5
-h-we : s ∋reth ówe 100.5
-a-we : s ∋retáwe 87.5 (-a- ’plural 1’)
-h-de : s ∋rethvde 88.1,61
-h : s ∋réthv 110.1

s ∋ret ’to slide’ (same as s ∋ret ’to pull up or off’ ?) in yupi s ∋rethv
’sled’, said to mean ’slide vehicle’ (for ’pull vehicle’ ?)

-h : s ∋réthv 16.20,22
s ∋ris ∋ri ’to suck’ in kucin s ∋ris ∋rih ∋re

-h-re : s ∋r ís ∋rih ∋re 47.1
sęs ę (for s ę%s̨e% ?) ’to split up’, cf. s ę%

-%a-we : s ęs ęáwe 105.1
sęs ę% ’splint, splinter’, cf. s ęhe%e%

- : s ís į 9A.7
-h-re : s ęs ę́%h∋re 9B.1

s ∋w̨ak ’to stand up’, of a trap ’be set’
-we or -h-we : s ∋w̨ωkúwe 51.4
-h : s ∋wánkh ∋ 116.28
(?) : s ∋wáηkhitsa 68.3

s ∋w̨vks ∋w̨vk ’to stand up everywhere’
-h-re : s ∋w̨v%s∋ẃv%k∋re (for s ∋w̨vks ∋ ẃ̨vkh ∋re ?) 28.3

sęw∋, s įw ∋ ’blossom, to bloom’
- : s ęw∋ 54.1

s ´̨iw ∋ 59.1
sęw∋ s ∋kę name of a plant

- : s ęw∋ s ∋ke% 54.1
sia ’poor’, cf. s įye

-h-r-re : s íahr ∋re 96.4
si% ’nice (of weather)’

- : si% 52.2
sigri ’sore, having boils or sores; poisonous, spoiled’

- : s ígri 88.19,43
sigri 88.15; 93.2

-re : s ígrire 88.58
s ígr ∋re 88.60
grire (for s ígrire ?) 55.3

-h-re : sigrih ∋re% 88.25
-cu-re : sigric úre 88.58
-r-cu-re : s ígr ∋ric úre 66.2

y ∋sigri ’sg. 2’
-we : y ∋sigr íwe 84.2

isigri ’pl. 3’
-re : is ígr ∋re 88.9

is íg ∋r ∋re 51.5
-h-re : isigr íh ∋re 88.63

simbare ’heaven’, cf. himbari
- : simbáre 71.2

s įpa ’knife’
- : simpa 98.11
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sipa 115.7
s įye ’poor’, cf. sia

-s-re : s įyés ∋re 97.1
-sui ’to play’, cf. Lieber 1858, p. 337

dasui ’sg. 1’
-s-ha-re : dasu ístere 8.3

so% ’to bite (as a fish at a hook), to gnaw off’
-k ∋r į-cu-re : so%k ∋r ícure 104.2
-h : s ó%hv 16.19

su% ’tree’ in ∋dr ęsu%, yederesu% ’persimmon tree’, cf. isu%
- : su% 115.1

su 16.2
sude%a ’at the side of’

-re : sudé%are 12.6
sugba ’broom’, literally ’sweep tree’?, cf. k ∋ba ’to sweep’

- : s úgba 28.3
soh ’to fall (of shooting stars)’

- : soh 56.1,2
suk ’house’

- : suk 12.9,9,9; 34.7; 54.1; 72.1; 88.52; 94.1; 116.14,21
sug 1A.7; 91.2,4
súko 12.12
suko 91.1
sug ∋ 50.3
svk 28.7; 32.8

-nv% : s úgnv 28.6; 114.7
sugnv 114.1
suknu 1A.12

-wv% : s úgwa 12.12
suk ’hill, mountain’. See svk
suk ’on’. See svk
sųk ∋r į ’to smell good’, cf. k ∋r į

-cu-re : s ųk ∋r ´̨i%cure 36.10
suk ∋t ∋bah (for sukt ∋pa% ?) ’town’, literally ’houses meeting’ (?)

- : suk ∋t ∋bah 37.1
sukh ǫ ’(covering) over’ (same as svkho ’on top’ ?)

- : sukh ǫ 10.2
sukpi% ’top’ (for svkpi% ?, cf. svk ’on’)

- : sukpi% 98.17
suksuh ’to smoke, to emit smoke’

-cu-re : suks úhcure 74.2
surie ’wild’. See also t ąsisurie ’wolf’

- : sure 57.1
súre 91.1
suri 32.7
súri 32.1,10

sųti ’door’
- : s ˛́uti 11.3; 28.6; 45.1; 72.1; 91.2,3; 94.10

-sutka- meaning uncertain. See hawap ą%
sutki ’down to’

- : sutki 32.7
sųwi ’to stink’, cf. s ∋mi%
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- : s ˛́uw∋ 88.61
-cu-we : s ųwic úwe 105.25

sųwi k į w įti ’penny royal’, literally ’stink root’
- : s ˛́uw∋ k į w íti 88.61

scu ’I take’. See du
-sto ’to tear off, to skin, to peel’ in disto , isto . See histo
swą ’chief’ in ya sw ą
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š

- s̆ia ’to be afraid, to be frightened’. See s ąya
šir ∋šir ∋ ’mud all around’, cf. cire%

- : š ír ∋ s̨ ír ∋ 23.3
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T

-t in ndet ’I’. See -tv
-ta ’it is said’ (?). See ita
ta ’where?’

- : ta 116.22
-y-ne% : taiyen íh 13.5
-y-do% : taiyedo% 13.2
-y : ta íy ∋ 16.10

-tv independent personal pronoun formant, cf. -wv% , -weh ę%
ndetv ’sg. 1’

- : détv 10.4; 79.9; 105.11
detv 32.10

ndet ’sg. 1’ (nde with -t nominal enclitic ?)
- : det 16.9; 20.4; 116.5, 8, 11

ndet 36.10
nįt 115.42, 46

yetv ’sg. 2’
- : yétv% 36.11

yétv 1B.7; 19.5; 101.11
yéte 16.10

otv ’sg. 3’
- : otv% 3.4; 10.3; 17.2

ótv% 9A.6
ótv 18.1; 22.3, 5, 5, 6
atv% 17.1

t ą ’to make’ (same as ta% ?)
-re : t ąre 81A.1, 2; 81B.1

táre 81A.2
-de : t ˛́vde 88.16

it ą ’pl. 3’
-re : it ą́re 81A.2, 3, 3
-h ę% : ikt ą́hę% (for it ą́hę% ?) 113.2

ta% ’to make’ (plural object ?, cf. ka ) (same as t ą ?)
-re : tare 50.2
-h-re : táh ∋re 100.7

tah ∋re 108.1
-a-re (?) : tá%are 108.2 (-a- ’plural 1’)
-s-h ę% : táas ∋hę% (for tá%s ∋hę% ?) 98.11, 13
-i-h ę% : tá%eh ę% 98.14, 16; 99.1, 4; 103.1
-s-r-h ę% : tás ∋rehe 98.2
-we (for -a-we ?) : tá%we 51.6
-h-we : táhowe 80.1
-h-de : táhvde 80.1
-s : tás ∋ 98.1
-a : ta%a 79.1

taa 88.64 (-a- ’plural 1’)
-i : tá%e 99.4

deta% ’sg. 1’ (?)
-yvt : detáyvt 111.4

ta%ta% ’to make repeatedly’
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-s-h ę% : tv%táas ∋hę% 98.9
ta%ta% ’to pat’

-i : tá%ta%e 113.3
ta%ta% ’boo-hoo!’

- : ta%ta% 7.4
ta%yucihi ’where to?’ (?), cf. Shea 1984, p. 248

- : ta%yucihi 31.4
t ącv% with preceding dowe ’what are you doing?’

- : tancv% 2.3
t v̨ci with interrogative ’how?’, with negative ’cannot’

- : t ˛́vci 7.2; 32.5; 75.1
t v̨ci 107.4
t ą́ci 5.6; 16.7
t ∋́ci% 106.2
t ∋ci 79.6

-w-a-re : t v̨ciwáre 10.5 (-a- ’negative’)
-a : t v̨cia fn. p. 77

t ą́cia% 103.8
t ą́ca 56.3
t ∋́ca 105.25 (-a- ’negative’)

t v̨y ∋ci ’sg. 2’
- : t ˛́vy ∋ci 16.18

ta ´̨ici 9A.4; 34.9
ta įci 20.1
tá įce 115.4

Note that t v̨ci appears with all persons, including the second; t v̨y ∋ci
appears to be an optional variant with second persons.

tvk ’in the valley of’
- : tvk 1A.4; 15.1, 6, 8; 34.1; 58.2; 99.1

tak ∋re ’to stay with’
-re : tak ∋rére 34.5

t ąko ’door yard’
- : t ąko 91.3

tvkci ’white’
- : tákce 4.3
-re : t v́kcire 4.3, 4

tvktu ’red-root’
- : t v́ktu 59.1; 88.15; fn. p. 54

tvktu 88.16
t úktu 88.3

tvmahiyu exclamation of fear
- : tvmah í%o 17.4

tvmvhiyu 26.4
támahy úi 1A.12

tamo ’to protect’
ni- : nintámo 68.5

tani ’what?, how much?, how large?’
- : tani 34.8, cf. Gatschet 1900, p. 537
-ne% : táninih ’what’s the matter?’ 115.19

tvpa% ’to meet’. See t ∋pa%
tvp ∋kę ’fiddle’

- : tvp ∋kę 88.55
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tapcik ęk ’guinea hen’
- : tapcike ηk 105.21

tara ’outside’. See t ∋r ą and woka(tara)
taro , taru ’big’. See t ∋ro
tvs ’salt’

- : tvs 79.8; 109.2
tas 112.1; 113.1
t v́s ∋ 100.1

tase(cv) ’clean’
(-c)- : tasécv 91.3

tasi ’to catch in a net’
- : tasi 106.1

itasi ’pl. 3’
- : itási 106.7

ųtasi ’pl. 3’
-h ę% : ųtásih ę% 106.3

t ąsi ’dog’
- : t ą́si 22.5 ’wolf’; 107.2

t ąsi 34.1, 4, 7
tási 34.5; 42.1
tasi 34.5
t ą́so 22.2 ’wolf’

t ąsisurie ’wolf’, literally ’wild dog’
- : t ˛́vsis úrie% 5.5

t ˛́vsisurie% 5.6
t ˛́vsisurie 5.8
t ą́sis úrie 115.8, 12, 20, 21, 22; 116.1, 5, 6, 21, 22
t ą́sisurie 115.27; 116.9, 11, 13, 29
tasis úrie% 5.1
t ą́sis úre 16.14
t ąsis úre 16.6, 8, 10, 13
t ą́sisuri% 36.16
tasis úri 36.14

tvskvra% ’Tuscarora’
- : t v́skvra% 34.4

tvsm ǫs ∋kv̨ ’red pepper’, literally ’red in salt’
- : t v́smǫs ∋kv̨ 79.8

tvt ’front’
- : tvt 91.3

t ątuk ’to quarrel with’
-t ą-re : t ą́tuktáre 2.1
-h : t ąt úkhv 2.2

taye ’soap’
- : táye 100.8

t ąyocv ’to go outdoors’ or ’they go outdoors’, cf. Shea 1984, p. 173
- : t ą́yocv 91.2

t ∋bar ∋re ’dough’ (t ∋bar ∋ plus -re ?)
- : t ∋bár ∋re 88.53

teki ’beware’
- : téki 87.6

t ∋pa ’pin’
- : t ∋pa 82.1
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t ∋pa% ’to meet’, cf. suk ∋t ∋bah , t ∋paya
-h-re : d ∋páhh ∋re (for t ∋pá%h∋re ?) 16.10

hat ∋pa% ’pl. 1’
-a-we : had ∋ba%áwe 105.24 (-a- ’plural 1’)

it ∋pa% ’pl. 3’
-h-we : etvpá%howe 62.1
- : itvpa% 62.2
-i : it ∋pá%e 19.1

t ∋pahaks ∋ ’clothes’
- : t ∋páhaks ∋ 100.9

t ∋paya ’to meet up with, to have happen to one’ (same as t ∋pa% ’to meet’ ?)
-w-re : t ∋́payáw ∋re 93.3

t ∋p∋ ’terrible’ prefixed to animal names. See d ∋p∋
t ∋pę ’one’. See nd ∋pę
t ∋p∋%e ’lazy’

-h-re : t ∋p%éh∋re 44.1
-cu-re : t ∋p∋%éćure 43.1
-%a-cu-we : t ∋p∋%éaćuwe 43.2

t ∋pįsa ’paper’
- : t ∋pįsa 54.2

t ∋p%e ’lazy’. See t ∋p∋%e
t ∋r ą ’outside’

- : t ∋r ą% 36.16
t ∋r ą 6.2; 12.11; 95.3, 6; 117.1
ter ą 30.1
téra 114.5
tara 115.47 (?), cf. woka(tara)

-re : ter ąre 116.20
t ∋r ąko ’outside’

- : terako% 89.2
terara ’half’

-h ę% : terarahe% 89.4
teresi ’clear of hair’ cf. tr ę%, hisi

-h-c-de : terés íhvcvde 100.5
teres ∋ris ’to clean’

-de : téres ∋r ís ∋de 100.10
-t ∋ri ’to rub’, cf. Shea 1984, p. 190

dvt ∋ri ’sg. 1’
-r-h ę% : dvt ∋r íreh %̨%98.5

t ∋ri ’little’ in s ∋nut ∋ri
t ∋ri ’across, to the other side’

- : t ∋ri 37.3
t ∋rik ’to wade’, cf. Shea 1984, p. 240

-s-re : t ∋r íks ∋re 4.1
t ∋ro ’big’. See also kucin t ∋rowa%t ∋rowa%, yvpt ∋ro , y ęt ∋rowa

- : t ∋ro 26.3
taru 115.43
taro 115.46

-h-re : t ∋r óh ∋re 62.2
-a : t ∋rowa% 98.14

t ∋ro 44.1
tero 101.8 (-a- ’negative’)
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dit ∋ro ’sg. 1’
- : ditro 116.17
-s-a : dit ∋r ósa 95.1; 101.1 (-a- ’negative’)

terunáy ∋da% ’I will snap (it) off’ analysis uncertain 115.10
t ∋temp ’of all kinds’

- : t ∋temp 105.7
ti ’root’. See w įti
ti ’in; to, for (dative); as for’ usually translated ’the’ or ’a’

- : ti 16.6; 80.1; 84.2; 88.46, 65; 89.2, 5; 98.14; 105.9; 115.12,
17, 35
te 16.20
t ∋ 88.52
tv 50.1, 2; 56.1
t 105.24
di 8.3
de 100.1
d∋ 16.17

-re : tire 32.14
tii ’whir’

- : tii 115.15
t íi 115.18, 21

ti%ti% ’to pound’
-de : ti%t í%de 88.48
-h-de : ti%t í%hvde 88.6, 18; 109.1
- : ti%ti% 109.1

-tik ’strong’
y ∋tik ’sg. 2’

-y-we : y ∋tiky úwe 84.3
tinde ’bluejay’

- : tinde 49.1; 105.6
to ’we take’. See du
tu ’feathers, down’ (?) in wvtkvtu , wvttu
tu ’to ring’, cf. tundu

- : tu 24.3
t ų ’little, small’

- : t ų% 2.5; 29.3
t ų 23.3; 25.3; 32.12; 34.5, 5; 42.1; 44.1; 83.1, 1; 88.75
t ųh 102.1
tu% 105.6

-h-re : t ųh ∋re 108.2
hit ų ’sg. 3’

- : hitu 88.70
it ų ’pl. 3’

- : itu 101.6
tuik ’to fall’. See tuk
tug ∋ra ’to dwell’

-re : tug ∋ráre 22.3
tug ∋r ą% from tug ∋ra (?) in mono v̨% tug ∋r ą% ’ground hog’
túgi meaning unknown 2.5
tugo ’to take in’

-wa-h-de : tug ówvhvde 16.22
tuk ’to fall’
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-re : t úgere 1C.4
-h-re : t úkh ∋re 1A.15

t úk ∋re 1A.15
tukere 36.6
tuik ∋re 1A.12

-s-re : t úksere 1C.4
-hi-c-re : tuk ícere 36.4
-h-tirie : túkhvtírire 115.14
-h : t úkhv 1A.16; 16.8

tukhv 115.40
tuk ’inside’

- : tuk 1A.8; 6.2; 15.7; 16.20, 20; 24.2; 33.5; 35.7, 7; 36.14;
55.2; 85.3, 5; 94.2, 3, 3, 5; 100.4; 103.2, 8; 116.29
tug 8.2, 3, 3; 16.17; 32.1; 41.2; 88.38, 46, 68; 94.9;
98.19; 102.2; 103.2, 3, 6
tuke 94.1
tuki 88.56

-h : tukhv 115.40
tuke ’to be enough’

-do% : tukedo 115.48
tuk ∋se ’pot’

- : tuk ∋se 109.1
tukiye ’button’

- : tuk íye 88.55
tukoc(e) ’to have an itchy back’

-re : tuk ócere 8.4
tuktu ’red root’. See tvktu
tumǫ ’acorn’, cf. hitum ǫ

- : tumo% 8.1
tumǫ 8.4

tundu ’to ring’, cf. tu
- : t úndu 24.2

túrehíndya ’(he) asked the reason’ analysis uncertain 115.9
turi ’apple’

- : t úri% 116.2
-ye : tur íye 88.66

turicine ’plum’
- : turic íne 88.66

tus( ∋) ’pot; clock’. See itus
tus ∋pąse% ’cooking pot’ (said to mean ’cut-leg pot’ 111.1)

- : t ús ∋pąse% 116.18, 29
tus ∋pąse% 111.1
tus ∋pv̨se% 36.13
t ús ∋pą́se 116.24, 26
tusp v̨se 80.1

tusi ’dove’. See ituse
tuskakci ’bucket’, cf. itustvk ∋ci

- : tuskákci 101.6
tusp v̨se ’cooking pot’. See tus ∋pąse%
tustr ę% ’opossum’ in d ∋p∋tustr ę%
tot ∋p ’to break up’ (?)

-h-re : t ót ∋p∋re 40.2
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tuwari ’I die’. See dawari under wari
tr ę% ’clear, colorless, hairless’ (?) in d ∋p∋tustr ę%, eskvtr ę%
-tro ’big’ in ditro ’sg. 1’. See t ∋ro
tsuk ’very’. See cuk
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W

wa ’to kill’. See kwa
-wa in ųwa ’they rub on’. See hvwa
w̨a ’arrow’

- : w ą 102.3
w̨a ’to sit’

-re : w ąre 10.2
w̨a%re 30.3

-h-re : wá%here 9A.2
-r-re : w ą́r ∋re 18.1
-h ę% : w ą́he% 11.3
-h-de : w v̨hvde 9B.3
-acereka-de : w ą acérekáde 116.16
-tirie : w ąt írie 115.36
- : w ą% 13.3

w̨a 115.35
w̨v% 13.5; 16.14
w̨v 38.3; 115.1
wv 115.30 (?)
wa% 28.2
wa 115.42

-t : w ąt 9A.12
-ye : w ą́ye 15.8
-h : wahv 115.29

iw ą ’pl. 3’
-c-re : igw ą́cere 32.13

w̨a ’to jump’, cf. kw v̨, hw ą
-h-re : w ą́h ∋re 18.2

w̨á%h∋re 18.2
-cu-re : wac úre 16.13
-h-h ę% : w ą́hahe 115.33
-cv%co-h ę% : w ą́cv%coh ę% 90.4
-h-tirie : w ąhatirie 115.31
-hi-yv% (?) : w ą́híy v̨ 115.32, cf. hiyv
- : w ą 9A.10

w̨v 14.3
-h : w v̨hv 115.32

wa% ’snow’
- : wa% 105.17

wω% 16.1
wa% ’rich’

-h-re : wá%h∋re 97.2
-wv% independent personal pronoun formant, equated with -weh ę%

owv% ’sg. 3’
- : owv% (Speck 1913, p. 330)

wa%a ’let (imperative)’
- : wa%a 105.24

wa%na ’to live’. See wvhra
wa%sa%’sick’. See waresa
wa%wv ’to snow’
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-cu-re : wa%wvcúre 51.1
-cu-h-re : wa%wvcúh ∋re 66.1
-we : wa%ẃowe 57.1
- : wa%w ∋ 105.6

wacak ’flicker’
- : wacak 4.1

-w ąc(e) ’to braid’
iw ąc(e) ’pl. 3’

-re : iw ą́cere 32.8
wvcik ∋mu%’tadpole’ (same as w ∋ck ∋m̨o% ?)

- : wvcik ∋mu%32.4
wade ’gourd’

- : wáde 92.1, 4
waha ’no, not’

- : waha 71.1; 85.3
-re : wáhare 9A.4

wáhari 36.15
-we : waháwe 40.4
-h ę% : waháh ę% 106.3
-te : waháte 94.11

wahakusa ’for a while’, literally ’not standing’ (?)
- : wahákusa 88.7

wvhra ’to live’, cf. wvrv
- : wvhra 88.57

wω%na 88.57
wak ’to blaze, to catch fire’

-h-re : wákhere 9A.9
ẃωk ∋re 9B.3, 4

-h-cu-re : wvkvc úre 9A.8
wvkvci ’black’. See wvkci
wvk ∋tone ’ghost’

- : wvk ∋t óne 78.1
w̨ak ǫwa ’exceedingly’ (?)

- : w ąk ˛́owa 115.26
wvkci ’black’ (in ya wvkci ’blacksnake’) cf. hawokce , hawot

- : w v́kci 23.4
wvkvci 31.2

wvmisu ’tobacco pipe’
- : wvmisu 98.8, 10

wvmisu% Speck & Schaeffer 1942, p. 568
wvnvku% ’hickory’

- : wvnvku% 22.3; 29.2
-wap ą% ’to be filled up’. See hawap ą%
wvpir ę% ’lizard’

- : wvpir ę% 31.2
wapitnu ’star’

- : wvp ítnu 56.1
wapítnu 56.2

wapitnutusa% ’comet’, said to mean ’tailed star’, cf. wapitnu , hitusi
- : wapitn útusa% 1A.16

wvpu% ’mole’
- : wvpu% 88.26
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wvpkado ’to feed’, cf. nvpkado
-re : w v́pkad óre 22.2

wvpkvta ’to wash one’ s . . .’, cf. Shea 1984, p. 243
ndvpkvta ’sg. 1’

-h ę% : ndvpkvtáhy ę% 111.4
wvptu ’alder-tag’

- : w v́ptu 88.70
wvrv ’to live’ (from wari ’to die’ with -a- ’negative’ ?), cf. wvhra

- : wvrv 24.4
war ąk ’to bend’

-s-h ę% : wará ηks ∋hę% 98.10
wvrvp ’pain, to hurt’

- : wvrvp 88.12, 55
rvp 1C.6 (for wvrvp ?)

-h-re : wvráp ∋re 82.1
wvr v́ph ∋re 88.35

-ni-c-a-re : rvpnicáre 32.9 (for wvrvpnicáre ?) (-a- ’negative’)
-h-cu-re : wvr v́phvcure 88.39

wvr v́phac úre 88.40
wvrvphac úre 88.44

-cu-we : wvrvpc úwe 88.37
-h : wvr v́phv 88.1, 51

wvruphv 88.5
wvrúpha 114.10

wvrvrv% ’tree frog’, cf. kvre
- : w v́rvrv% 7.2

waresa ’sick’
- : waresa 11.5; 87.2

wáresa% 81A.1; 88.32
-re : waresáre 79.4; 88.70
-cu-re : wáresac úre 79.3

wa%sá%cure (for waresá%cure ?) 88.30
-r-cu-re : waresárecure 88.46
-h ę% : waresáhe% 95.4
-we : wáresawe 11.5
-yv-c-we : waresáy ˛́vciwe 79.7
-h-c-cu-we : wáresahcucuwe 82.3

nǫwaresa ’sg. 1’
-cu-re : n ǫwaresac úre 78.2

war ∋we ’God’
- : war ∋we 20.2

wár ∋we 20.5
wár ∋re (for wár ∋we ?) 86.2
wáriwe 1C.1, 68.4; 69.2

wari ’to die, dead’
- : wári 72.2
-re : wárere 94.3

wár ∋re 7.1; 23.3, 4
-wiye%-hv-re : wárewiyé%hvre 32.15
-h ę% : wárih ę% 115.7

wárih ę 116.30
-we : wáriwe 88.25

96



-tirie : wáret írie 114.11
-t : wárit 72.1

wáriet (?) 115.51
dawari ’sg. 1’

- : dawáre 115.38
-re (?) : dawáriyi 115.42

dawári%i 115.46
-we : tuwáriwe 78.2

yvwari ’sg. 2’
-we : yvwáriwe 32.5; 41.2

iwari ’pl. 3’
-par ą%-hę% : iwárepar ą́%h̨e 37.2
- : iwáre 88.58; 94.1

ibári (for iwári ?) 34.1
wvrik ’quiet’. See wirik
waru ’walnut’

- : waru 99.6; 101.2, 3
waruh v̨c ’round, spherical’, cf. wvrup

- : or -h : waruhvncv% 98.10
warup ’to grab’

-h : war úphv 115.43, 50
wvr úpha 115.40

wvrup ’round’ in w įti k į wvruphv , cf. waruh v̨c
-h : wvruphv 88.59

wvrup ’pain, to hurt’. See wvrvp
w̨asa ’cane’

- : w ąsa 80.2; 99.1, 2, 7
w̨ása 83.2

w̨asahaw ∋ne ’star grass’ (said to mean ’cane leaves’)
- : w ą́sahaw ∋ne 88.67

wasap ’basket’
- : wasap 99.1, 3, 4; 103.1, 2, 3, 5, 7

wásap 16.5, 13
-wasi ’to suck out blood from’

iwasi ’pl. 3’
-par ą%-h-re : iwásipar ą́%here 32.14

-w ąsiho ’to eat one’s fill’ (?), cf. Speck 1913, p. 322, cf. also
yuwi v̨si% ’to be hungry’

hawąsiho ’pl. 1’
re : haw ą́sihore 115.6, 6

wvsyawv%iye ’devil’s shoestring plant’
- : wvsyáwv% íye 104.1

wvt ’dandelion’ (?) in wvt tu , cf. tu
watv(cv) ’to have measles’

(-c)-ne% : w ωtvc v́ne 88.63
wvtvp ’frozen’

-co-re : wvtvpc óre 9A.6
wvtvptvp ’frozen’

ndowvtvptvp ’sg. 1’
-cera%we-h-re : nd ówvtvptvpcerá%wehere 9A.5

wat ∋r ą(%) ’to be washed away’
-par ą%-h-re : wat ∋r ą́%par ˛́a%here 12.12
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-h ę% : wat ∋ráh ę% 103.8
-ki-a-h ę% : watarak íhahe% 103.7 (-a- ’negative’)

iwat ∋r ą(%) ’pl. 3’
-par ą%-re : iwat ∋r ą́%par ą́%are 27.2

-wati ’to teach’
nawati ’sg. 1’

-we : nawat íwe 7.3
ųwati ’pl. 3’

-r-re : ųwat ír ∋re 32.14
watka ’white oak’

- : watka% 99.5
watka 103.5
wotka 107.4

watk v̨ ’chicken’, cf. witk v̨
- : watk v̨ 30.5

watk v̨t ∋ro ’turkey’, cf. witk v̨t ∋ro , watk v̨
- : watk ąt ∋ro 76.1

wvtkvtu ’feathers’
- : wvtkvtu 28.3

wvtkvtu% 92.2
watkut ’snail’

- : watkut 6.3; 11.1, 2, 3; 16.18, 19
wvt tu ’dandelion-down’

- : w v́t tu 47.1
wvwaw ’to rub on’

-de : wvwáw ∋de 88.74
ẃωw∋de 88.60

wvweh ’to cry’, cf. weh
-co-re : wvwéhcore 34.2

waya ’winter’
- : waya 105.12

ẃvya 87.2
-h-re : wáyah ∋re 105.12

wayi ’living, livelihood’
- : wayi 20.2

wayuk ’puccoon, blood-root’
- : wayuk 99.6

we ’town’
- : we 16.23; 29.1, 1

we%arat ’long ago’, cf. arat
-re : we%arádre 1B.1

w∋ck ∋m̨o% ’leech’ (same as wvcik ∋mu%?)
- : w ∋ck ∋m̨o% 39.1

w∋de% ’cow, cattle’
- : w ∋de% 25.3; 100.1, 2

w∋de 100.1
weh ’to cry’, cf. wvweh , wehki

-h-re : wéhh ∋re 64.1
-h-a-re : wéhhvr ∋ 7.2

wehháre 7.2
-co-re : wehc óre 1C.7

wéhcore 34.1, 7, 8
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-s-cu-re : wéhsvc úre 16.21
-h-cu-re : w ęhac úre 23.1, 3
-s-ha-re : wéhstere 32.11
-h-h ę% : wehvh ę% 45.1
-h-we : wéh . . . hewe 7.4
-cu-we : w ę́hcuwe 46.2
-s-ha-we : wéhstewe 16.20
-cu : wécu 58.1

wéci (for wecu ?) 58.1
w∋ha% ’to disappear’

-ha-re : w ∋há%hare 37.2
-weh ąša ’to lose one’s fear’ (?), cf. š ąya , -šia ’scared’, w ∋ha% ’to disappear’

duwehąša ’sg. 1’
-r-re : dúweh ąšár ∋re 78.3

-weh ę% independent personal pronoun formant, cf. -tv , -wv%
owehę% ’sg. 3’

- : óweh ę% 117.1
wehki ’to cry’, second syllable usually translated ’the’, cf. weh

-re : wéhkire 50.2, 2, 3
wéhkere 32.2

-t ą-r-re : wéhkit ˛́vr ∋re 1A.2
- : wéhki 31.4

w̨éki 115.17
wé%ki 51.3
weiki 7.3
wé%iki 50.1

-ye : wéhkiye 15.8
wehru ’winter’, cf. wera

- : wéhru 8.3
w̨ejv%kak(e) ’I must pay (for it)’ analysis uncertain

-re : w ę́jv%kakére 111.4
wep ’to catch, to seize’

-h-re : w íp ∋re 19.4
ẃiph ∋re 20.4
wèbh∋re 38.2

-re (for -i-re ?) : wéb%re 33.3
ẃib ∋re 106.1, 2
wéb∋re 106.7

-%o-ki-re : wéb%okire 26.1
wibk íre (for wib%ok íre ?) 33.2

-ha-re : wébhare 22.7
ẃiphare 37.4
ẃipare 37.4

-hi-re : wébhire 22.8
webhíre 32.15

-a-t ą-re : w ípat ąre 105.14 (-a- ’plural 1’)
-i-t ą-re : w íbitare 37.5
(?) : webiáre 5.6
-h-h ę% (for -i-h ę% ?) : wébheh ę% 103.4, 5
-i-h ę% : wébih ę% 106.3
-a-we : wibáwe 105.22, 23; 106.4 (-a- ’plural 1’)
- : web 32.15; 101.5
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web% 33.3
web∋ 101.9

-h : wébhv 22.5
webhv 22.6; 101.1
ẃiphv 25.3
wephv 88.62
wephv% 116.29

-a : w íba 105.22
wiba 107.1 (-a- ’plural 1’)

-yv : webyv 41.1
wera ’winter’, cf. wehru

- : wéra 8.2
wetame ’always’

- : wétame 16.23
w∋te ’shoe’

- : w ∋te 88.38; 97.1, 1
wewe%ki ’to cry’ (for wehwehki ’to cry repeatedly’ ?)

-re : wewé%kire 50.1
w̨eya ’windy’

- : w ę́ya 52.1
wi ’to carry, to take along’

-n ǫ-s-we : win ˛́osuwe 2.3
-y-we : wiy úwe 105.8

wi ’more than one’
- : wi 2.1; 16.3, 3; 25.4; 35.1; 44.1; 65.1; 67.1; 89.2; 94.2;

100.8; 101.1; fn. p. 54 (?)
we 67.2
áwi 35.1

-h ę% : wih ę% 101.6
wi ’to give’. See w įt
wi į ’to be eaten’

-re : wi ´̨ire 79.1
-h-re : wi ´̨ihre 22.5

w̨i% ’like’
-h-re : w ´̨i%here 6.2

wicv ’chills, to have chills’
- : wicv 88.53
-s-cu-we : wic v́s ∋cúwe 88.37

wicawv ’night’, cf. hicawv
- : wicáwv 28.1; 89.3, 4

wicáwa 61.2, 2; 78.1
wicau 67.1

wicawvre ’evening, last night’
- : wicáwvre 51.1
-re : wicaurére 117.2
-yvt : w ícáwar ∋yvt 115.27

wicawvse ’tonight, this evening’
- : wicáuse 67.1; 105.15

wicáwase 61.3
wicáw ∋se 70.1
wicáwvs ∋% 107.1

-t : wicáuset 105.22
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wicikci% ’bald eagle’
- : wicikci% 1B.1, 2

widee% ’deer calf’
- : widee% 18.2

wid ∋boye ’deer’
- : wid ∋bóye 1A.9, 10; 16.3, 4; 17.1, 2, 3; 18.2; 36.2, 4

wideb óye 13.1, 4
widvb óye 115.2

wid ∋boyo ’deer meat’
- : wid ∋boyo% 76.1

widwe ’dead animal’
- : w ídwe 115.12, 27

ẃid ∋we 115.10
widyo ’meat’

- : widyo 36.7; 60.1; 88.77; 111.2; 115.24
ẃidyo 4.2; 22.7; 115.25, 37

wihir ą ’they eat’. See wir ą ’to eat’
wihrv ’to burn’. See wirv
wihr ą ’we eat’. See wir ą ’to eat’
wik ’warm, to heat’, cf. wik į , yawik

- : wik 9A.11; 58.2; 87.4
-hv-c-de : wikh v́cvde 83.2
-h : wikhv% 51.2

wikhv 80.3
ẃikhv 88.37

wik ’quiet’, cf. wirik
-h-we : w íkhowe 64.2
-h-de : wikhvde 16.11

wik į ’warm’, cf. wik , yawik
-cu-re : wikinc úre 9A.2, 9

wikhv% curi ’to sweat’ fn. p. 56, literally ’hot wet’. See wik , curi
wimba ’barred owl’

- : wimba 50.2
-h-re : wimbáh ∋re 50.1

wind ’to give’. See w įt
wirv ’to burn, to be on fire’

-re : w íhrvre 1A.13
-c-re : wir ˛́vc ∋re 74.2
-cu-re : w ír ˛́vcure 3.4
-h į-we : w írvh ´̨iwe 3.4

ẃirvh íwe 3.5
- : wir ą 60.1

wir ą ’to eat’ (plural object)
-re : w ír ąre 32.4
-h-re : w įr ˛́vhre 22.4

wir ą́h ∋re 88.21
-par ą%-ki-re : wir ą́pará%kire 26.1
-co : wir ąco 26.5

wihr ą ’pl. 1’
-we : wihr ˛́vwe 105.9

hr ą́we (for wihr ą́we ?) 105.8
wiy ą ’pl. 3’
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-re : w íy ąre 32.2
-ki-re : wiy ą́kire 32.3
-h ę% : w įy ą́hę% 102.3

wihir ą ’pl. 3’
-we : wihir ˛́vwe 8.2

wirik ’quiet’, cf. wik
-h-de : wir íkhade 36.8

wirikhvde 16.12
wvr íkhvde 5.3

wisvrv , wis ∋r v̨ ’to watch’
-re : wis ∋r ˛́vre 22.5

wisvr v́re 22.6
wispvkpvk ’robin’

- : w íspvkpvk 3.5
w̨it (?) ’to give’, cf. k ų, mi

-%o-re : wind óre (for w įt% óre ?) 1B.8
-ni-de : winit (for w įtn íde ?) 1B.6

witas ’milk’
- : witas 88.24; 98.15, 17
-re : witás ∋re 88.23

witas y ąk ’cream’ (?)
- : witas y ąk 98.17

wit ∋ki% ’potato’ (cf. Sturtevant 3:55, Lieber 1858, p.332)
- : wit ∋ki% 1B.1

witi ’horn’ (same as w įti ?)
- : witi 107.2

w̨iti ’root, medicine’ (same as witi ?)
- : w ´̨iti 80.1, 2; 82.2, 4; 83.2; 86.2; 87.1, 3; 88.1, 1, 1, 3,

5, 8, 11, 12, 12, 13, 18, 18, 20, 23, 27, 29, 42, 50, 50,
64, 65, 72, 74, 75
w̨iti 78.3; 79.6; 80.1; 81A.1; 81B.1; 83.1; 85.1; 86.1; 87.5;
88.2, 6, 23, 48, 72
ẃiti 88.18, 36, 36, 43, 51, 59, 61
iw ´̨iti (for w ´̨iti ?) 85.2

-nv% : w ítinv 88.40
ti in compounds

- : ti 88.15
te% 99.6
te 32.2

w̨iti k į wvruphv ’ball-root’ (said to mean ’the round root’)
- : w íti k į wvruphv 88.59

w̨iti k į y ąhe% ’blunt manna grass (said to mean ’the root in water’)
- : w ´̨iti k į y ąhe% 88.5

w̨iti nus ę% ’yellow-root’ (said to mean ’yellow root’)
- : w ´̨iti nus ę% 88.72

w̨iti s ∋kv̨ ’bloodroot’, literally ’red root’
- : w įti s ∋kv̨% 88.48

w̨iti s ∋rak ’broom grass’, literally ’root grass’
- : w ´̨iti s ∋rak 88.1, 1

w̨iti s ę s ∋re%hv ’rattle box plant’ (said to mean ’rattle medicine’,
more literally ’old root rattling’ ?)

- : w ´̨iti s ę s ∋re%hv 88.3
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w̨iti yamu bah ę% ’water-root’ (said to mean ’root in water’)
- : w ´̨iti yámu bah ę% 88.50

wither v̨ ’hog’. See witk ∋r v̨
witk v̨ ’chicken’, cf. watk v̨

- : witk v̨ 20.4
witk v̨t ∋ro ’turkey’, cf. watk v̨t ∋ro, witk v̨

- : witk ˛́vt ∋ro 82.1
witk ∋r v̨ ’pig, hog’

- : witk ∋r v̨ 116.4, 20
ẃitk ∋r v̨ 116.1, 6, 8, 15
witker v̨ 24.3, 7; 116.23
ẃitk ęr ą 116.12
wither v̨ 24.5

witkuy v̨ ’whippoorwill’
- : witkuy v̨ 46.1

wits ∋gwąi ’horse’
- : wits ∋gwą́i 35.6; 88.32

witsvgw ą́i 32.8
witsvgw ą́į% 90.1

-yv% : wits ∋gwa´̨iyv 88.49
wiya ’cord, string, rope’

- : w íya 1A.14, 14; 99.4
ẃiyv 1C.4; 103.6
wiya 1A.9; 1C.3; 3.2; 36.3
wiyaa 36.4

wiy ą ’they eat’. See wir ą
wiyvhv ’string’ in y ę mbara% wiyvhvwv%

-wv% : wiy v́hvwv% 88.38
wiyas ∋kę ’ribbon’, literally ’red cord’

- : wiyáske% 3.2
-wiye%- ’almost’. See wari
wiyi ’one’s own’. See uyi
wiyime ’to carry off’

-re : wiy ímereh 32.4
wiyu ’news’

- : w íyu 50.3
wo ’to bite’ (for ’to snap at’ ?)

-n v̨ : won v̨ 16.16
wucu ’to spit’

-h-de : wuc úhvde 62.3
woh ’to bark’

-h-re : w óhh ∋re 41.2
w̨ohwǫh ’to howl’

-s-ha-re : w ǫhw˛́ohstere 5.6
woka(tara) ’joint’ (for okv t ∋r ą ’now he outside’ ?)

- : wóka or wókatara 115.47
-wori ’young’

niwori ’sg. 1’
-re : niwor íri 98.14

wutepi ’bottle’
- : wutepi 88.33

wotka ’white oak’. See watka
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Y

ya ’woman’, cf. įya
- : ya 1A.1, 1, 3, 16, 17; 12.1; 18.1; 31.2, 3; 32.6; 35.5; 36.5;

62.1, 2; 79.4, 4; 88.42, 42, 45; 89.6, 6; 90.2, 4, 4;
fn. p. 46

ya ’snake’
- : ya 15.2, 2, 3, 6, 9; 23.4; 31.2, 2; 37.4, 4, 4, 6; 38.1, 1, 2,

3, 3; 40.1; 41.1; 63.2, 3; 88.23, 23, 25, 25; 101.10
ya% 61.2; 88.54

ya ’to dig’
-re : are (for yare ?) 1B.1
- : ya 98.19
-ki : yaki (?, ki translated ’the’) 98.18

da ’sg. 1’
-h ę% : dah ę% 98.1

ha ’pl. 1’ (?)
- : ha 87.5

-ya ’ripe’, cf. -y ą ’cooked’
iya ’pl. 3’

- : iya 116.2
yv ’you (singular)’ independent pronoun (?)

- : yv 105.11
ya 41.1

yą ’road, path’
- : y ą 12.6; 33.4; 62.2, 2

ya 17.1
yą ’water’. See y ąye
yą ’you eat’. See n ą
-y ą ’cooked’, cf. -ya ’ripe’

iy ą ’pl. 3’
- : iy ą 112.2

yau ’daylight’. See ya(%)u
yaoca ’tomorrow night’, cf. ya%ocawv

- : yaoca 105.21
ya(%)u ’daylight’

- : ya%u 70.1
yáu 70.2

yv%o ’you go’ (or ’you come’ ?), cf. da, ho
-re : y v́%ore 32.7

ya%ocawv ’tomorrow night’, cf. yaoca
- : ya%ocáwv 105.20

yą%ca% ’creek’. See y ąca
ya%musa ’chimney’ (said to contain y ą ’road’)

- : yá%musa 30.1
yabra ’to become daylight’, cf. yap

-re : yábrare 78.3
yabri ’daylight’

- : yáb ∋ri 89.4
yvbwv̨% ’in the woods’, cf. dvbwo

- : y v́bwv̨% 32.1
yąca ’creek, spring (of water)’ (said to mean ’water branch’ 10.2, 9;
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105.14)
- : y ąca 1B.5; 102.1; 105.14

yą́ca 101.3, 3
yącah 34.1
yą́%ca% 10.9
yącei 65.1
yąci 10.2

yaci ’ashes’
- : yaci 100.1; 110.1

yáci 36.5; 51.5; 52.1; 72.2; 94.10; 100.9
yacikutkut ’cricket’

- : yacik útkut 31.3
yaha ’goose’. See aha
yąhi, y ąhe% ’water’, cf. y ąye, yehiye

- : y ąhi 10.1
yąhe% 88.5

yąhye ’water’. See y ąye
yąk ’grease’. See nuy ąk
yvk ’to light’, cf. Shea 1984, p. 147

-c-de : y v́kvcide 94.6
yvkvc(e) ’to transform’

-re : y v́kvcere 30.3; 31.2, 2, 3, 3
yak ę ’many’ (for ya k į ’the woman’ ?)

- : yak ę 98.16
yakicv% ’wife’

- : yákicv% 12.10
yák ∋ci (for yákic ∋ ?) 7.1
yagicv% Speck & Schaeffer 1942, p. 557

yakca meaning ?, literally ’cross branch’
- : yákca 4.1

yamu (for y ąm̨o ?) ’in the water’, cf. y ąye ’water’, m ǫ ’in’,
cf. also h ąmo, hvm ǫ

- : yámu 14.6; 88.50; 115.30, 33
yamu 16.16; 85.2; 103.2; 115.31
yamų 101.2
yą́m̨v% 88.19

-r-re : yamur íre 36.17
yamu ’in the fire’, cf. yamu ’in the water’

- : yamu 40.4; 64.1
-(?)-ne% : yamusáne% 36.10

yamusi ’old woman’
- : yamusi% 1B.2; 2.4

yamusi 1A.11; 1B.1, 6; 1C.7; 2.2, 6; 30.1, 1, 4; 36.2, 3, 5,
9; 91.8
yámusi 1A.15

-h-re : yamus ík ∋re (for yamus íh ∋re ?) 32.6
yanvmusi ’sg. 1’

-s-re : yanvmus ísere 32.11
yąm̨otu% ’in the water’, cf. y ąye ’water’, m ǫtu% ’in’

- : y ąm̨otu% 26.2
yamuye ’fox’ in d ∋p∋yamuye
yan ’you find’, -yan in iyan ’they find’. See kan
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yanvpis ’bark (of a tree)’, cf. pis
- : yanvpis 98.6, 7, 8

yane ’long’ in yi hisk v̨ yane , cf. monuyani
yan ∋pa ’mill’

- : yan ∋pa 25.1
yani ’you see, they see’. See kani
yani ’you hear’. See hani
yani ’to fall into water’ (?)

-tirie : yánitírie 115.36
yvnda ’in the middle’

- : yvnda 106.6
yvnd ∋re ’fresh’, cf. ind ∋re

- : y v́nd ∋re 60.1
yap ’day’

- : yap 32.4; 94.3, 7; 100.4; 101.8; 114.6; 116.1, 6, 7, 9, 10,
12, 13
yvp 49.1; 51.5
yab 72.1, 2, 3
yáp ∋ 66.2
yap% 55.2

yvp ’tree, stick, wood’
- : yvp 5.4, 6; 9A.7, 9; 16.4, 5, 6, 7, 8, 13, 15, 16, 16, 17;

17.4; 22.3; 27.3, 4; 30.3; 32.2; 36.12, 16, 16, 17; 51.4;
63.1; 86.1, 1; 88.21, 38, 45, 63; 100.6, 7; 101.4; 103.5, 7;
105.2, 4; 106.1, 5; 107.3
yap 74.1; 99.4; 107.2; 115.5, 17, 34
yvb ∋ 100.7
yv́pi 107.4
ya 16.5 (for yap ?)
yeb 32.13

-h-re : yap ∋re 63.2
yvpv ’up and down’

- : yvpv 9A.10
yap ą%i ’wormy’, perhaps p ą%i with ya- ’you are wormy’ or yap ą% with -i ’they are

wormy’
-we : yap ˛́ω%iwe 79.2

yvpvtvmemik ∋re% a fungus (said to mean ’grows around trees’)
- : yvpvtvmemik ∋re% 32.3

yąp ∋sa% ’chair’, cf. yemusa
- : y ąp ∋sa% 116.15

yvpi ’joist’
- : yapi 28.3

yv̨pi ’widow’ in ya y v̨pi
yvpit ę ’hollow log’

- : yvp ít ę 1A.8
yvp ha hice ’holly tree’, literally ’sharp leaf tree’

- : yvp ha hice 88.63
yvphasku(%) ’tree stump’

- : yvphasku 17.4
yebhasku% 32.13

yvp hita%are ’sour-wood plant’ (said to mean ’sour tree’)
- : yvp hitá%are 88.45
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yvpk ę ’calf of the leg’
- : yvpk ę 92.3

yvp pet ę ’locust tree or wood; brush heap; pod; trap’, literally
’flatwood’

- : yvp pet ę fn. p. 76
yvb ∋ pet ę 100.7
yvp p ∋t ę 105.4
yvp ∋t ę 51.4; 88.21
yápit ę 74.1
yvpit į 105.2

yvpsvks ę ’brush heap’, cf. yvs ∋se%
- : yepsvks ę 101.9

yapse ’Sunday’
- : yápse 74.1

yvpse ’board’ in yvpsenuy ą
yvps ę ’field’ (said to mean ’cut trees’)

- : yaps ę 105.3
yvpsenuy ą ’table’ (said to mean ’food board’, cf. yvp , s ę% , nuy ą)

- : yapsenuy v̨ 111.3
yaps ∋nda(%) ’to preach’

- : yáps ∋nda% 95.2
(?) : yáps ∋ndákwą́hę% 95.1

yvps ętas ’field, pasture, prairie’
- : y v́ps ętas 9B.3

yvps ętas 24.2
yvps ę́%tas 26.2

yvpt ∋ro ’bushel’, literally ’big tree or wood’
- : yvpt ∋ro 25.1

yar v̨ ’summer’, cf. hiyarv ’to get warm’
- : yár v̨ 105.13

yára 73.1
yara% ’dry’, cf. yira%, yara%hv

- : yara% 98.5
yar ą% 98.4

yara%hv ’dry’, cf. yara%
- : y v́ra%ahv 100.6
-ha-yvt : yárah v́%hayvt 98.4

yvrar ą ’spring (season)’
- : yvrar ą 46.1

yaremi ’ashamed’
- : yáremi 6.5; 19.4
-re : yarem íre 19.4
-co-re : yarémic óre 6.4
-cu-n v̨ : yar ∋mic únv 16.19

yas ’again’
- : yas 14.3

yv̨sa ’drunk’
-re : y ąsáre 91.5
-h-r-re : y ˛́vsahrere 35.5

yasvk ’bed’
- : yásvk 81A.1

yasvk 81B.1
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yvs ∋se% ’brushwood’, cf. yvpsvks ę
- : y v́s ∋se% 3.4

yasu ’dug hole, grave’
- : yasu 98.20, 21

yásu% 98.18
yv́su 94.2

yaso(%) ’done, cooked’
- : yaso 113.4

yaso% 113.4
yaskeh ’first’. See askeh
ya swą ’rattle snake’ (said to mean ’chief snake’)

- : ya% sw ą 88.54
yaše ’eel’

- : yáše 83.2; 105.14
yaše 105.14

yatv ’across, to the other side’
- : yatv 18.2

yata 4.2
ya wvkci ’blacksnake’. See ya, wvkci
yaw∋p ’morning’

- : yaw ∋b 105.9
yawik ’warm’, cf. wik, wik į

- : yawik 52.2, 2
-h : yaw íkhv% 51.2

yawikhv 51.2
yawut ę ’sand’

- : yáwut ę 49.2
ya y v̨pi ’widow’

- : ya y v́mpi 75.1
yąye ’water’, cf. yehiye

- : y ą́ye 106.3; 113.1; 116.19, 24
yąhye 106.1

yą in compounds. See y ąca, yamu, y ąm̨otu%, adrey v̨
ya yihvhawv ’whip snake’

- : ya yih v́hawv 41.1
ye ’wind’

- : ye 66.1; 68.1; 69.1, 1
ye ’water’. See yehiye
yę ’man, person, Indian’, cf. įy ę

- : y ę 1A.1, 14, 17; 5.4; 9A.12; 11.1, 4; 12.1; 15.1, 3;
24.4; 28.1; 29.3, 4; 32.1, 7, 10; 34.3, 3, 3, 4; 35.1, 2,
3, 5, 6; 37.1; 38.1; 45.1; 47.1, 2; 49.2; 53.1; 56.2; 62.1;
63.1, 2, 3; 65.1; 67.1, 3, 3, 4; 71.1; 72.1, 2; 75.1; 78.1,
1, 1; 79.5; 80.1; 81A.1; 83.1; 84.1; 88.19, 24, 27, 38, 42,
50, 60; 92.2, 3; 93.1, 1; 95.5; 96.3; 97.1, 2; 99.3; 108.1;
116.21; 117.3
yę% 88.65, 73
ye 31.1; 34.8; 36.6

-nv% : y ę́nv 16.11
-wv% : y ęwa% 32.14

yę́wv 94.5, 11
-ye : y ę́ye 15.6, 7; 17.4; 27.2; 89.1, 2; 96.4; 105.16, 16
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yęye 47.1; 95.5
yę́y ę 33.2
yęy ę 68.1; 97.2
yęy ęh 33.1
yę́y ę% 117.3
y įye 98.11
y´̨iye%e% 102.1
y įhy ę 35.6

-ye-t : y ę́yet 95.2
yęyet 103.1

yę askeh k įye ya askeh k įye ya migrahv w įti ’Adam and Eve root’
(said to mean ’the-first-man-with-the-first-woman-root’)

- : y ę yaskeh k įye ya askeh k įye ya migráhv w ´̨iti 88.42
yęb ∋rici ’man, male person’

- : y ęb ∋r íci 28.2; 106.6
yębr íci 47.1
yębrici 37.5
yembr íce 90.3
yémbrice% 89.5
yęb ∋r íc ę% 35.4
yę imb ∋réci 105.20
y įb ∋ricv% 15.1

yęca ’child, boy’ (said to mean ’person branch’ 38.1)
- : y ęca% 36.6

yęca 37.3, 6; 38.1, 2
yę́ca 38.3
y įca% 1A.1
y įca 1A.5, 7, 13

-nv% : y įcánv 1A.18
-wv% : y ęcáwa% 24.1

y įcáwv 1A.6
yedere ’persimmon’, cf. ∋dr ę

- : yédere 115.1
y ∋hat ’leaf’ in y ∋hat nuw įh ∋re , cf. ha
y ∋hat nuw įh ∋re ’pin-weed’ (said to mean ’leaf tied’)

- : y ∋hat nuw ´̨ih ∋re 88.18
yehiye ’water’, cf. y ąye

- : yehiye 10.8; 88.35, 67; 94.4
yeh íye 10.5
yehiy ę 10.10
yęhiye 32.14
yęhįye 94.4
yehye 88.6
ihiye 88.46, 46

ye before k į ’the’ and occasionally elsewhere
- : ye 10.1, 4, 5

yękicv% ’husband’
- : y ęgicv% Speck and Schaeffer 1942, p. 557

y ∋mayi ’boat’
- : y ∋máyi 15.5

yę mira ’chief’, literally ’great man’
- : y ę mira 12.1, 4, 8
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-ye : y ę́ye mira 105.16
yemusa ’chair’, cf. Shea 1984, p. 67, cf. y ąp ∋sa%

- : yemusa 91.1
yęmusi ’old man’

- : y ęmusi 21.1, 2; 63.1; 78.1
yémusi 89.3, 5

yę mbara% wiyvhvwv% ’devil’s shoestring plant’ (said to mean ’bad
man’s string’)

- : y ę mbara% wiy v́hvwv% 88.38
yep ’tree, stick, wood’. See yvp
yępv% ’human footprint’, cf. y ę, hipv%

- : y įpa% 36.15
yęt ∋rowa ’child’, literally ’not big person’

- : y ęt ∋r ówa 3.2
y įterowa% 34.4
y įt ∋r ω (for y įt ∋rowa , cf. p. xvi) 1B.1
yęt ∋ro 88.30, 70
y įt ∋ro 79.3, 5; 88.17
y įt ∋ra 34.6

-wv% : y ęt ∋rowa% (for y ęt ∋rowawv% ?) 3.3
yi ’fish’

- : yi% 21.1; 101.2, 4; 102.1, 4; 103.4, 4; 106.1
yi 21.2; 84.1; 101.1, 6, 7, 9; 103.1, 1, 3; 104.1; 106.2, 3,
3, 4, 7, 7

yic v̨% ’to fish’
-h-re : yic ˛́v%here 18.1
- : yic v̨% 18.1; 21.1

dic v̨% ’sg. 1’
-wa-h ę% : dicáwvh ę% 101.2

haa ’pl. 1’ (error for hac v̨% ?)
-we : háawe 105.14

yihvhawv ’whip’ in ya yihvhawv
yi hisk v̨ yane ’gar-fish’ (said to mean ’long-head fish’)

- : yi hisk v̨ yane 84.1
yik ’sore’

-s : yiks ∋ 84.2
yipi ’right there’

- : y ípi 94.2, 3
yira% ’dry’, cf. yara%

- : yira% 65.2
-c-de : yirácide 88.48
-h : yirá%ha 27.6
-c : y íráci 88.48

yitkit ’to break apart repeatedly’. See kitkit
y įy ąci ’ready’

- : y įyanci 98.9
yo ’flesh’, second in compounds ’meat’

- : yo% 76.1
yo 76.1; 88.39, 60, 74

yu ’they take’. See du
yų ’they give’. See k ų
yú%mi tá%na ’I start to go somewhere’ (analysis unclear) 14.1
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yoc ’you use’. See ow ∋c
yuh ’oh’

- : yuh 20.3
yuha ’to prevent (3 pl.)’

-t ą-re : yuhátare 28.5
yuk ų ’you give’. See k ų
yukse ’spoon’

- : yukse 100.7; 109.3
yuksu ’mother’

- : y úksu 1A.6
yuksu 1A.8, 13

-nv% : yuks únv% 25.1
yuksunv 29.3
yuksodv% 28.1

yupi ’vehicle’
- : yupi 16.20, 22

yupi s ∋rethv% ’sled’. See yupi , s ∋ret
yus ∋re% ’they drag’. See *dus ∋re%
yowv% ’on the next day’

- : yowv% 31.5
yuwi v̨si% ’to be hungry’, cf. Shea 1984, p. 133, cf. duka , -r v̨da , -w ąsiho

-h-re : yuwi v̨s í%h ∋re 51.1
yuya or yuyare ’to rumble’ (?)

-r-cu-re or -cu-re : y úyarecure 5.5
yuy v̨% ’grease’, cf. nuy ąk

- : yuy v̨% 88.19
yuy v̨% ’you sell’. See nuy ą%
yuyare ’to rumble’. See yuya

111



References

Gatschet, Albert S. 1900. Grammatic Sketch of the Catawba Language. American
Anthropologist , new series (AA ) 2: 527-549.

Lieber, Oscar M. 1858. Vocabulary of the Catawba Language. South Carolina
Historical Collections 2: 327-342.

Shea, Kathleen. 1984. A Catawba Lexicon . University of Kansas M.A. Thesis,
Lawrence.

Siebert, Frank T. Jr. 1945. Linguistic Classification of Catawba.
International Journal of American Linguistics (IJAL ) 11: 100-104, 211-218.

Speck, Frank G. 1913. Some Catawba Texts and Folk-lore. Journal of American
Folk Lore 26: 319-330.

__________. 1934. Catawba Texts . Columbia University Contributions to
Anthropology, vol. 24. New York: Columbia University Press.

__________. 1946. Catawba Text. IJAL 12: 64-65.

Speck, Frank G. and C. E. Shaeffer. 1942. Catawba Kinship and Social
Organization with a Resume of Tutelo Kinship Terms. AA 44: 555-575.

Sturtevant, William. 1957. Catawba field notes.

Voorhis, Paul. 1984. Catawba Morphology in the Texts of Frank Speck and of
Matthews and Red Thunder Cloud. Kansas Working Papers in Linguistics 9: 1-29.

112


